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Η Έρευνα της «αφανούς εργασίας» των γυναικών στις Περιφέρειες Βορείου και Νοτίου 

Αιγαίου, σχεδιάστηκε και πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο υλοποίησης του Έργου 

«Γυναίκες, Απασχόληση και Τοπική Οικονομία στο Αιγαίο» - Αναπτυξιακή Σύμπραξη για 

Ίσες Ευκαιρίες Απασχόλησης των Γυναικών στο Αιγαίο- EQUAL MEVEL, με Συντονιστή 

εταίρο το ΚΕΚ Τεχνική Εκπαιδευτική.  

Αποτέλεσε μια από τις Δράσεις του Έργου (Υποέργο 3 – έρευνα- καταγραφή της αφανούς 

εργασίας των γυναικών στις Περιφέρειες Νοτίου και Βορείου Αιγαίου) με στόχο την 

ανάδειξη του ζητήματος της αφανούς εργασίας των γυναικών, αφ’ ενός των γυναικών που 

εργάζονται ως βοηθοί σε οικογενειακές επιχειρήσεις και αφ’ ετέρου των μεταναστριών 

γυναικών που ζουν και εργάζονται στα νησιά του Αιγαίου. 

Η ενασχόληση της EQUAL MEVEL με αυτό το θέμα, αποτέλεσε την καινοτομία του Σχεδίου 

έχοντας ως στόχο να προσδιοριστούν τα ποιοτικά κυρίως χαρακτηριστικά της αφανούς 

εργασίας των γυναικών και να αποσαφηνιστεί η έννοια, οι κατηγορίες και παράμετροι που 

την προσδιορίζουν μέσα σε ένα συγκεκριμένο γεωγραφικό χώρο (Περιφέρεια Β. και Νοτίου 

Αιγαίου) και κοινωνικό πεδίο. 

 

 

Μαρία Κόντου – Κοινωνιολόγος, καθηγήτρια του Πανεπιστημίου της Φρανκφούρτης – 

διεξαγωγή των βιογραφικών συνεντεύξεων, ανάλυση και συγγραφή της μελέτης   
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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

 

Στη Μελέτη με τίτλο «Μετανάστριες στις παρυφές του τουριστικού κλάδου στη 

Ρόδο- ποιοτική βιογραφική έρευνα» παρουσιάζονται τα αποτελέσματα της ανάλυσης 

των βιογραφικών συνεντεύξεων με μετανάστριες εργαζόμενες, που διεξήχθησαν κατά την  

περίοδο Ιούνιος 2003 έως Αύγουστος 2003, στο νησί της Ρόδου. 

Η επιλογή της προσέγγισης και μελέτης της αφανούς εργασίας των γυναικών στην υπό-

εξέταση γεωγραφική περιοχή μέσα από την ανάδειξη δύο σημαντικών όψεων της, όπως η 

βοηθητική εργασία σε οικογενειακές επιχειρήσεις και η εργασία των μεταναστριών,  έγινε 

με σκοπό να ανιχνευθούν τα χαρακτηριστικά (ποσοτικά και ποιοτικά) ενός τμήματος του 

εργατικού δυναμικού που αποτελεί οργανικό κομμάτι μιας πολλαπλά κατατμημένης αγοράς 

εργασίας και έχει διαφύγει του ερευνητικού ενδιαφέροντος στη χώρα μας, χωρίς επιπλέον,   

να υπεισέρχεται στην ανάλυση της πιθανής μετάβασης των βοηθών και των μεταναστριών 

από ένα τμήμα της αγοράς εργασίας στο άλλο.  

Μέσα από την ανάλυση των βιογραφικών διαδικασιών επιχειρείται η ανακατασκευή 

συγκεκριμένων χαρακτηριστικών που αυτές παίρνουν κάτω από τις συγκεκριμένες 

ιστορικές συνθήκες και τις επιδράσεις του κοινωνικού, οικονομικού και νομοθετικού 

πλαισίου. Από την άλλη μεριά, αναδεικνύονται οι προσπάθειες των μεταναστριών, μέσα 

από τη ζωή και τη (προθετική) δράση τους, να ξεπεράσουν τους περιορισμούς και τις 

δυσκολίες και να επιδράσουν στο κοινωνικό γίγνεσθαι.  Έμφαση δίνεται στη σημασία της 

εργασίας στην προσπάθεια επαναπόκτησης της ικανότητας προθετικής δράσης – που η ίδια 

η μετανάστευση επιφέρει στη βιογραφική τροχιά ατόμων και ομάδων -και προκειμένου να 

ξεπεράσουν τα όρια τμημάτων της αγοράς εργασίας και έτσι να διευρύνουν τις 

δυνατότητές τους για δράση. 
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1.  Εισαγωγή: Μετανάστριες και αγορά εργασίας στην Ελλάδα 

 

Οι μέχρι τώρα έρευνες για την πρόσφατη μετανάστευση προς τις χώρες της νότιας 

Ευρώπης, έχουν προσεγγίσει ως ένα βαθμό το θέμα της κοινωνικής και οικονομικής 

ενσωμάτωσης των μεταναστών και μεταναστριών, χαρακτηρίζοντας τις ειδικές συνθήκες 

ενσωμάτωσης που έχουν δημιουργηθεί ως «mediterranean Mode» (Freeman 1996), 

«Mediterranean Model of Immigration» (Pugliese, 1997) η «South European Immigration 

Model» (King 2000). Αυτές οι ειδικές συνθήκες διαχωρίζονται σε οικονομικές που 

αναφέρονται στην ευρεία διάδοση της ανεπίσημης εργασίας αλλά και των μικρών 

επιχειρήσεων και της αυτο-απασχόλησης στις οικονομίες των νοτίων Ευρωπαϊκών χωρών, 

και σε πολιτικές που αναφέρονται στην ιδιαίτερη κρατική μεταναστευτική πολιτική που η 

ίδια ως ένα βαθμό προκαλεί την παρανομία των μεταναστών και μεταναστριών. Η έρευνα 

με στόχο την οικονομική και κοινωνική κατάσταση των μεταναστών και μεταναστριών 

στην Ελλάδα, δηλαδή τη συγκεκριμενοποίηση του «μεσογειακού μοντέλου 

μετανάστευσης» για την Ελλάδα, συγκεντρώνει την προσοχή της στην περιοχή της 

Αθήνας (Ψημένος 1995) δίνοντας όμως ενδείξεις για τη διαφορά των διαδικασιών  

κοινωνικής ενσωμάτωσης στην πρωτεύουσα και τα μεγάλα αστικά κέντρα από τις 

μικρότερες πόλεις (Tastsoglou and Hadjicostandi 2003).  

 

Από την ανάλυση των στοιχείων που έδωσε το πρώτο ελληνικό πρόγραμμα νομιμοποίησης 

αλλοδαπών του 1998 είναι γνωστό ότι σε αρκετές μεταναστευτικές εθνικότητες υφίσταται 

έντονη ασυμμετρία στην κατανομή των φύλων. Ενώ η μετανάστευση από το  Πακιστάν, το 

Μπαγκλαντές, την Ινδία, την Συρία και την Αίγυπτο είναι κατεξοχήν ανδρική 

μετανάστευση αποτελούμενη από 94 μέχρι 99% από άνδρες, η μετανάστευση από  

Φιλιππίνες, Ρωσία, Μολδαβία, Ρωσία, Γεωργία, Βουλγαρία, Αιθιοπία και Σρι Λάνκα είναι 

κατεξοχήν μετανάστευση γυναικών με ποσοστά γυναικών που κυμαίνονται από  83 μέχρι 

57% (Καβουνίδου 2001, σελ. 100/101). Η έντονη ασυμμετρία στις συγκεκριμένες 

μεταναστευτικές ομάδες μπορεί να εξηγηθεί με βάση αφενός πολιτισμικές κατηγορίες που 

καθορίζουν την κινητικότητα των γυναικών και αφετέρου με τις αναδιοργανώσεις της 

Ελληνικής οικονομίας και την κρατική πολιτική που απορρέει από αυτές όπως η 

στρατολόγηση οικιακών βοηθών από συγκεκριμένες χώρες όπως οι Φιλιππίνες. Γενικά, η 

έντονη παρουσία γυναικών σε ορισμένες  μεταναστευτικές ομάδες επιβεβαιώνει την άποψη 

της θηλυκοποίησης των πρόσφατων παγκόσμιων μεταναστευτικών ρευμάτων (Castles and 

Miller 1998). Οι εθνικές μεταναστευτικές ομάδες που αποτελούνται κυρίως από γυναίκες 

συγκεντρώνονται κυρίως στις αστικές περιοχές, την πρωτεύουσα και τις τουριστικές 

περιοχές μια και απασχολούνται κυρίως στην παροχή υπηρεσιών και λιγότερο στον 

αγροτικό τομέα όπως οι άνδρες μετανάστες.  Η ασύμμετρη κατανομή των φύλων είναι μια 
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ένδειξη ότι σε αυτές τις εθνικότητες η μετανάστευση δεν είναι οικογενειακή. Οι γυναίκες 

και άνδρες μετανάστες βρίσκονται στην Ελλάδα χωρίς τις οικογένειες τους ή είναι άτομα 

άγαμα, διαζευγμένα ή χήρα. Αν και προβλέπεται το δικαίωμα οικογενειακής συνένωσης για 

ορισμένες κατηγορίες κατόχων της πράσινης κάρτας μετά από κάποιο χρονικό διάστημα 

παραμονής στην Ελλάδα, προς το παρόν η μετανάστευση  στην Ελλάδα μοιάζει μία 

μεμονωμένων ατόμων παρά οικογενειών.  

 

Η εργασιακή κατάσταση των μεταναστών και μεταναστριών αναλύεται στις μέχρι τώρα 

έρευνες με βάση τη θεωρία της πολλαπλής διάσπασης της αγοράς εργασίας (Multiple 

labour market Segmentations). Η ελληνική αγορά εργασίας θεωρείται ως πολλαπλά 

κατατμημένη σε χώρους στους οποίους απασχολούνται συγκεκριμένες κοινωνικές και 

εθνικές ομάδες, έτσι ώστε η εργασία των μεταναστών και μεταναστριών να είναι 

εγκλωβισμένη σε συγκεκριμένους περιθωριακούς τομείς αλλά και συμπληρωματική της 

εργασίας των Ελλήνων και Ελληνίδων και όχι ανταγωνιστική με αυτή. Η θεωρία της 

πολλαπλά τετμημένης αγοράς εργασίας τονίζει προ πάντων τα «περιφρακτικά»1 σύνορα 

των τομέων της αγοράς εργασίας (Psimmenos 2000) και τη δυσκολία της υπέρβασης 

αυτών των συνόρων και της μετάβασης από ένα τμήμα αγοράς εργασίας σε άλλο. Στο 

επίκεντρο του αναλυτικού ενδιαφέροντος βρίσκεται η συγκέντρωση εθνικών ομάδων σε 

συγκεκριμένα τμήματα της αγοράς εργασίας.  

 

Μια και κατά τη θεωρία, η μετάβαση από το ένα τμήμα στο άλλο είναι ιδιαίτερα δύσκολη 

ως αδύνατη, οι μέχρι τώρα έρευνες δεν υπεισέρχονται στην ανάλυση των πιθανών 

διαδικασιών μετάβασης των μεταναστριών από ένα τμήμα της αγοράς εργασίας στο άλλο. 

Σχετικά με αυτό το σημείο η παρούσα έρευνα προσδοκά να συνεισφέρει νέα γνώση 

έχοντας στόχο να διερευνήσει τις κοινωνικές συνθήκες κάτω από τις οποίες οι αλλοδαπές 

μετανάστριες ενσωματώνονται στην αγορά εργασίας της τουριστικής βιομηχανίας στα 

νησιά του Νοτίου Αιγαίου, με επικέντρωση του ενδιαφέροντος στο θέμα των διαδικασιών 

υπέρβασης των συνόρων που «περιφράσσουν» τους τομείς της τετμημένης αγοράς 

εργασίας και της μετάβασης από τον ένα τομέα στον άλλο. Οι βιογραφικές και κοινωνικές 

διαδρομές που διανύουν οι μετανάστριες που απασχολούνται στον τουριστικό τομέα, η 

κοινωνική τους προέλευση και τα βιογραφικά τους σχέδια είναι ο άξονας πάνω στο οποίο 

θα συζητηθεί η διαδικασία υπέρβασης των συνόρων των τομέων της αγοράς εργασίας.  

 

Η έρευνα επικεντρώνεται στην περίπτωση της τουριστικής οικονομίας στη Ρόδο, ένα χώρο 

που έχει έντονα διαμορφωθεί από μεταναστευτικές ροές. Τα νησιά του νοτιοανατολικού 

Αιγαίου ήταν από τις αρχές του 20ου αιώνα χώροι μετανάστευσης προς τις ΗΠΑ και την 

 
1 Ο όρος «περιφρακτικά»σύνορα εισήχθη στην συζήτηση από τον Ιορδάνη Ψημένο ( 1995) δηλώνοντας τον 

περιοριστοκό και μη διαπεράσιμο χαρακτήρα των κοινωνικών ορίων με τα οποία είναι αντιμέτωποι οι 

μετανάστες στην Ελλαδα σήμερα.   
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Αυστραλία. Ιδιαίτερα στις δεκαετίες μετά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο, η μετανάστευση 

προς το εξωτερικό αλλά και προς το κυρίως αστικό κέντρο της περιοχής, τη Ρόδο, 

αλλοίωσε την κοινωνική και οικονομική ζωή των νησιών, έχοντας ιδιαίτερα αρνητικές 

επιπτώσεις στην αγροτική τους οικονομία. Η ανάπτυξη της τουριστικής οικονομίας, 

ιδιαίτερα της Ρόδου, είχε σαν αποτέλεσμα την εσωτερική μετανάστευση προς τη Ρόδο, όχι 

μόνο από τα άλλα νησιά, αλλά και από την υπόλοιπη Ελλάδα. Τη δεκαετία του ‘70, η 

μετανάστευση αλλοδαπών στη Ρόδο ήταν όπως και στην υπόλοιπη Ελλάδα μετανάστευση 

κυρίως από Ιράν και Πακιστάν ενώ την ίδια εποχή άρχισε η μεμονωμένη ροή 

μετανάστευσης βιετναμέζων προσφύγων. Στα μέσα της δεκαετίας του ‘80 άρχισε στη 

Ρόδο, όπως και σε άλλα αστικά ελληνικά κέντρα, η είσοδος μεταναστριών από τις 

Φιλιππίνες με σκοπό την απασχόλησή τους ως οικιακές βοηθοί. Με την κατάρρευση των 

σοσιαλιστικών καθεστώτων, ήρθαν στη Ρόδο όπως και στα άλλα αστικά κέντρα της 

Ελλάδας μετανάστες και μετανάστριες από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες. Στη 

ρευστότητα του νομικού καθεστώτος των περισσοτέρων μεταναστών και μεταναστριών 

οφείλεται το ότι δεν υπάρχουν έγκυρα στατιστικά στοιχεία για την παρουσία τους στη 

Ρόδο.  Εδικά η αυξανόμενη παρουσία ξένων παιδιών στα σχολεία των νησιών δείχνει το 

υψηλό ποσοστό μεταναστών και μεταναστριών στη Ρόδο και τα άλλα νησιά του Αιγαίου.  

 

Στο κείμενο που ακολουθεί, θα παρουσιασθεί πρώτα η μέθοδος της έρευνας κατόπιν θα 

παρουσιασθούν διεξοδικά τύποι βιογραφικής διαδρομής που ανέδειξε η ανάλυση και τέλος 

θα συζητηθούν τα βασικά  θέματα που ανέδειξε η ανάλυση κάτω από μια γενική σκοπιά. 

 

2. Μεθοδολογική προσέγγιση 

 

Στην παρούσα έρευνα δεν θα αναζητηθεί η επαλήθευση θεωριών και υποθέσεων μέσα από 

την ανάλυση της ποσοτικής κατανομής κοινωνικών χαρακτηριστικών, αλλά μέσα από την 

ανάλυσης περιπτώσεων (case studies), θα γίνει σε βάθος ανάλυση των κοινωνικών 

διαδικασιών όπως αυτές εγγράφονται στη βιογραφική εμπειρία. Η παρούσα έρευνα 

βασίζεται στη βιογραφική μέθοδο μέσω της ανάλυσης αφηγήσεων ζωής. Η βιογραφική 

αφήγηση δεν θα χρησιμεύσει μόνον για την ανακατασκευή των ερμηνειών των εμπειριών 

των μεταναστών όπως π.χ. γίνεται σε πρόσφατες αναλύσεις για την μετανάστευση 

(Ψημμένος 2003) οι οποίες αντλούν την νομιμότητά τους ως μέθοδος κοινωνικής έρευνας 

αναφερόμενες όχι στο υποκείμενο αλλά στην κοινωνική ομάδα (Θανοπούλου 2003). Θα  

αναλύσουμε τις αφηγήσεις ζωής ως κατασκευές της πραγματικότητας, στις οποίες όμως η 

εμπειρία έχει αφήσει ανεξίτηλα ίχνη και τα οποία η ερευνήτρια πρέπει να ανακατασκευάσει 

με την μέθοδο της ερμηνευτικής για να προχωρήσει από την ανάλυση των υποκειμενικών 

ερμηνειών στην ανακατασκευή του βιώματος και των κοινωνικών δομών πάνω στις οποίες 

βασίζεται το βίωμα και τις οποίες το βίωμα αναπαράγει ή διαμορφώνει εκ νέου.  
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Η επιστημολογική αρχή από την οποία ξεκινά η βιογραφική μέθοδος είναι ότι η κοινωνική 

διαδικασία πραγματοποιείται μέσα από τη δράση των ατόμων και ότι η δράση των ατόμων 

μπορεί να γίνει τότε μόνο κατανοητή όταν προσεγγισθεί μέσα στο πλαίσιο της χρονικής 

της εξέλιξης, η οποία είναι άρρηκτα συνδεδεμένη με τη βιογραφική διαδικασία. Με την 

ανάπτυξη ερμηνευτικών κανόνων και διαδικασιών, η βιογραφική μέθοδος όπως αυτή έχει 

αναπτυχθεί από τον Fritz Schütze (1983, 1984, 1993) και χρησιμοποιείται πλέον σήμερα 

ευρέως στην κοινωνιολογία δεν είναι μόνο μια μακρο-παρατήρηση των αλλαγών των 

βιογραφικών φάσεων, αλλά είναι και μια μικρο-ανάλυση της αυτοβιογραφικής διήγησης 

των εμπειριών. Εξασφαλίζει έτσι τη δυνατότητα ανακατασκευής και ανάλυσης τόσο της 

επίδρασης  του κοινωνικού πλαισίου πάνω στην προσωπική εμπειρία όσο και της 

προθετικής δράσης και της προσπάθειας του ατόμου να πραγματοποιήσει, μέσα από 

περιορισμούς και αντιξοότητες, τα βιογραφικά του σχέδια. Έτσι το υποκείμενο θεωρείται 

όχι μόνο εκτεθειμένο στις κοινωνικές δομές αλλά και δραστήριο ον που αναπαράγει τις 

κοινωνικές δομές, ή αντιστέκεται, διαμορφώνοντάς τις εκ νέου. 

 

Η βασική αρχή της μεθόδου της βιογραφικής διήγησης, όπως διαμορφώθηκε από τον Fritz 

Schütze, είναι ότι η αυθόρμητη διήγηση αναπαράγει τη βιωμένη εμπειρία, αν και  αυτή η 

αναπαραγωγή της εμπειρίας του παρελθόντος μέσα από το φίλτρο του παρόντος δεν 

πραγματοποιείται αυτόματα και επακριβώς. Η βάση της αναλογίας αφήγησης και εμπειρίας 

είναι ότι ο αφηγητής είναι αναγκασμένος να χρησιμοποιήσει για τη διαμόρφωση της 

αφήγησής του, γνωστικά σχήματα που οργανώνουν όχι μόνο τη διήγηση αλλά και την 

πρότερη διαδικασία της εγγραφής της εμπειρίας στη βιογραφική μνήμη. Αυτά τα  γνωστικά 

σχήματα είναι:  

α) Ο φορέας της βιογραφίας και άλλοι φορείς δράσης καθώς και το πλέγμα των σχέσεων 

που τα συνδέουν. 

β) Η αλυσιδωτή αλληλουχία των γεγονότων και εμπειριών που καθορίζουν τη δομή της 

διήγησης ως σειρά θεματικών ενοτήτων (sequenciallity). 

γ) Το κοινωνικό πλαίσιο μέσα στο οποίο είναι ενταγμένες οι εμπειρίες και τα γεγονότα.  

δ) Η συνολική μορφή (Gestalt) της ιστορίας ζωής. 

 

Επιπλέον, η αυθόρμητη αφήγηση υπακούει στις εξής  υποχρεώσεις και εξαναγκασμούς της 

διήγησης, (Zugzwänge der Erzählung) οι οποίες αφήνουν μικρό περιθώριο στον αφηγητή 

να αναπτύξει την αυθόρμητη και μη προπαρασκευασμένη αφήγησή του έξω από τα 

πλαίσια της βιωμένης εμπειρίας: 

Α)   την υποχρέωση της σύμπτυξης του υλικού 

Β) την υποχρέωση της διατήρησης του κατανοητού της αφήγησης με την παροχή 

λεπτομερειών εκεί που χρειάζονται. 

Γ) την υποχρέωση της ολοκλήρωσης μιας συνολικής μορφής της διήγησης (Gestalt). 
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Η μέθοδος της ανάλυσης των βιογραφικών διηγήσεων βασίζεται τόσο στη γνώση γύρω 

από τη δόμηση της αυθόρμητης διήγησης όσο και στη γνώση γύρω από τη δόμηση των 

βιογραφικών διαδικασιών. Οι δομές των βιογραφικών διαδικασιών, που ανακατασκεύασε 

μέσα από την ανάλυση βιογραφικών διηγήσεων ο Fritz Schütze, κινούνται στο επίπεδο της 

διαπλοκής της προθετικής δράσης του ατόμου και των κοινωνικών δομών:  

Α) Τα βιογραφικά  σχήματα δράσης.  

Σε κάθε βιογραφία διακρίνουμε την προθετική δράση του ατόμου για την πραγματοποίηση 

των βιογραφικών του ή άλλων, π.χ. εφήμερων σχεδίων. 

Β) Η απώλεια της ικανότητας του ατόμου για προθετική δράση και για να πραγματοποιήσει 

τα βιογραφικά του σχέδια.  

Σε πολλές βιογραφίες εμφανίζεται εμφανώς ή καλυμμένα η δομή της απώλειας της 

ικανότητας προθετικής δράσης. Το άτομο βρίσκεται αντιμέτωπο με κοινωνικές ή άλλες 

δυνάμεις, με απρόβλεπτες εξελίξεις που του στερούν την ικανότητα δράσης. Το άτομο 

χάνει τον έλεγχο πάνω στην κατάσταση, γίνεται έρμαιο των καταστάσεων και η δράση του 

είναι κατά κύριο λόγο μια αντίδραση στα συμβάντα. Οι κοινωνικές του σχέσεις πάσχουν 

κάτω από το βάρος της οδυνηρής εμπειρίας της εξάρτησης από τις καταστάσεις που 

αδυνατεί να επηρεάσει σημαντικά. Το άτομο εισέρχεται σε μια βιογραφική τροχιά 

απόλυτης εξάρτησης από τις κοινωνικές και άλλες συνθήκες σε μια «εξαρτημένη 

βιογραφική τροχιά», όπως προτείνουμε σαν μετάφραση για τον όρο trajectory ή 

Verlaufskurve (Κόντου 2001). Ο όρος «ξαρτημένη βιογραφική τροχιά» αναλογεί και 

εξειδικεύει τον γενικότερο όρο της βιογραφικής κρίσης. 

Γ) Οι κοινωνικές προσμονές σχετικά με τη βιογραφική πορεία που αναφέρονται σε 

περάσματα από τη μια κατάσταση σε άλλη, καθώς και άλλες γενικότερες πολιτισμικές 

προσμονές. 

Δ) Η ξαφνική ή σταδιακή αντιμετώπιση εσωτερικών ψυχικών αλλαγών, για παράδειγμα 

την ανακάλυψη ενός λανθάνοντος ταλέντου, ή άλλης λανθάνουσας τάσης που φέρνει το 

άτομο αντιμέτωπο με την ανάγκη να αναθεωρήσει τα βιογραφικά του σχέδια.  

  

Η ανάλυση των συνεντεύξεων έδειξε ότι ιδιαίτερα η ικανότητα προθετικής δράσης και η 

απώλεια αυτής της ικανότητας, χαρακτηρίζουν τις διηγήσεις και την εμπειρία των 

μεταναστριών. Έτσι, οι βιογραφικές δομές που αναφέρονται στην ύπαρξη ή την απώλεια 

της ικανότητας για προθετική δράση είναι στο επίκεντρο της ανάλυσης που ακολουθεί. 

Όπως υπέδειξαν οι Gerhard Riemann και Fritz Schütze (Riemann and Schütze 1991), η 

εξαρτημένη βιογραφική τροχιά είναι δομημένη σε στάδια που διαδέχονται το ένα το άλλο. 

Τη συσσώρευση του δυναμικού της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς, διαδέχεται μια 

φάση εύθραυστης ισορροπίας η οποία μπορεί όμως να καταρρεύσει και να οδηγήσει σε μια 

κρίση που μπορεί με την σειρά της να οδηγήσει σε παθολογικές καταστάσεις όπως η 

ψυχική ασθένεια  ή να έχει ως συνέπεια την ανασύνταξη και την προσπάθεια υπέρβασης 

της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς μέσα από την ανακατάταξη και ανακατασκευή των 
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βιογραφικών σχεδίων και μαζί με αυτά την ανακατάταξη και ανακατασκευή της 

ταυτότητας.  

 

Δραματικές κοινωνικές αλλαγές μπορούν να θέσουν σε εξαρτημένη βιογραφική τροχιά μια 

ολόκληρη συλλογικότητα (Kollektiv), όπως τα μέλη μιας κοινωνικής ομάδας ή μιας 

κοινωνικής τάξης, ή ακόμα και μιας ολόκληρης κοινωνίας (Schütze 1989; Schütze 1995). 

Έτσι, η μετανάστευση δημιουργεί για ολόκληρες μεταναστευτικές ομάδες ή για τις 

μεταναστευτικές οικογένειες, εξαρτημένες βιογραφικές τροχιές. Η ιδέα της συλλογικής 

εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς μοιάζει να είναι σχήμα οξύμωρο, μια και η βιογραφία 

δεν μπορεί παρά να είναι ατομική. Η συλλογικότητα της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς 

αναφέρεται σε αλλαγές στις βιογραφικές συνθήκες συλλογικών σχημάτων και σε 

συλλογικές απαντήσεις και αντιδράσεις σε αυτές τις συνθήκες, π.χ. τη δημιουργία 

συλλογικών οργανώσεων (συνδικάτα στην περίπτωση της προλεταριοποίησης των 

αγροτικών στρωμάτων και μικροαστών, εθνικών οργανώσεων στην περίπτωση των 

μεταναστών).  

 

Η βιογραφική μέθοδος επιτρέπει την ανάλυση των βιογραφικών διαδικασιών και την 

ανακατασκευή (reconstruction) των συγκεκριμένων χαρακτηριστικών που αυτές παίρνουν 

κάτω από τις συγκεκριμένες ιστορικές συνθήκες. Σχετικά με το ερώτημα της γενίκευσης 

των ευρημάτων από την σε βάθος ανάλυση περιπτώσεων, η βιογραφική μέθοδος βασίζεται 

σε δύο βασικές μεθοδολογικές αρχές που αλληλοσυμπληρώνονται. Α) Την αρχή ότι κάθε 

περίπτωση συγκροτείται με τους κανόνες της κοινωνικής διαδικασίας, ως εκ τούτου, η 

λανθάνουσα δομή της περίπτωσης, που η ανάλυση έχει στόχο να φέρει στο φως, οδηγεί 

στην αναγνώριση και ανάλυση των πολύπλοκων κοινωνικών μηχανισμών. H τυπικότητα 

της περίπτωσης μπορεί έτσι να ανκατασκευαστεί. (Oevermann 1979). Β) Η συγκριτική 

αντιπαραβολή των περιπτώσεων όπως προτείνει η μέθοδος της σε εμπειρικά δεδομένα 

βασισμένης θεωρίας (Glaser and Strauss 1967) επιτρέπει την σχετικοποίηση της 

περίπτωσης στα πλαίσια του κοινωνικού πεδίου μέσα στο οποίο είναι ενταγμένες οι 

περιπτώσεις.  Kαι οι δύο αρχές συμφωνούν στο ότι η περίπτωση κατανοείται όχι με την 

αναφορά αποκλειστικά σε αυτήν μόνον, αλλά σε σχέση με την τοποθέτησή της σε σχέση 

με άλλες περιπτώσεις.     

 

Τελικός στόχος είναι η ανακατασκευή τυπικών και έτσι γενικεύσιμων στη σημασία τους 

βιογραφικών πορειών, ώστε το αποτέλεσμα να είναι μια διαφοροποιημένη εικόνα τυπικών 

διαδικασιών και όχι μια καθολική και γενική εικόνα, όπως συχνά παράγουν οι 

παραδοσιακές ποιοτικές έρευνες. Κατ’ αυτόν τον τρόπο προσβλέπουμε στη διαφοροποίηση 

γενικών ευρημάτων των μέχρι τώρα ερευνών για τη γυναικεία μετανάστευση.  

 



 11 

Στόχος της έρευνας είναι η ανάλυση της βιογραφικής πορείας των μεταναστριών σε σχέση 

με την εργασία τους στον τουριστικό τομέα και στο συγκεκριμένο γεωγραφικό κοινωνικό 

χώρο (Ρόδος) και σχετικά με την αλληλεπίδραση και διαπλοκή μεταξύ εργασίας και 

βιογραφίας, μεταξύ υποκειμένου και κοινωνικού πλαισίου. Με τη βιογραφική ανάλυση θα 

γίνει προσπάθεια να ανακατασκευαστούν οι δομές της βιογραφικής διαδικασίας σε αυτόν 

τον κοινωνικό χώρο και να ερευνηθούν οι εναλλαγές στην ικανότητα προθετικής δράσης 

των μεταναστριών και η σημασία της εργασίας στην προσπάθεια επαναπόκτησης της 

ικανότητας προθετικής δράσης. Ένα μεγάλο τμήμα της ανάλυσης θα ασχοληθεί με τη 

σταδιακά δομημένη προσπάθεια των μεταναστριών να ξεπεράσουν τα σύνορα που 

περιφράσσουν τους τομείς της αγοράς εργασίας και να διευρύνουν έτσι τις δυνατότητές 

τους για δράση. Σημαντικό μέρος της έρευνας ασχολείται με τις στρατηγικές που 

αναπτύσσουν οι μετανάστριες για την υπέρβαση των συνθηκών που τους στερούν την 

ικανότητα δράσης και τις ρίχνουν σε μια βιογραφική κρίση, και για την επανάκτηση της 

ικανότητας δράσης και την πραγματοποίηση των βιογραφικών τους σχεδίων. Ένα 

σημαντικό ερώτημα εδώ είναι ο ρόλος των οικογενειακών δεσμεύσεων στην διαδικασία 

μετανάστευσης και ο τρόπος που συνδυάζουν οι μετανάστριες την ζωή στην μετανάστευση 

με τις οικογενειακές υποχρεώσεις και σχέσεις. Έτσι, η έρευνα αναλύει αφενός τις 

επιδράσεις του κοινωνικοοικονομικού και νομικού θεσμικού πλαισίου στη ζωή και την 

κοινωνική δράση των μεταναστριών και αφ’ ετέρου την προσπάθειά τους να ξεπεράσουν 

τους περιορισμούς και τις δυσκολίες που προκαλεί το θεσμικό αυτό πλαίσιο και να 

επιδράσουν στο κοινωνικό γίγνεσθαι. Το γνωστικό σχήμα του κοινωνικού πλαισίου που 

οργανώνει όπως σημειώθηκε παραπάνω τη διήγηση, θα μας επιτρέψει να 

ανακατασκευάσουμε μέσα από την ανάλυση της βιογραφικής διήγησης, τους κοινωνικούς 

και εργασιακούς χώρους μέσα στους οποίους κινούνται οι μετανάστριες και να 

εμβαθύνουμε στα χαρακτηριστικά και τη λογική τους.  

 

2.1. Η παραγωγή των εμπειρικών υλικών 

 

Η μέθοδος της βιογραφικής διήγησης βασίζεται στην παραγωγή και ανάλυση αυθόρμητων 

διηγήσεων ιστοριών ζωής. Η συλλογή αυτού του εμπειρικού υλικού προϋποθέτει την 

εγκαθίδρυση μιας σιωπηρής ή και εκφρασμένης συμφωνίας συνεργασίας του συνεντευκτή 

ή της συνεντεύκτριας  και του αφηγητή ή της αφηγήτριας. Ο/η συνεντευκτής/τρια  αφού 

εξηγήσει τους σκοπούς της έρευνας και διαβεβαιώσει την προστασία της προσωπικής 

σφαίρας της αφηγήτριας μέσα από βήματα ανωνυμοποίησης, θέτει την αρχική ερώτηση 

που ενθαρρύνει την αφηγήτρια να διηγηθεί την ιστορία της ζωής της και από εκεί και πέρα 

δίνει το λόγο στην αφηγήτρια δείχνοντας μεν ότι παρακολουθεί την αφήγηση αλλά χωρίς 

να διακόπτει με ερωτήσεις. Μόνον όταν η αφηγήτρια τελειώσει την αφήγηση, τότε μόνο η 

συνεντεύκτρια αρχίζει με ερωτήσεις πάνω σε θέματα που δεν θίχτηκαν ή δεν 
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αναπτύχθηκαν αρκετά, κάνοντας διευκρινιστικές ερωτήσεις, πάντα όμως με στόχο την 

παραγωγή μιας αφήγησης. 

 

Η διήγηση ζωής προϋποθέτει μια προσωπική ταυτότητα που εμπεριέχει το συνεχές του 

βίου η οποία όμως σε άτομα που βρίσκονται σε βιογραφική κρίση είναι συχνά 

τραυματισμένη. Η παραγωγή βιογραφικών διηγήσεων από τις περισσότερες μετανάστριες 

του δείγματος αποδείχθηκε δύσκολη ως αδύνατη. Είχαν δυσκολίες να παράγουν μια 

ιστορίας ζωής και αυτές που προέρχονται από αστικά κέντρα και είχαν υψηλή μόρφωση 

κατέφευγαν σε θεωρητικές και γενικές παρατηρήσεις πάνω στη ζωή των μεταναστριών 

ενώ αυτές που προέρχονται από ημιαστικές και αγροτικές περιοχές και διαθέτουν χαμηλή 

μόρφωση κατέφευγαν στη σιωπή και σε σύντομες φευγαλέες απαντήσεις. Έτσι οι 

διηγήσεις που συλλέξαμε σε αυτήν την ερευνητική προσπάθεια είναι τις περισσότερες 

φορές κερματισμένες και αποτελούν περισσότερο διάλογο παρά διήγηση. Είδα την άρνηση 

των μεταναστριών να μου δώσουν μια βιογραφική συνέντευξη σαν έκφραση των 

συγκεκριμένων βιογραφικών συνθηκών κρίσης και τραυματισμού της ταυτότητάς τους 

καθώς και σαν έκφραση ανασφάλειας απέναντι σε μια εκπρόσωπο της «κυρίαρχης τάξης» 

(Willis and Yeoh 2000). Για αυτόν το λόγο προσπάθησα να προσαρμόσω την αρχική 

ερώτηση στην προβληματική της μετανάστευσης αποφεύγοντας να μιλήσω για ιστορία 

ζωής όπως θα έκανα σε άλλες περιπτώσεις κοινωνικής «κανονικότητας». Προσπάθησα αντ’ 

αυτού, να δώσω περιγραφικά το ενδιαφέρον μου στην ιστορία ζωής τους, λέγοντας ότι 

ενδιαφέρομαι για τους λόγους για τους οποίους μετανάστευσαν, τα προβλήματα που 

βρήκαν και τα μελλοντικά τους σχέδια. Όταν είχα την εντύπωση ότι η κατάσταση το 

επέτρεπε, ανέφερα στο τέλος ανακεφαλαιώνοντας «θα ήθελα να μου διηγηθείς την ιστορία 

σου». Αυτή η ερευνητική στρατηγική βασίσθηκε στην εμπειρία μου με  βιογραφικές 

συνεντεύξεις με πόντιες γυναίκες από την πρώην Σοβιετικής Ένωσης (δες 

Κόντου/Ναυρίδης 1995, Κόντου 2000), κατά τη διάρκεια των οποίων διαπίστωσα ότι οι 

γυναίκες αυτές δεν ήταν σε θέση να διηγηθούν μια ιστορία ζωής πράγμα που προϋποθέτει 

μια συνέχεια της κοινωνικής ταυτότητας, αλλά επικέντρωναν την αναφορά τους πάνω 

στην εμπειρία της μετανάστευσης σαν τομή στη βιογραφία και ανέπτυσσαν την σύγκριση 

μεταξύ των διπολικών γεωγραφικών και χρονικών χώρων που δημιουργούνται  από τη 

βιογραφική τομή όπως το «τότε» και «τώρα», το «εδώ» και το «εκεί». Η διήγηση που 

ανέπτυσσαν εμπεριείχε ως επί το πλείστον γενικές θεωρητικές απόψεις και επιχειρήματα 

και μόνο στιγμιαία έδινε διηγήσεις από την προσωπική εμπειρία. Η προσπάθεια να 

προκαλέσω μια διήγηση ζωής, έμεινε πολλές φορές άκαρπη μπροστά στην τραυματική 

εμπειρία της απόλυτης περιθωριοποίησης μετά τη μετανάστευση  

 

Οι συνεντεύξεις μαγνητοφωνήθηκαν και απομαγνητοφωνήθηκαν με βάση την ημι-

ερμηνευτική μέθοδο (ΗΤΜ) (Alheit 1994) που αποτυπώνει την ομιλούμενη γλώσσα όχι 

μόνο με τις γλωσσικές της ιδιομορφίες, π.χ. παραδρομές, απόκλιση από τους 
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γραμματικούς και συντακτικούς κανόνες, αλλά και τη μη γλωσσική επικοινωνία, όπως τις 

αλλαγές στον τόνο της φωνής, τις παύσεις, τις μη γλωσσικές εκφράσεις όπως γέλιο, κλπ. 

Οι κανόνες μεταγραφής της ημι-ερμηνευτικής μεθόδου επισυνάπτονται στο τέλος του 

κειμένου. Για να αποφευχθεί η αναγνωρισιμότητα έχει γίνει αλλαγή των ονομάτων και 

άλλων προσωπικών στοιχείων των μεταναστριών που πήραν μέρος στην έρευνα. 

 

2.2. Η επιλογή του δείγματος 

 

Η πρόθεσή μας ήταν να προχωρήσουμε στη συλλογή των περιπτώσεων  με βάση την αρχή 

της Grounded Theory, της σε εμπειρικά δεδομένα βασισμένης θεωρίας (Glaser and Strauss 

1967; Glaser 1992) και να θέσουμε θεωρητικά κριτήρια στη βάση της διαδικασίας 

εντοπισμού των προς ανάλυση περιπτώσεων, δηλαδή να προχωρήσουμε σε επιλογή 

παραπέρα περιπτώσεων με βάση την ανάλυση των πρώτων συνεντεύξεων και των 

θεωρητικών κατηγοριών που η ανάλυση τους φέρνει στο φως, και να αναζητήσουμε 

περιπτώσεις που εμπεριέχουν συμπληρωματικές κατηγορίες και επιτρέπουν συγκρίσεις 

μέγιστης και ελάχιστης απόκλισης (theoretical sampling). Η δυσκολία πρόσβασης στην 

ομάδα στόχου, ως πληθυσμού που ζει σε συνθήκες παρανομίας ή ημιπαρανομίας (hidden 

population), μας οδήγησε στην προσαρμογή της μεθόδου συλλογής του εμπειρικού υλικού 

στη μέθοδο της χιονοστιβάδας, χρησιμοποιώντας υπάρχουσες γνωριμίες και ζητώντας από 

τις μετανάστριες να μας συστήσουν άλλες, γνωστές τους που να πληρούν τα κριτήρια της 

έρευνας, δηλαδή να εργάζονται στον τουριστικό τομέα.    

 

Η διαδικασία καθορισμού των κριτηρίων για τη συλλογή των εμπειρικών υλικών πήρε υπ’ 

όψη την πολυδιάσταση (diversity) της ομάδας των μεταναστριών που απασχολούνται στον 

τουριστικό τομέα της Ρόδου. Για να μπορέσουμε να καλύψουμε με το μικρό δείγμα  τις 

πιθανές διαφορετικότητες, περιοριστήκαμε στις εξής εθνικότητες: Ρωσία, Γεωργία και 

Βουλγαρία, σαν πρώην σοσιαλιστικές χώρες, και Φιλιππίνες. Πήραμε συνεντεύξεις από 10 

μετανάστριες (2 από τις Φιλιππίνες, 2 από την Γεωργία, 3 από την Ρωσία, 3 από την 

Βουλγαρία ) που εργάζονται σε τουριστικές επιχειρήσεις στη Ρόδο.   
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Πίνακας Συνεντεύξεων 

 

 

Όνομα Χώρα προέλευσης  Χώρος εργασίας 

 

 

Βάνια    Γεωργία    κουζίνα ξενοδοχείου και  

 καθαρίστρια σπιτιών και γραφείων 

Ελένη  Γεωργία   κουζίνα εστιατορίου και σπίτι 

 

Ρένα   Ρωσία     κουζίνα ξενοδοχείου 

 

Λουτμίλλα  Ρωσία      γραφείο ταξιδιών 

 

Αλίκη  Ρωσία    κουζίνα εστιατορίου και σπίτι 

 

Δώρα   Βουλγαρία     δισκοθήκη  

 

Άννα   Βουλγαρία    ζαχαροπλαστείο 

 

Κατερίνα  Βουλγαρία    κουζίνα εστιατορίου και σπίτι 

 

Μαίρη   Φιλιππίνες   κουζίνα εστιατόριου και σπίτι 

 

Κορνηλία Φιλιππίνες     κουζίνα εστιατόριου και σπίτι 
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Η προσπάθεια να πλησιάσουμε μετανάστριες σε τουριστικές επιχειρήσεις σε περιφερειακά 

σημεία του νησιού αποδείχθηκε πολύ πιο δύσκολη από την προσπάθεια να βρούμε 

συνομιλήτριες μέσα στην πόλη της Ρόδου. Οι γυναίκες τις οποίες πλησιάσαμε σε 

τουριστικά κέντρα έξω από  την πόλη της Ρόδου, δεν θέλησαν να μας δώσουν 

συνέντευξη. Μια υπόθεσή μας είναι ότι στα περιφερειακά σημεία του νησιού όπου η 

παρουσία της αστυνομίας είναι πιο αραιά από ότι στην πόλη, η ανεπίσημη απασχόληση 

χωρίς ασφάλιση και χωρίς άδεια παραμονής και εργασίας είναι πολύ πιο διαδεδομένη. 

Συγχρόνως, η γενική δυσπιστία των μεταναστριών που εργάζονται σε τουριστικές 

επιχειρήσεις στην ύπαιθρο και στα χωριά, οφείλεται στο ότι στα περιφερειακά σημεία, η 

κοινωνική απομόνωση των μεταναστών και μεταναστριών είναι πιο έντονη από ότι στην 

πόλη, και έτσι ο φόβος για να εκφραστούν ισχυρότερος. Αντίθετα, οι μετανάστριες που 

μπορέσαμε να πλησιάσουμε στην πόλη, μοιάζουν περισσότερο ενταγμένες σε δίκτυα 

σχέσεων με ομοεθνείς. Εκτός αυτού, η μέθοδος της «χιονοστιβάδας» συνεπάγεται ότι η 

επικοινωνία γίνεται μέσω ενός κοινού γνωστού ο οποίος λειτουργεί εμμέσως ως εγγυητής 

της χρησιμοποίησης του αφηγηματικού υλικού κατά τρόπο που να μη θίγει την 

προσωπικότητα και τα συμφέροντα της αφηγήτριας. Οι συνεντεύξεις έγιναν τον Αύγουστο 

2003. 

 

2.3. Η παρουσίαση των συμπερασμάτων 

 

Η έρευνα προσπαθεί να εντοπίσει τυπικές βιογραφικές διαδικασίες στις συνεντεύξεις με 

μετανάστριες στον τουριστικό τομέα της Ρόδου, που αναφέρονται στην πορεία μέσα στην 

τοπική οικονομία και τη διάρθρωση της οικογενειακής ζωής των μεταναστριών με αυτή 

την πορεία. Ορισμένες από τις συνεντεύξεις δίνουν την δυνατότητα μιας διεξοδικής 

παρουσίασης κοινωνικών και βιογραφικών δομών που επαναλαμβάνονται σε άλλες 

βιογραφίες και συνεντεύξεις. Κάτω από αυτή την σκοπιά διαλέξαμε ορισμένες οπό τις 

συνεντεύξεις για να παρουσιάσουμε της βιογραφικές και κοινωνικές δομές.  Η παρουσίαση 

των συμπερασμάτων θα γίνει σε συνάρτηση με τα βήματα ανάλυσης αυτών των 

συνεντεύξεων, που στο πλαίσιο της σύγκρισης μέγιστης και ελάχιστης απόκλισης,  

απεδείχθησαν ως κεντρικές. Αυτές οι συνεντεύξεις είναι το φόντο στο οποίο οι κοινωνικές 

διαδικασίες θα συζητηθούν σε βάθος.  

 

Η ερμηνευτική μέθοδος που ακολουθούμε, κάνει αναγκαία την παρουσίαση της πορείας 

διατύπωσης ερμηνευτικών υποθέσεων και της στήριξης των υποθέσεων με την 

παρουσίαση όχι μόνο ερμηνευτικών συμπερασμάτων αλλά και του εμπειρικού υλικού στο 

οποίο βασίσθηκε η ερμηνεία.  Η ανάλυση των συνεντεύξεων παρουσιάζεται διεξοδικά 

επιτρέποντας την παρακολούθηση των συλλογισμών που οδηγούν στην ερμηνεία του 
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υλικού, χωρίς όμως την ολοκληρωμένη λεπτομερή παράθεση της μικροανάλυσης του 

υλικού  που θα ξεπερνούσε τα όρια μιας ερευνητικής παρουσίασης.   

 

 

3. Βιογραφικές διαδρομές μεταναστριών: από τις οικιακές υπηρεσίες στον 

τουριστικό τομέα  

 

Όλες οι συνεντεύξεις αποκαλύπτουν την δομή της εξαρτημένης  βιογραφικής τροχιάς και 

της συνεχούς προσπάθειας της υπέρβασής της. Η μετανάστευση αποτελεί ένα βήμα για 

την υπέρβαση μιας εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς στην οποία είχαν περιέλθει οι 

μετανάστριες ήδη προ της μετανάστευσης στις χώρες υποδοχής και η οποία οφείλεται ή 

στην κοινωνική και οικονομική κρίση του κοινωνικού μετασχηματισμού στις χώρες της 

ανατολικής Ευρώπης, ή στον οικονομικό αποκλεισμό μεγάλων τμημάτων του πληθυσμού 

σε χώρες της περιφέρειας όπως οι Φιλιππίνες. Όμως αν και η μετανάστευση είχε το νόημα 

της υπέρβασης της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς, αποδεικνύεται ότι προκαλεί νέες 

προϋποθέσεις βιογραφικών κρίσεων. Αυτό οφείλεται στον ιδιότυπο τρόπο εισόδου των 

μεταναστριών στην Ελληνική αγορά εργασίας, που είναι η εργασία σαν οικιακή βοηθός σε 

οικογένειες των γηγενών, και τον εγκλωβισμό τους σε αυτόν τον τομέα εργασίας, ο οποίος 

ούτε επιτρέπει προσωπική ζωή, ούτε τη γρήγορη εκπλήρωση του στόχου της 

μετανάστευσης που είναι η συλλογή οικονομικών πόρων. Η μετάβαση από τον τομέα της 

οικιακής εργασίας στον τομέα της εργασίας σε επιχειρήσεις του τουριστικού τομέα, 

αποτελεί γι αυτό μια κεντρική στρατηγική υπέρβασης αυτής της εξαρτημένης βιογραφικής 

τροχιάς και της σταδιακής επαναπόκτησης της κυριότητας στην προσωπική ζωή και την 

καθημερινότητα. Τα «περιφρακτικά» όρια των τομέων της αγοράς εργασίας 

αποδεικνύονται διατριτά τουλάχιστον ανάμεσα στις οικιακές υπηρεσίες και το χαμηλότερο 

επίπεδο των τουριστικών υπηρεσιών. 

 

Σχετικά με τις προσπάθειες υπέρβασης των πολλαπλών δυναμικών βιογραφικής 

εξάρτησης, μέσα στις οποίες εντάσσεται η διαδρομή στους εργασιακούς χώρους και η 

μετάβαση από τις οικιακές υπηρεσίες στον τουριστικό τομέα,  η ανάλυση ανέδειξε δύο 

τύπους.  

Α) Τον τύπο της μετανάστριας που προσπαθεί να υπερβεί την εξαρτημένη βιογραφική 

τροχιά μέσω της εργασίας σε επιχειρήσεις στον τουριστικό χώρο, χωρίς όμως να 

επιτυγχάνει την πραγματοποίηση της εξόδου από το κοινωνικό περιθώριο. 

Β) Τον τύπο της μετανάστριας που υπερβαίνει την εξαρτημένη βιογραφική τροχιά μέσω 

της ένταξης σε ελληνική οικογένεια μετά από γάμο με Έλληνα.  

 

Αυτούς τους τύπους, και τις παραλλαγές τους θα παρουσιάσω στο επόμενο κεφάλαιο.  
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3.1.  Η μετανάστευση ως χώρος δημιουργίας βιογραφικών κρίσεων 

 

Σχετικά με την αντιμετώπιση των ιδιαζόντων συνθηκών ζωής και εργασίας στον οικιακό 

τομέα, που έχουν επιπτώσεις και στον τρόπο ένταξης της μετανάστριας στον τομέα του 

τουρισμού, διακρίνουμε δύο υπό-τύπους που αντικατοπτρίζουν διαφορετικά μοντέλα ζωής 

και εξατομίκευσης. Τον υπο-τύπο της γυναίκας που κοινωνικοποιήθηκε στις μοντέρνες 

σοσιαλιστικές κοινωνίες και τις διάδοχές τους κοινωνίες, προερχόμενη από μοντέρνα 

αστικά στρώματα, και τον τύπο της γυναίκας που κοινωνικοποιήθηκε στο πλαίσιο 

παραδοσιακών κοινωνικών δομών, από ημιαστικές ή αγροτικές περιοχές. Ο πρώτος υπο 

τύπος αποσκοπεί σε μια καθολική ενσωμάτωση στην τυποποιημένη εργασία στις 

τουριστικές επιχειρήσεις. Ο δεύτερος υπο τύπος διατηρεί την εργασία στις οικιακές 

επιχειρήσεις παράλληλα με την εργασία στον τουριστικό τομέα.   

 

 

3.1.1. Η έξοδος από τις οικιακές υπηρεσίες και η ενσωμάτωση στην τουριστική 

οικονομία:  διαφορετικοί οικογενειακοί προσανατολισμοί 

 

Οι πορείες των μεταναστριών που κοινωνικοποιήθηκαν σε μοντέρνες αστικές σοσιαλιστικές 

κοινωνίες και οι οποίες αποσκοπούν στην απομάκρυνση τους από τον τομέα των οικιακών 

υπηρεσιών και στην καθολική ένταξη στον τομέα των τουριστικών υπηρεσιών φέρνουν 

στο φως δύο επιπλέον υπό τύπους που αναφέρονται στον μεταναστευτικό τους στόχο σε 

σχέση με τις οικογενειακές τους δεσμεύσεις ή άλλους βιογραφικούς προσανατολισμούς. Η 

οικογενειακή ή όχι δέσμευση της μετανάστριας έχει όπως θα φανεί στην παρουσίαση των 

δυο αντιπροσωπευτικών περιπτώσεων, σημαντικές επιπτώσεις στην προσπάθεια έλεγχου 

της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς  μια και όπως θα φανεί, αυτή η δέσμευση εμπεριέχει 

την δυνατότητα περαιτέρω επιπλοκών της βιογραφικής κρίσης στην μετανάστευση που 

γίνεται κρίση της οικογενειακής ενότητας. Επί πλέον η οικογενειακή δέσμευση έχει 

σημαντικές  επιπτώσεις στην υποκειμενική αξιολόγηση των βιωμάτων στο μεταναστευτικό 

περιθώριο της αγοράς εργασίας.  

 

3.1.1.1. Η περίπτωση της Λουτμίλλα: Μετανάστευση ως στρατηγική επιβίωσης 

της οικογένειας  

 

Η Λουτμίλλα, από την Ρωσία, 47 ετών, είναι παντρεμένη και μητέρα δύο κοριτσιών, 26 και 

25 ετών. Με ενδιάμεσες παραμονές στην πατρίδα της, η Λουτμίλλα βρίσκεται εδώ και 7 

χρόνια στη Ρόδο και εργάζεται σε ένα τουριστικό γραφείο που οργανώνει την παραμονή 

στη Ρόδο για ρώσους τουρίστες. Η συνέντευξη με την Λουτμίλλα, έγινε τον Αύγουστο 
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2003 στο διαμέρισμά της στο ημιυπόγειο μίας πολυκατοικίας σε κεντρική περιοχή της 

πόλης. Η συνέντευξη διήρκεσε περίπου 1 ώρα. Προς το τέλος της συνέντευξης, η κόρη 

της Νατάσσα, ήρθε στον χώρο της συνέντευξης και επήμβε στην συζήτηση με την 

Λουτμίλλα παρουσιάζοντας την δική της σκοπιά για την προβληματική της γυναικείας 

μετανάστευσης στην Ελλάδα. Από αυτό το σημείο η συνέντευξη πήρε τον χαρακτήρα 

ομαδικής συζήτησης.  

 

Στην αρχή της διήγησης ένα επίσημο discourse 

 

Εξήγησα στη Λουτμίλλα ότι με ενδιαφέρει η ιστορία της ζωής της. Αντί όμως με την 

ιστορία της ζωής της, η Λουτμίλλα αρχίζει με μια γενική παρουσίαση του προβλήματος της 

σημερινής μετανάστευσης γυναικών.  

 

Λ.: Το πιο άσχημο πράγμα θα είναι ότι μας ξεχάσανε. Και δεν μας θυμάς... Χιλιάδες 

είμαστε εδώ. Και πιο πολύ έρχονται αυτοί που είναι μορφωμένοι. Και εδώ βρίσκονται σαν 

χαζοί σαν χαζοί βρισκόμαστε (γελά). Από την πρώτη στιγμή. Και πολλές γυναίκες που δεν 

έχουνε δυνατό χαρακτήρα αλλά έχουνε ανάγκη ε (--)  πέφτουνε. 

Σ.: Δηλαδή; 

Λ.: Ε, ψυχολογικά. Πέφτουνε. Δεν μπορούνε, όχι δεν μπορούνε, δεν γίνεται να βρουν 

καλή δουλειά εδώ. Όταν δεν ξέρεις γλώσσα δεν ξέρεις κατάσταση στη χώρα που βρίσκεσαι 

και ψάχνουν δουλειά ότι να βρουν ότι βρίσκουν δουλεύουνε. Οι περισσότεροι δουλεύουνε 

στα σπίτια. Και σιγά σιγά ξεχνάνε όλα. ότι είχανε σπουδάσει. Και πιο άσχημα είναι ότι 

καταστρέφονται οικογένειες. Γιατί έρχονται γυναίκες από οικογένειες. Δεν μιλάμε για τα 

κορίτσια που δεν ξέρουνε τι να κάνουνε, για γυναίκες μιλάμε. Αφήνουνε εκεί παιδιά, 

αφήνουνε α... άνδρες -- και μόνο μπορούμε να σκεφτούμε τι γίνεται  τι κάνουνε άνδρες 

εκεί πως μεγαλώνουν τα παιδιά, έχουμε --από την πόλη μου ήρθε μια γυναίκα που άφησε 

κοριτσάκι 3 χρόνων  - επειδή είναι μεγάλη για την Ρωσία όταν η γυναίκα είναι -- πάνω 

από 40 χρονών παντού νομίζω και έχει μικρό παιδί και δεν έχει άνδρα είναι πρόβλημα 

μεγάλο και δεν έχει δουλειά εκεί και τώρα που είναι εδώ 6 χρόνια μεγάλωσε το κορίτσι 

χωρίς μαμά και που την βλέπει μια φορά τον χρόνο 1 μήνα ας πούμε  είναι αρκετά; Και 

άλλες γυναίκες που αφήνουνε και τα παιδιά και άνδρες και γυρίζουν πίσω και δεν 

βρίσκουν άνδρα.-- Αυτή είναι η κατάσταση που είναι άσχημη  αλλά αυτοί που βρίσκονται 

εδώ με τους άνδρες πάλι δεν περνάνε καλά γιατί τα σπίτια που αφήνανε εκεί και αυτά τα 

σπίτια που έχουμε εδώ είναι μεγάλη διαφορά. Δεν μπορείς να πληρώνεις δεν μπορείς να 

βγάλεις τόσα λεφτά για να βοηθάς εκεί και για τα παιδία που σπουδάζουνε εκεί και είναι 

οικογένειες για τους γέρους που αφήνουν που άφησαν εκεί και να βρεις και ένα καλό 

σπίτι. Αλλά από τα χειρότερα να αυτό που είναι καλύτερο Είναι δύσκολα πράγματα. Δεν 

βλέπω μέλλον για μας γυναίκες που βρισκόμαστε εδώ Και για αυτούς που βρίσκουνε καλή 

δουλειά σαν εμένα τώρα. Δεν βλέπω μέλλον για αύριο. 
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Η αφηγήτρια δεν ακολουθεί το σχήμα που έχει προτείνει η συνεντεύκτρια, της διήγησης 

των υποκειμενικών της βιωμάτων, αλλά προχωρεί στο γενικό και αφηρημένο επίπεδο της 

αξιολόγησης της κατάστασης με μια γενική σκιαγράφηση των βασικών κατά τη γνώμη της 

χαρακτηριστικών της μετανάστευσης των γυναικών από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες 

και των προβλημάτων που αυτή συνεπάγεται για τις μετανάστριες. Αναπτύσσει έτσι στην 

αρχή της διήγησής της ένα «επίσημο» discourse αναφορικά με την κατάσταση των 

μεταναστριών στην Ελλάδα. 

 

Αρχίζει με την παρατήρηση της έλλειψης συνείδησης για τα προβλήματα που 

αντιμετωπίζουν οι μετανάστριες. Τα προβλήματά τους απωθούνται  παντελώς, έχουν 

«ξεχαστεί» από τους πολιτικούς και την κοινωνία της χώρας που άφησαν και της χώρας 

στην οποία ήρθαν. Συγκεκριμενοποιεί την προβληματική της σημερινής μετανάστευσης 

γυναικών στη Ρόδο με την επαγγελματική τους υποβάθμιση και τις ψυχικές επιπτώσεις 

αυτής της υποβάθμισης. Η μετάβαση από την προ-μεταναστευτική στη μετα-

μεταναστευτική κατάσταση είναι έτσι συγχρόνως μια «μεταμόρφωση»2. Οι γυναίκες που 

παίρνουν μέρος σε αυτή τη μετανάστευση είναι οι μορφωμένες, όμως έχουν χάσει, με 

αυτήν την μετάβαση από τον ένα γεωγραφικό χώρο στον άλλο, τις ικανότητες που είχαν. 

Γίνονται «σαν χαζές». Γυναίκες που μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν τις διανοητικές τους 

ικανότητες έγιναν γυναίκες που με τη μετανάστευση έχασαν αυτή την ικανότητα. Αυτή η 

δραματική «μεταμόρφωση» οδηγεί στην ψυχική τους εξαθλίωση. Αιτία της μεταμόρφωσης 

και εξαθλίωσης είναι η αδυναμία τους να βρουν μια «καλή» δουλειά στη χώρα υποδοχής, 

και ο εξαναγκασμός να κάνουν τη μόνη δουλειά που τους προσφέρει η ελληνική κοινωνία 

(«ότι βρίσκουν δουλεύουνε») η οποία είναι η δουλειά της οικιακής  βοηθού («στα 

σπίτια»), αν όχι η πιο υποτιμημένη μία από τις πιο υποτιμημένες δουλειές. Η «καλή» 

εργασία σηματοδοτεί τον αντίποδα της υποτιμημένης εργασίας σε οικογένειες. Αυτή η 

ακραία επαγγελματική υποβάθμιση οδηγεί στη βαθμιαία απώλεια των ικανοτήτων που 

είχαν αποκτήσει μέσα από μόρφωση και επαγγελματική πείρα στην κοινωνία προέλευσης.  

Από τον τρόπο διατύπωσής της φαίνεται ότι για την Λουτμίλλα η αδυναμία των 

μεταναστριών να βρουν δουλειά δεν είναι συνυφασμένη με τις επαγγελματικές τους 

ικανότητες αλλά είναι παράγωγο των ιδιαιτέρων συνθηκών στις οποίες αυτές είναι 

εκτεθειμένες. Διορθώνει την έκφραση «δεν μπορούνε», που θα μπορούσε να αναφέρεται 

σε ικανότητες και προσωπική προσπάθεια, με την έκφραση «δεν γίνεται» που αναφέρεται 

από την μια μεριά σε συνθήκες οριοθέτησης και περιορισμού σε «περιφραγμένους» τομείς 

εργασίας από την άλλη στο ανυπέρβλητο των ορίων αυτών των τομέων της αγοράς 

εργασίας.  («Δεν μπορούνε οοόχι δεν μπορούνε, δεν γίνεται να βρουν καλή δουλειά 

 
2 Τη μεταμόρφωση στην γυναικεια μεταναστευση συζητα η Aleksandra Aalund, Aleksandra (1998). "Vidas 

Verwandlung  in eine  Migrantin." Das Argument 40(1-2): 174-186. 
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εδώ»). Αυτές οι ιδιαίτερες συνθήκες διαπλέκονται και υποστηρίζονται από τα 

χαρακτηριστικά της ταυτότητας της «ξένης» των μεταναστριών στον Ελληνικό χώρο, την 

άγνοια της ελληνικής γλώσσας και την άγνοια των όρων λειτουργίας της ελληνικής 

κοινωνίας.  

 

Η Λουτμίλλα τονίζει στη συνέχεια τις δραματικές επιπτώσεις της μετανάστευσης των 

γυναικών στις οικογένειες που διαλύονται και ιδιαίτερα στα παιδιά των γυναικών που 

μεγαλώνουν χωρίς την μητέρα τους. Η μετανάστευση είναι γυναικεία και δεν μετατρέπεται 

σε οικογενειακή, όπως συμβαίνει με τις περισσότερες ανδρικές μεταναστεύσεις. Όμως και 

με τους άνδρες τους να έχουν μεταναστεύσει, πάλι οι συνθήκες διαβίωσης δεν είναι καλές 

γιατί αν θέλουν να εκπληρώσουν τον οικονομικό στόχο της μετανάστευσης, δηλαδή να 

υποστηρίξουν οικονομικά τα μέλη της οικογένειας που έχουν μείνει στην πατρίδα τους, 

δεν μπορούν να κατοικήσουν σε σπίτια ανάλογης ποιότητας με αυτά που κατοικούσαν 

στην πατρίδα τους. Εδώ η Λουτμίλλα αναφέρεται στις ιδιαίτερες περιθωριακές συνθήκες 

διαμονής στη μετανάστευση. Έτσι η Λουτμίλλα παρουσιάζει εδώ την σημερινή 

μετανάστευση ως μια συλλογική εξαρτημένη βιογραφική τροχιά, ως συλλογική κρίση που 

οδηγεί στην απώλεια της ικανότητας των μελών της κοινωνικής ομάδας να δράσουν 

προθετικά. Τελειώνει την παρουσίαση των προβλημάτων με την αξιολόγηση ότι παρ’ όλη 

την αποδιοργάνωση της κοινωνικής ταυτότητας και την αποδιοργάνωση του κοινωνικού 

χώρου των μεταναστριών, αυτή η κατάσταση είναι μια κάποια λύση («από τα χειρότερα να 

αυτό που είναι καλύτερο»), και κλείνει με την ματαιότητα της προσμονής ενός καλύτερου 

μέλλοντος. Δεν βλέπει μέλλον για τις Ουκρανές γυναίκες που μετανάστευσαν στη Ρόδο, 

ακόμα και όταν αυτές έχουν βρει μια «καλή» εργασία όπως η ίδια. Έτσι, ενώ άρχισε τη 

διήγησή της με την ανάγκη της πολιτικής επέμβασης στα κοινωνικά προβλήματα που 

αντιμετωπίζουν οι μετανάστριες και οι οικογένειές τους, τελειώνει απαισιόδοξα με την 

παραίτηση από τη δυνατότητα βελτίωσης και τη μοιρολατρική αποδοχή της κατάστασης.  

 

Η Λουτμίλλα άνοιξε έτσι τη διήγησή της με μια γενική αξιολόγηση της ζωής των 

μεταναστριών στη Ρόδο και μίλησε σαν «εκπρόσωπος» των (Ουκρανών) μεταναστριών 

παρουσιάζοντας μία προβληματική κοινωνικοπολιτικού και συλλογικού χαρακτήρα που 

παραπέμπει σε συγκεκριμένες πολιτικές, κοινωνικές και οικονομικές συνθήκες. Η 

προβληματική συνοψίζεται στο ότι οι μετανάστριες έχουν ξεχασθεί, και το υποκείμενο που 

«ξέχασε» είναι η συνειδητά δρούσα κοινωνία, δηλαδή η πολιτική αλλά και η κοινή γνώμη 

που ελέγχει την πολιτική. Οι γενικές της παρατηρήσεις αντικατοπτρίζουν την 

προβληματική που η ίδια βιώνει όπως θα φανεί από την παραπέρα διήγηση 

(επαγγελματική υποβάθμιση, κρίση της συζυγικής σχέσης, κακές συνθήκες διαμονής που 

έχουν επιπτώσεις στη συζυγική σχέση, κεντρόφυγες δυνάμεις της μεταναστευτικής 

πραγματικότητας που απειλούν την ενότητα της οικογένειας). Ο πολιτικός και κοινωνικός 

της προβληματισμός είναι λοιπόν ταυτόχρονα και μια προσπάθεια να εκφράσει τα βιώματά 
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της μέσα από ένα κοινωνικό και πολιτικό λόγο. Αποδέκτης της κριτικής σκέψης της 

Λουτμίλλα μοιάζει να είναι όχι απλώς η συνεντεύκτρια, αλλά η ευρεία δημοσιότητα και 

πολιτική. Από τη δομή της έναρξης της διήγησης μπορούμε λοιπόν να διατυπώσουμε την 

υπόθεση ότι η Λουτμίλλα είναι μια πολιτικά συνειδητοποιημένη και στο παρελθόν 

τουλάχιστον ασφαλώς πολιτικά δραστήρια γυναίκα, που όμως μοιάζει να μη βλέπει πια 

διέξοδο βελτίωσης της κατάστασής της μέσα από την πολιτική δράση. Η παρουσίασή της 

είναι διάχυτη από τη μετανάστευση σαν μια βιογραφική τομή που χωρίζει το «εδώ» από το 

«εκεί» το «τότε» από το «τώρα» και τη διαδικασία μετάβασης από τη μια κατάσταση στην 

άλλη σαν δραματική μεταμόρφωση αποδιοργάνωσης της ταυτότητας και ψυχικής 

εξαθλίωσης. 

 

Η προ της μετανάστευσης κατάσταση ως οδυνηρή εξαρτημένη βιογραφική τροχιά  

 

Μετά την παρουσίαση από την Λουτμίλλα της προβληματικής της μετανάστευσης των 

γυναικών από την Ρωσία, η συνεντεύκτρια προσπαθεί να την παρακινήσει να μιλήσει για 

τα  δικά της βιώματα ρωτώντας την για τους λόγους της μετανάστευσης της και την 

πρότερη ζωή της. 

  

Λ.: Δέκα χρόνια  πριν νάρθω εδώ δούλευα στο πανεπιστήμιο /εμ  δεν ξέρω στα ελληνικά 

πως λένε εδώ γιατί δεν έχουνε εδώ. Στο πανεπιστήμιο ιατρικό δούλευα ήμουνα /στα 

γερμανικά είναι Chefmetrologist είναι εξπερτιζα πανεπιστημιακή. Πως το λένε ; Δεν ξέρω 

μετάφραση γιατί δεν χρησιμοποιώ αυτό εδώ. Και όταν με ρωτάνε δεν μπορώ να εξηγήσω 

τι δουλειά έκανα. Αλλά όλα τα μηχανήματα ακόμα και δουλειές πανεπιστημιακές πρώτα 

περνάνε από τα χέρια μου από τα μυαλά μου και χωρίς υπογραφή μου δεν πηγαίνανε 

παραπάνω. Γιατί άλλο είναι γιατρός άλλο είναι μηχανήματα αυτά που δουλεύει.  Και αυτές 

οι δουλειές που κάνει πανεπιστημιακές έτσι; Κάνει με τα μηχανήματα αλλά για να 

βεβαιώσω τι έκανε σωστά η όχι, εγώ το έκανα. Και 10 χρόνια δούλευα αλλά το μισθός  

μου μέχρι  ‘96 που ήρθα εδώ έφθασε 7 δολάρια». Το μήνα Και ε και  ήμουνα ας πούμε ε 

μεγάλη κυρία στο μέσα στο πανεπιστήμιο. Και να σκεφτείτε τι περνούνε αυτοί που είναι 

πιο κάτω. Και δεν σέβεσαι τον εαυτό σου. Αυτό κατάλαβα. Και πάλι αυτά 7 δολάρια που 

μας δώσανε το μήνα δεν πήραμε (γελά) στο  κάθε μήνα. Μας είπανε να περιμένετε άλλο 

μήνα άλλο μήνα - ήτανε δύσκολα πράγματα-- και δούλευα πολύ σκληρά πολύ δούλευα…. 

Πολύ σκληρά και πολλές ώρες για να βγάλω όχι μόνο στο πανεπιστήμιο δούλευα και σαν 

λογίστρια στο ένα ιδιοκτήτη (αναστενάζει) από μέχρι τις 5 δούλευα  στο πανεπιστήμιο από 

τις 5 μέχρι τις 11 δούλευα αλλού για να βγάλω  γιατί σπούδαζαν τα παιδιά μας και δεν 

μπορούσαμε να πληρώνουμε σπίτι. Και το σπίτι κρατικό ήτανε και είναι μέχρι τώρα δεν 

μπορούσες να πληρώνεις ούτε φώτα ούτε νερά και τώρα αυτά τα χρόνια που φύγαμε 

έχουμε μεγάλη χρέωση ακόμα εκεί. Γιατί θέλουνε πολλά και δεν δίνουνε τίποτα. Αυτά. 

Δούλευα στο πανεπιστήμιο που ήτανε κρατικό και αυτά τα λεφτά που μου έδωσε κράτος 
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για το σπίτι που πάλι ήτανε κρατικό τα λεφτά που ζητάνε και που μας δίνανε  ήτανε 

μεγάλη διαφορά δεν μπορείς να πληρώνεις δεν μιλάμε για να φας. για να Για να ζεις Αυτά 

....Και είπα ότι δούλευα πολλές ώρες και πολύ σκληρά και 4 χρόνια δεν πήρα ούτε 

διακοπές για να μην χάνουνε και αυτά τα λίγα  που μας δώνανε.  

 

Η Λουτμίλλα περιγράφει την επαγγελματική της θέση στην Ρωσία, σαν μια εξαιρετικά 

εξειδικευμένη εργασία, κεντρικής σημασίας για την ιατρική έρευνα στο Πανεπιστήμιο, που 

απαιτεί πανεπιστημιακή μόρφωση και μεγάλες ικανότητες. Η υψηλή επαγγελματική και 

κοινωνική της θέση φαίνεται με την έκφραση «ήμουνα ας πούμε ε μεγάλη κυρία στο μέσα 

στο πανεπιστήμιο». Περιγράφοντας τη θέση της στο Πανεπιστήμιο, παρουσιάζεται σαν 

γυναίκα με αυτοπεποίθηση και επίγνωση των ικανοτήτων της και της επιρροής της. Η 

πολύ θετική περιγραφή του περιεχομένου της εργασίας της και της κοινωνικής της θέσης 

όμως καταλήγει στην παραδοχή της οικονομικής ανάγκης και της εκμηδένισης του μισθού 

της κάτω από τις συνθήκες του κοινωνικού μετασχηματισμού, της νομισματικής κρίσης, 

και της χρεοκοπίας του κρατικού μηχανισμού. Δεν αναφέρει εδώ την κατάρρευση της 

σοσιαλιστικής κοινωνίας που επέφερε την οικονομική κατάρρευση, την κοινωνική 

αποσύνθεση και τη μείωση του πραγματικού της μισθού. Και σε αντίθεση με τον πολιτικό 

λόγο που διατύπωσε σχετικά με τη μεταναστευτική πολιτική δεν προσφέρει καμία 

«θεωρητική» εξήγηση για τα κοινωνικά και οικονομικά προβλήματα που έχουν 

δημιουργηθεί στην Ρωσία. Προφανώς η χρονική απόσταση από την αλλαγή και η έλλειψη 

κάθε προοπτικής μιας άλλης κοινωνικής εξέλιξης και προοπτικής οδηγεί στην απώθηση του 

θέματος της κατάρρευσης της σοσιαλιστικής κοινωνίας από τη συνείδησή της και την 

αποπολιτικοποίηση της βιογραφικής σκοπιάς.   

 

Η δραματική συρρίκνωση του μισθού δηλώνει την εκδήλωση του συσσωρευμένου 

δυναμικού της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς που έκανε αναγκαία την ανάπτυξη 

στρατηγικών για τη λύση του αδιεξόδου: μια δεύτερη δουλειά, δουλειά σε δύο βάρδιες και 

χωρίς διακοπές. Όμως και αυτές οι προσπάθειες δεν έφεραν βελτίωση της κατάστασης. 

Παρ’ όλη τη σκληρή προσπάθεια, τα έσοδα δεν έφταναν για να χρηματοδοτήσει τα 

τρέχοντα έξοδα της οικογένειας και τα έξοδα για τις σπουδές των κοριτσιών της. Εδώ δεν 

αναφέρεται καθόλου στη συμβολή του άνδρα της στα οικογενειακά έξοδα, αλλά αφήνει να 

εννοηθεί ότι μόνη της χρηματοδοτούσε την οικογένεια. Πιθανόν και ο άνδρας της να ήταν 

αντιμέτωπος με παρόμοιες πρακτικές πληρωμής ώστε να ήταν και το δικό του εισόδημα 

πολύ χαμηλό σε σχέση με τα οικογενειακά βάρη. Παρ’ όλα αυτά, η απουσία του από τη 

διήγηση της, μας οδηγεί στην υπόθεση ότι η Λουτμίλλα νιώθει να φέρει μόνη της τα 

οικονομικά βάρη και την ευθύνη για την επιβίωση της οικογένειας. Εδώ όμως είναι 

ενδιαφέρουσα η κατασκευή του υποκείμενου του βιογραφικού βιώματος που 

αμφιταλαντεύεται μεταξύ του πρώτου ενικού και του πρώτου πληθυντικού. Ενώ μέχρι 

τώρα το υποκείμενο του βιογραφικού βιώματος είναι εκείνη η ίδια, όταν μιλά  για την 
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οικονομική ανάγκη, το υποκείμενο γίνεται μια συλλογικότητα που μοιάζει να είναι η 

οικογένεια, ή το γονικό ζευγάρι που είναι υπεύθυνο για την οικονομική κατάσταση της 

οικογένειας. Όταν μιλά για το οικονομικό αδιέξοδο, μιλά στον πρώτο πληθυντικό, πράγμα 

που αφήνει να εννοηθεί ότι η ανάγκη ήταν αισθητή απ’ όλη την οικογένεια, και από το 

σύζυγό της. Όταν όμως μιλά για την προσπάθεια να βρεθούν τα οικονομικά μέσα για την 

οικογένεια μιλά στο πρώτο ενικό, πράγμα που δηλώνει εκείνη και μόνο σαν υποκείμενο 

της δράσης.  Έτσι διαφαίνεται στη διήγησή της μια διάσταση στη στάση των συζύγων 

απέναντι στην υπευθυνότητα για την οικονομική ύπαρξη της οικογένειας στην οικονομική 

κρίση. Σε αντίθεση με το παραδοσιακό μοντέλο οικογένειας αλλά και σε αντίθεση με ένα 

μοντέρνο μοντέλο οικογένειας ίσης συνεισφοράς των συζύγων στις οικονομικές ανάγκες 

της οικογένειας, ο  σύζυγος δεν συνεισφέρει και εκείνη δεν παύει να ελπίζει ότι εκείνος θα 

αναπτύξει δραστηριότητες προς αυτή την κατεύθυνση.  

 

Η οικονομική κατάσταση στην Ρωσία παρουσιάζεται ως ένα αδιέξοδο, που αφαιρεί από το 

άτομο, παρ όλη την προνομιούχα επαγγελματική θέση, τη δυνατότητα δράσης. Ακόμη και 

τα σχέδια δράσης τα οποία αναπτύσσει για να ξεπεράσει τις δυσκολίες, δηλαδή η ακόμη 

σκληρότερη και αδιάκοπη δουλειά που κάνει πρακτική της, αποδεικνύονται ως μη 

αποτελεσματικά σε σχέση με τις τεράστιες δυσκολίες που συσσωρεύτηκαν. Έτσι εδώ 

φαίνεται ότι προηγείται  της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς, που η αφηγήτρια 

περιέγραψε στην αρχή σαν απόρροια της μετακίνησης στην Ελλάδα, μια εξαρτημένη 

βιογραφική τροχιά που έχει τις αρχές της στην οικονομική κρίση και κοινωνική 

αποδιοργάνωση που ακολούθησαν την κατάρρευση του σοσιαλισμού.  

 

Η μετανάστευση σαν προσπάθεια ελέγχου της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς 

 

Το επόμενο τμήμα της διήγησης αναφέρεται στη μετανάστευση στην Ελλάδα σαν 

προσπάθεια να θέσει υπό έλεγχο την κατάσταση αδιεξόδου στην οποία περιήλθε λόγω των 

κοινωνικών και οικονομικών συνθηκών στην Ρωσία 

 

Λ.: Και μετά δεν μπορούσα άλλο. Πήρα 4- 4 μήνες διακοπές και οι φίλες μου φιλενάδες 

μου Και ήτανε και εκείνες μεγάλες τότε Δηλαδή τι θα κάνουμε κορίτσια. Πρέπει κάτι να 

κάνουμε γιατί αλλιώς θα πεθάνουμε. Οι 3 μας πήγαμε  Η μία πιο μεγάλη από μένα λίγο 6 

χρόνια πιο μεγάλη από μένα δούλευε στο στην εφορία. Ας πούμε και η φίλη μου δούλευε 

στο οικοδομή. Δεν ξέρω πως το λένε στα Ελληνικά  αλλά ήμασταν όλοι στην ίδια θέση και 

εγώ που δούλευα πολύ είχα πιο πολλά λεφτά από όλους Και η φίλη μου Να μου δώσεις 

λιγάκι για να πάρουμε εισιτήρια για να φύγουμε; Λέω εν τάξει και ήρθαμε. 

Σ.: Στη Ρόδο;  

Λ.: Στην Αθήνα πρώτα με μία γυναίκα που ήξερε λιγάκι την κατάσταση στην Ελλάδα Και 

λέει υπάρχει ένα γραφείο όποια θέλει να βρει δουλειά Για μένα ήτανε τρομερά πράγματα. 
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Αυτά τι δουλειά να πιάσεις Γιατί άκουσα πολλά απ αυτά τα όλα  Αλλά με Πήγαμε στο 

γραφείο. Και σε δύο ώρες δεν βρήκα εγώ δουλειά με βρήκανε. Γιατί ζητήσανε μια γυναίκα 

για την οικογένεια που μιλάει αγγλικά και είναι νοσοκόμα ας πούμε Και ‘γω που έχω δύο 

δίπλωμα έχω πανεπιστήμιο University τεχνικό και ιατρικό κολέγιο Και λέω  Και με βρήκανε 

σε 2 ώρες. Και  δεν ήξερα ούτε που βρίσκομαι η Ρόδος. Και με πήρανε από δω από την 

Ρόδο Χρειαζόμαστε αυτή την γυναίκα και μισθό δίνουμε αυτό. Και για μένα ήταν καλό να 

μπω στην οικογένεια και ήρθα Πήγα στο καράβι και ήρθα εδώ στην Ρόδο. Με -- Η κυρία 

περίμενε στο λιμάνι.  Αλλά είπα  ότι είχα 4 μήνες διακοπές όταν ήρθα στο σπίτι Και της 

είπα Γιατί να δουλέψω  Ήτανε  Μάρτιος τέλη Μαρτίου και λέω να δουλέψω  μέχρι Ιούλιος 

μόνο γιατί πρέπει να γυρίσω πίσω Λέει ένταξη. Αλλά δεν ήθελε να φύγω τότε. Πήρε και το 

διαβατήριο. Λέει -- μην φυγής. Λέω δεν μπορώ πρέπει να γυρίσω πίσω. -- Δούλευα 

πλήρωσε (γελά) Δεν μπορώ να πω ότι ήτανε δύσκολη δουλειά γιατί κάθε γυναίκα στο σπίτι 

ξέρει δουλειές και πολλές φορές γελούσα Με αρωτάει ξέρεις σίδερο (γελά) (..) Που δεν 

μπορούσα να σκεφτώ ότι μπορεί γυναίκα (..) δεν ξέρει στο σπίτι να σιδερώνει να φροντίζει 

τα μωρά Είχε και μωράκι Γέννησε τον Ιούνιο Ένα μήνα ήμουνα με το μωρό της Έφυγα 

τότε.  

 

Το τμήμα που αναφέρεται στην απόφαση για τη μετανάστευση αρχίζει με τη δήλωση της 

απόγνωσης με την οικονομική κατάσταση στην Ρωσία («Και μετά δεν μπορούσα άλλο»).  

Η απόφαση για τη μετανάστευση είναι στην αρχή μια χρονικά περιορισμένη στρατηγική ( 4 

μήνες) και είναι ενταγμένη στην προσπάθεια της διατήρησης της ζωής όπως έχει και της 

θέσης της στο πανεπιστήμιο. Στο πλαίσιο μιας άδειας 4 μηνών από το Πανεπιστήμιο ξεκινά 

για να δουλέψει στο εξωτερικό και να γυρίσει με κάποια οικονομική άνεση πίσω στη θέση 

εργασίας της στο Πανεπιστήμιο. Σε αυτό το σημείο η Λουτμίλλα αντιλαμβάνεται ότι πρέπει 

να εξηγήσει περισσότερο τις συνθήκες κάτω από τις οποίες πήρε την απόφαση για αυτήν 

την περίεργη στρατηγική της σύντομης μετανάστευσης κατά τη διάρκεια της οποίας η 

σχέση εργασίας της στην Ρωσία διατηρείται. Η απόφαση για τη μετανάστευση πάρθηκε σε 

μια κοινωνική ατμόσφαιρα όπου η μετανάστευση γίνεται για όλο και περισσότερα άτομα η 

μόνη διέξοδος από μια καταστροφική οικονομική κατάσταση. Η απόφαση παίρνεται 

ομαδικά με τις φίλες τις που βρίσκονταν στην ίδια θέση μαζί της. Και αυτές με υψηλή 

μόρφωση σε «καλές» εργασίες που όμως δεν μπορούσαν να ζήσουν πια από τον μισθό 

τους. Η απόγνωση είναι κοινή, η κατάσταση τόσο δραματική που την εκφράζει μεταφορικά 

ως σίγουρο επικείμενο θάνατο για την περίπτωση που δεν ελάμβαναν άλλα μέτρα. Δεν 

μένουν πολλά περιθώρια για δράση στο χώρο της πλέον και η μετανάστευση γίνεται η 

μόνη λύση. «Δηλαδή τι θα κάνουμε κορίτσια. Πρέπει κάτι να κάνουμε γιατί αλλιώς θα 

πεθάνουμε.» Η απόφαση παίρνεται ομαδικά, όπως συλλογική και γενική είναι η 

εξαρτημένη βιογραφική τροχιά στην οποία έχουν περιέλθει όλες. Ο ρόλος της σε αυτή την 

ομάδα είναι κεντρικός γιατί είναι η μόνη που έχει κάποια λεφτά από τη δουλειά της και 
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μπορεί να χρηματοδοτήσει τα εισιτήρια και τα δικά της και των άλλων. Έτσι είναι εκείνη 

που θα κάνει δυνατή τη μετανάστευση και των άλλων, «λέω εν τάξει και ήρθαμε». 

 

Επεξηγηματικά στην ερώτηση της συνεντεύκτριας, η Λουτμίλλα περιγράφει την πορεία της 

μετανάστευσης. Πρώτος σταθμός στην Ελλάδα είναι η Αθήνα όπου η ομάδα ήρθε σε 

επαφή με μία συμπατριώτισσα που ήξερε ήδη την κατάσταση στην Ελλάδα και τους έδωσε 

τις πρώτες πληροφορίες, ειδικά για ένα «γραφείο» που διοχετεύει μετανάστριες σε θέσεις 

εργασίας. Εδώ διαφαίνεται ο κεντρικός ρόλος των άτυπων εθνικών δικτύων αλλά και των 

κερδοσκοπικών οργανώσεων (τα «γραφεία») στην πορεία της περιθωριακής ενσωμάτωσης 

των μεταναστριών στην αγορά εργασίας. Η Λουτμίλλα πρέπει να ξεπεράσει το πρώτο σοκ 

από την επίγνωση του είδους των άκρως υποτιμημένων εργασιών που προσφέρονται: «Για 

μένα ήτανε τρομερά πράγματα. Αυτά τι δουλειά να πιάσεις γιατί άκουσα πολλά απ αυτά τα 

όλα αλλά με πήγαμε στο γραφείο». Εδώ η ροή της ομιλίας της γίνεται τμηματική, αρχίζει 

φράσεις που δεν τελειώνει. Μοιάζει να ξαναζεί την απόγνωση της εποχής για την οποία 

διηγείται. Η πραγματικότητα της Ελλάδας για τις μετανάστριες όπως αποκαλύπτονταν σε 

εκείνες τις πρώτες μέρες στην Ελλάδα φαίνεται ότι ήταν πολύ χειρότερη από αυτή που 

είχε φανταστεί όταν έπαιρνε την απόφαση για μετανάστευση. Η πληροφόρησή τους για 

την αγορά εργασίας στην Ελλάδα ήταν προφανώς ελλιπής και οι προσμονές τους για μια 

εργασιακή «κανονικότητα» εκτός της ελληνικής πραγματικότητας. Το «γραφείο» - η πύλη 

για την είσοδο στην περιθωριακή αγορά εργασίας για μετανάστριες στην Ελλάδα - γίνεται 

σύμβολο της εισόδου στην αθλιότητα και χώρος όπου η δραματική κοινωνική κάθοδος 

πραγματώνεται, ο χώρος όπου αρχίζει η πορεία της «μεταμόρφωσης» των μεταναστριών. 

Έντονες αμφιβολίες δημιουργήθηκαν προς στιγμή σε εκείνη και τις φίλες της για την 

ορθότητα της απόφασης να έρθουν στην Ελλάδα. Όμως κάτω από την πίεση των 

συνθηκών αποφάσισαν να διατηρήσουν το σχέδιο εργασίας στην Ελλάδα. 

 

Στη συνέχεια, η αυτοπεποίθηση της ξαναεμφανίζεται όταν περιγράφει πόσο γρήγορα 

βρήκε δουλειά μέσα από το «γραφείο», «Και σε δύο ώρες δεν βρήκα εγώ δουλειά με 

βρήκανε». Ο λόγος αυτής της αυτοπεποίθησης είναι ότι η διοχέτευσή της στον καινούργιο 

χώρο δουλειάς γίνεται βάσει των κριτηρίων της μόρφωσής της και των ικανοτήτων της. 

Εξηγεί ότι τα προσόντα που ζητούσε ο εργοδότης για τη δουλειά οικιακής βοηθού τα έχει 

και τα αποδεικνύει με τα πανεπιστημιακά της διπλώματα. Το ύψος των απαιτήσεων σε 

ικανότητες είναι εδώ δυσανάλογο για τη δουλειά της οικιακής βοηθού που προσφέρεται 

και δηλώνει τη δομική ιδιομορφία της περιθωριακής αγοράς εργασίας των οικιακών 

υπηρεσιών όπως διαμορφώθηκε τα τελευταία χρόνια στην Ελλάδα, η οποία αποτελείται 

από την ταυτόχρονη υποτίμηση και χρησιμοποίηση /εκμετάλλευση των επαγγελματικών 

ικανοτήτων των μεταναστριών. Τα βιώματα κοινωνικής ταπείνωσης λόγω της απαξίωσης 

των επαγγελματικών ικανοτήτων και εμπειριών είναι εδώ παραδόξως διανθισμένα με 
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βιώματα κοινωνικής αναγνώρισης του ρόλου  των επαγγελματικών ικανοτήτων στην 

διαδικασία πρόσληψης. 

 

Σε αυτό το σημείο η Λουτμίλλα αξιολογεί την εργασία σε οικογένεια ως καλή για αυτήν, 

(«και για μένα ήταν καλό να μπω σε οικογένεια») προφανώς γιατί θα έμπαινε σε ένα 

προστατευμένο χώρο. Η συμβολική κοινωνική απόσταση προς την προσφερόμενη εργασία 

σε σπίτι υπογραμμίζεται με την γεωγραφική απόσταση προς τον χώρο εργασίας, τη Ρόδο, 

«Και  δεν ήξερα ούτε που βρίσκομαι η Ρόδος».  

 

Από τη διήγησή της διαφαίνονται σημαντικές διαστάσεις της κοινωνικής δομής της ειδικής 

σχέσης εργασίας σαν οικιακή βοηθός. Η εργοδότης δεν εμφανίζεται σαν εργοδότης άλλα 

σαν «κυρία» αποκαλύπτοντας έτσι την ειδική, με φεουδαρχική σχέση ομοιάζουσα 

κοινωνική διαφορά μεταξύ «κυρίας» και «υπηρέτριας» που συνιστά η δουλειά σε 

οικογένεια, σε αντίθεση με την από το νόμο προστατευμένη και ρυθμισμένη σχέση 

εργοδότη και εργαζόμενου σε μη οικογενειακό εργασιακό χώρο. Στη συνέχεια αναφέρεται 

στη σύγκρουση που δημιουργήθηκε στη νέα εργασιακή σχέση, επειδή η «κυρία» 

επιθυμούσε συνέχεια στην εργασιακή σχέση, ενώ εκείνη αποσκοπούσε με την 

περιορισμένη παραμονή και εργασία τη βελτιωμένη διατήρηση των συνθηκών ζωής της 

στην Ρωσία. Η εμπειρία της εκβιαστικής στρατηγικής της εργοδότριας, συνήθης απέναντι 

σε μετανάστριες που ζουν εσωτερικές στα σπίτια που δουλεύουν, όπως είναι η 

παρακράτηση του διαβατηρίου, φανερώνει την στάση απόλυτου ελέγχου των εργοδοτών 

απέναντι στις μετανάστριες που απασχολούν σαν εσωτερικές στα σπίτια τους. 

Ολοκληρώνει με την αμφιβολία της «κυρίας» ότι είναι οικεία με τις εργασίες σε ένα 

νοικοκυριό εξοπλισμένο με σύγχρονες οικιακές συσκευές που συνιστά μια επί πλέον 

υποβάθμιση σχετικά με την ήδη υποβαθμισμένη εργασία της φροντίδας του σπιτιού για 

την οποία είχε προσληφθεί. 

 

Πολλαπλή μετανάστευση και οικογενειακό μεταναστευτικό σχέδιο 

 

Στη συνέχεια η αφηγήτρια αναφέρεται στην αδυναμία να παραμείνει στο χρονικά 

περιορισμένο σχέδιο μετανάστευσης και την απόφαση της για τη δεύτερη μετανάστευση 

στη Ρόδο, αυτή τη φορά μαζί με τις κόρες της.  

 

Λ.: Και από τόσες μήνες που έλειπα αυτό που χμ βρήκα όταν γύρισα ήτανε τρομερά 

πράγματα  για μένα (αναστενάζει)  και πάλι ήρθα. Έφερα και τα κορίτσια μου δύο κόρες 

μμ  τελειώσανε – το λένε εμπορικό κολέγιο και τα δύο γιατί η μία από την άλλη έχει ένα 

χρόνο διάφορα και τι θα κάνουμε  εκεί χωρίς δουλειά αφού εμείς που έχουμε και πείρα 

στην δουλειά και μόρφωση αυτά τα όλα και δεν μπορούμε να βρούμε καλή δουλειά και 

ήρθα με τα κοριτσάκια και τα κορίτσια μου -- βρήκανε δουλειά ήτανε 18. 
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Σ.: Σε σπίτια 

Λ.: Ναι σε καλά σπίτια  πήγανε -- με τα μωράκια δούλευε η μεγάλη κόρη με τα δίδυμα. Και 

η μικρή κόρη δούλευε σε μία οικογένεια γιατρού που εδώ εδώ κοντά στο (...)  πολύ καλή 

οικογένεια ήταν είχε ένα μωράκι είχε και άλλα δύο παιδιά που πρέπει να διαβάζει αυτό 

αλλά με το μωρό ήτανε η κόρη μου. Και μετά από 2 χρόνια  όχι ενάμισι χρόνο φύγαμε 

Λέω έλα κορίτσια φεύγουμε γιατί δεν είναι αυτό ζωή. Αλλά για να μαζέψουμε κάτι ήρθαμε. 

Ανοίξαμε το μαγαζί μας εκεί --με αυτά τα λεφτά που μαζευτήκαμε για Και ο άνδρας μου 

τίποτα δεν έβαλε εκεί.  Εκεί τίποτα δεν μπορείς να μαζέψεις. Ανοίξαμε το μαγαζί μας 

έχουμε τώρα εκεί μια μικρή καφετέρια που δεν μας δίνει τίποτα, αλλά ευτυχώς που είναι 

δικό μας το κτίριο που δεν νοικιάζουμε Είναι δικό μας και μπορεί να ζει η κόρη από αυτά 

που βγάζει. Αλλά πάλι δεν μπορεί να μαζέψει τίποτα απολύτως τίποτα. Απλά που έχει 

δουλειά είναι απασχολημένη. (γελά)  Και η άλλη ήρθε πάλι και είναι εδώ τώρα. Μαζί μας. 

Αυτά. Και θέλω τώρα να φύγει οπωσδήποτε να φύγει Γιατί αυτό το μαγαζί που ανοίξαμε 

τότε ήτανε για δύο. Γιατί όταν σπούδαζαν παιδιά είχα στο μυαλό μου για τα κορίτσια γιατί 

ο κράτος -- Δεν θα περιμένεις τώρα από κράτος να σου δίνει δουλειά. Κάτι πρέπει να 

κάνεις μόνη σου Κάτι. Ναι Και δουλεύει τώρα μόνο καφετέρια Μικρή καφετέρια έχουμε για 

πόσα; Για  20 άτομα και άλλο μισό είναι άδειο τώρα. Πρέπει να φύγει, να  -- Και δεν θέλει  

να φύγει. Φοβάται. (γελά) Φοβάται από τόσα χρόνια τόση περιπέτεια λέει τι θα κάνω εκεί; 

Είναι  (γελά) Θέλω να φύγει. Θέλω (αποφασιστικά) Και μετά ήρθε  ο άνδρας Ο άνδρας 

μου έχει εδώ πόσο; Δύο δυόμισι χρόνια τώρα έφυγε πήγε διακοπές. Όλοι φύγανε διακοπές 

από δω. Εν τάξει εμείς είμαστε αλλά αυτά είναι λίγα που σας είπα (γελά) Αλλά αυτά που 

περάσαμε πως περάσαμε είναι άλλη ιστορία.  Χωρίς δάκρυα δεν θα το πεις (γελά). 

 

Το πρώτο θέμα που διακρίνεται σε αυτό το τμήμα της διήγησης είναι η μεταβολή του 

οικογενειακά προσανατολισμένου ατομικού μεταναστευτικού σχεδίου σε ένα 

μεταναστευτικό σχέδιο που ενεργοποιεί και τα άλλα μέλη της οικογένειας, ειδικά τις κόρες.  

Επίσης φαίνεται ότι η στρατηγική της μετανάστευσης μικρής διάρκειας που έχει αναπτύξει 

η Λουτμίλλα ερχόμενη μόνο για λίγο καιρό στην Ελλάδα δεν αποδίδει στην προσπάθεια 

της βελτίωσης των οικονομικών της οικογένειας και γίνεται έτσι όλο και πιο μακρόχρονη.3  

Η δεύτερή της μετανάστευση στη Ρόδο οφείλεται στο ότι όταν γύρισε στην Ρωσία βρέθηκε 

αντιμέτωπη με μεγαλύτερο  οικονομικό αδιέξοδο από αυτό που άφησε. Αυτά που βρήκε 

ήταν «τρομερά πράγματα». Αναστενάζει με τη θύμηση εκείνης της φάσης. Οι κόρες της 

 
3 Η συνεχής, μικρής διάρκειας μετανάστευση που έχει στόχο την εξασφάλιση της ποιότητας ζωής στην χώρα 

προέλευσης και την αποφυγή της μακράς διάρκειας μετανάστευση, είναι ευρέως διαδεδομένη στην κεντρική 

Ευρώπη και χωρίς να είναι ένα εντελώς καινούργιο φαινόμενο, έχει γίνει αντικείμενο μελέτης ειδικά στο 

πλαίσιο της διαρκούς μετακίνησης των τελευταίων ετών Πολωνών προς στην Γερμανία. Morokvasic, Mirjana 

(2003). Transnational mobility and gender: a view from post-wall Europe.In: Mirjana Morokvasic-Müller, Erel 

Umut und Kyoko Shinozaki Crossing Borders and Shifting Boundaries. Opladen, Leske + Budrich. Vol. 1: 

Gender on the Move: 101-136. 

 .  
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είχαν τελειώσει το εμπορικό κολέγιο, δηλαδή είχαν ήδη σημαντικές τυπικές προϋποθέσεις 

για την εύρεση εργασίας όμως κάτω από τις συνθήκες οικονομικής κρίσης που ίσχυαν δεν 

ήταν δυνατόν να βρουν στο χώρο τους μία «καλή» δουλειά. Το σχέδιο να φέρει μαζί της 

τις κόρες της και να τις εντάξει έτσι στην μεταναστευτική διαδικασία, μοιάζει να της 

κόστισε πολλές σκέψεις και είναι πολύ αμφίρροπη απέναντι σε αυτή την απόφαση που 

σημαίνει την είσοδο των κορών της στην κοινωνικά υποβαθμισμένη αγορά οικιακών 

υπηρεσιών. Θέλοντας μάλλον να μετριάσει την εικόνα της υποβαθμισμένης εργασίας και 

να ελαττώσει τις τυχόν τύψεις που τη βασανίζουν διευκρινίζει ότι οι κόρες της βρήκανε 

δουλειά σε «καλά» σπίτια, «καλές» οικογένειες.  

 

Το δεύτερο θέμα που διακρίνουμε είναι η διαδικασία επικέντρωσης του μεταναστευτικού 

στόχου στην συλλογή ενός κεφαλαίου που θα επιτρέψει την οικογενειακή επιχειρηματική 

δραστηριότητα μετά την επιστροφή. Η οικογενειακή μετανάστευση έχει σχεδιασθεί από 

την Λουτμίλλα με βάση το σχέδιο να μαζέψουν λεφτά για να επιστρέψουν και να 

ξεκινήσουν μία δική τους επιχείρηση στην Ρωσία, πράγμα που μοιάζει να εκπληρώνεται εν 

μέρει. Έτσι διαφαίνεται η κοινωνικοποίηση της Λουτμίλλας στο νέο κοινωνικό πλαίσιο της 

ελεύθερης αγοράς. Η Λουτμίλλα τονίζει την άποψή της ότι τώρα πια δεν μπορεί κανείς να 

περιμένει από το κράτος να του εξασφαλίσει εργασία αλλά πρέπει ο ίδιος να δημιουργήσει 

τη θέση εργασίας του, διατυπώνοντας έτσι  τον αποχαιρετισμό από τον προστατευτικό 

ρόλο του σοσιαλιστικού κράτους και αναλαμβάνοντας η ίδια αυτό το ρόλο για την 

οικογένειά της δημιουργώντας την επιχείρηση για να εργαστούνε οι κόρες της. Η 

Λουτμίλλα δεν διατυπώνει εδώ ένα νοσταλγικό λόγο για τον παλαιό ρόλο του κράτους, 

αλλά διατυπώνει την κατανόησή της για τη νέα μετασοσιαλιστική κοινωνία και την 

επιθυμία της να δράσει σύμφωνα με τις νέες κοινωνικές και οικονομικές αρχές. Εδώ 

φαίνεται ο σταδιακός αναπροσανατολισμός που εξελίσσεται στο πλαίσιο της 

μεταλλαγμένης κοινωνίας της Ρωσίας  από μιας κρατικά οργανωμένης σε μία ελεύθερης 

αγοράς, και ο οποίος συνεπάγεται τη δυνατότητα μετάθεσης των βιογραφικών 

επαγγελματικών στόχων από την εξαρτημένη εργασία, στην αυτόνομη εργασία και 

επιχειρηματική δραστηριότητα.  

 

Όμως το σχέδιο της επιχειρηματικής δραστηριότητας δεν μπόρεσε να πραγματοποιηθεί 

επικερδώς. Η καφετέρια που άνοιξε δεν «δίνει τίποτα», όμως έχει επιφέρει ένα μικρό 

κέρδος και με αυτό κάποια καλυτέρευση της κατάστασης μιας και η μία κόρη μπορεί να ζει 

από τα χρήματα που βγάζει από αυτό, χωρίς όμως να μπορεί να κερδίσει παρά πάνω 

χρήματα, έτσι ώστε η επιχείρηση επιβιώνει μόνο  κάτω από τις ευνοϊκές συνθήκες της 

ιδιοκτησίας του κτηρίου. Το κέρδος της επιχείρησης συνοψίζεται στο: «απλά που έχει 

δουλειά είναι απασχολημένη (γελά)». Εδώ φαίνεται η επίγνωση που έχει της ανάγκης της 

πληρωμένης δουλειάς για τη διατήρηση της κοινωνικής ταυτότητας των κοριτσιών και 

συγχρόνως της διαλυτικής επίδρασης της ανεργίας στο άτομο.  
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Το οικονομικό πρόβλημα παρέμεινε άλυτο και έτσι αναγκάστηκε να μεταναστεύσει ξανά με 

τη μια κόρη αυτή την φορά στη Ρόδο. Εδώ μοιάζει να έχει τελειώσει τη διήγησή της, με 

την έκφραση  «Αυτά».  Όμως  φαίνεται ότι κάτι σημαντικό ακόμα την απασχολεί και 

ξαναπιάνει το νήμα της διήγησης αναφερόμενη σε μια σημαντική διάσταση απόψεων που 

δημιουργείται μεταξύ αυτής και της κόρης της σχετικά με το σχέδιο της επιστροφής στην 

Ρωσία. 

«Και θέλω τώρα να φύγει οπωσδήποτε να φύγει... . Πρέπει να φύγει, να  -- Και δεν θέλει  

να φύγει. Φοβάται. (γελά) Φοβάται από τόσα χρόνια τόση περιπέτεια λέει τι θα κάνω εκεί; 

Είναι  (γελά) Θέλω να φύγει. Θέλω (αποφασιστικά)». 

Η Λουτμίλλα βρίσκεται αντιμέτωπη με την έρπουσα ενσωμάτωση της κόρης της στην 

ελληνική πραγματικότητα και την βαθμιαία αποξένωση της από την πραγματικότητα της 

πατρίδας της. Για να εξηγήσει γιατί θέλει η κόρη της να γυρίσει στην Ρωσία, η Λουτμίλλα 

επιχειρηματολογεί  με την υποχρέωση της κόρης της να αναλάβει το ρόλο που εκείνη με 

το μεταναστευτικό της σχέδιο της έχει προετοιμάσει, δηλαδή να δουλέψει στην 

επιχείρηση/καφετέρια μαζί με την αδελφή της. Συγχρόνως επιβεβαιώνει εδώ ότι το 

μεταναστευτικό σχέδιο δεν συνεπάγεται ενσωμάτωση στην ελληνική κοινωνία αλλά είναι 

άρρηκτα συνδεδεμένο με την επιστροφή και τη βελτίωση των συνθηκών ζωής στην Ρωσία.  

 

Το σχέδιο να αρχίσουν μια οικογενειακή επιχείρηση πραγματοποιείται με τα χρήματα που 

μάζεψαν αυτή και οι κόρες της, και εδώ διευκρινίζει ότι ο άνδρας της δεν συνεισέφερε σε 

αυτό γιατί δεν έβγαλε καθόλου λεφτά στην Ρωσία.  Σε αυτό το σημείο η υπόθεση μιας 

τεταμένης σχέσης αναφορικά με το ρόλο του συζύγου της στην τακτοποίηση των 

οικονομικών της οικογένειας που διατυπώθηκε παραπάνω μοιάζει να επιβεβαιώνεται. 

 

Συνεχίζει με το ότι πριν δύο χρόνια ήρθε και ο άνδρας της, ο οποίος την εποχή της 

συνέντευξης έλειπε για «διακοπές». Στο πλαίσιο της διήγησης της απεγνωσμένης 

προσπάθειας για δουλειά και εξασφάλισης των οικονομικών πόρων ζωής, η λέξη 

«διακοπές»  παίρνει μια μάλλον ειρωνική χροιά, και γίνεται κατανοητή μόνο στο πλαίσιο 

της υπόθεσης ότι ο σύζυγος της δεν συνεισφέρει αρκετά στον αγώνα της επιβίωσης της 

οικογένειας όπως η Λουτμίλλα τον αντιλαμβάνεται. Ολοκληρώνει μια γενική αξιολόγηση 

τονίζοντας ότι δεν μίλησε για τις περισσότερες δυσκολίες που έζησε, την «ιστορία», 

αναφέροντας ότι τα βιώματα είναι πολύ θλιβερά που μόνο με δάκρυα μπορείς να μιλήσεις 

για αυτά.  «Χωρίς δάκρυα δεν θα το πεις (γελά)». Με τον υπαινιγμό ότι δε διηγήθηκε το 

μεγαλύτερο και σημαντικότερο μέρος της ιστορίας της δείχνει την επιθυμία της για τον 

έλεγχο της κατάστασης και την ανάγκη της να παρουσιαστεί σαν γυναίκα με 

αυτοπεποίθηση και αυτοέλεγχο.  
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Η κοινωνική αλληλεγγύη προς τον αδύνατο και ο εκκολαπτόμενος ρατσισμός 

προς τον εν δυνάμει ίσο 

  

Οι  θλιβερές εμπειρίες κοινωνικής καθόδου στην μετανάστευσή συνυπάρχουν με τις 

εμπειρίες της ζωντανής κοινωνικής αλληλεγγύης στην ελληνική κοινωνία. 

 

Λ.: Αλλά πολύ καλό είναι αυτό που --Άνθρωποι είναι είναι καλοί άνθρωποι Η μήπως είναι 

αυτοί που (γελά)  βρήκα εγώ παντού που δούλευα  Η νομίζω ότι αυτό είναι πρώτο. Αλλά, 

Αλλά  όταν καταλαβαίνουν ότι είσαι  φτωχή ότι έχεις ανάγκη σε λυπάνται Όταν σε 

βλέπουν ότι ανεβαίνεις λιγάκι δεν σε θέλουνε Αυτά τα νιώθεις. Και θέλεις η δεν θέλεις 

πρέπει να είσαι σφικτή (γελά) και λίγο πονηρή για να μην δείχνεις ότι κάτι ξέρεις κάτι 

μπορείς να κάνεις κάτι  Αυτά Αλλά  ο άνθρωπος δεν μπορεί να ζει έτσι πάντα ή μπορεί για 

να ξεχνάει ποιος είναι και που ήταν. Για το μέλλον (αναστενάζει) δεν βλέπω μέλλον.  Και 

για τα μικρά παιδιά δεν βλέπω στη Μήπως εκεί πάνω Μήπως μπορούνε  εδώ στην Ρόδο 

Δεν  νομίζω ότι τα παιδιά ξένα παιδιά μπορούνε να βρούνε κάτι να δουλέψουνε να 

χρησιμοποιούνται τα μυαλά τους Δεν έχει που… (παύση)  

 

Σε αυτό το τμήμα η Λουτμίλλα παρουσιάζει την παρατήρηση μίας γενικής κοινωνικής 

αλληλεγγύης στην Ελλάδα με τον πάσχοντα μετανάστη η μετανάστρια αλλά και τον 

εκκολαπτόμενο ρατσισμό απέναντι σε αυτούς που δεν ανταποκρίνονται στην κοινωνική 

παράσταση του αδυνάτου αλλά εμφανίζονται ως εν δυνάμει ίσοι. Οι άνθρωποι στην 

Ελλάδα, και διευκρινίζει περιορίζοντας τον κύκλο στον οποίο αναφέρεται, τουλάχιστον 

αυτοί που εκείνη συνάντησε, είναι «καλοί». Όμως αυτή η καλοσύνη είναι συνδεδεμένη με 

τη συμπόνια στον πόνο του άλλου, ενώ όταν δεν υπάρχει αυτός ο πόνος αλλά επέρχεται 

μια κανονικότητα και ισότητα, «όταν ανεβαίνεις» τότε η κοινωνική αλληλεγγύη με τον 

μετανάστη και την μετανάστρια εκμηδενίζεται, οι Έλληνες «δεν σε θέλουνε». Αυτό την 

οδηγεί σε ανάλογες αντιδράσεις και στρατηγικές, στην προσπάθεια π.χ. να μη δείχνει τη 

δύναμή της και τις ικανότητες της για να μην προκαλέσει την εχθρικότητα των Ελλήνων. 

Αυτό σημαίνει συνεχή έλεγχο, και πονηριά. Αλλά και την απάρνηση του εαυτού και της 

ταυτότητας της που όμως γίνεται όλο και περισσότερο παρελθόν, «Αλλά  ο άνθρωπος δεν 

μπορεί να ζει έτσι πάντα ή μπορεί για να ξεχνάει ποιος είναι και που ήταν.» Εδώ φαίνεται 

ότι οι κοινωνικές εμπειρίες της Λουτμίλλας στη μετανάστευση είναι καταγραμμένες στο 

χώρο των ορίων του περιθωριακού με την συνεχή προσπάθεια υπέρβασης αυτών των 

ορίων και πρόσβασης στο «κανονικό» και κεντρικό τμήμα της κοινωνίας, οι οποίες όμως 

δεν επιφέρουν αποτέλεσμα όπως φαίνεται από την κατάληξη ότι δεν βλέπει μέλλον στην 

Ελλάδα ούτε για εκείνη ούτε για τα παιδιά της, μια και δεν μπορούν να βρουν δουλειά 

στην οποία να «χρησιμοποιούνται τα μυαλά τους», να είναι δηλαδή ανάλογη με τις 

προσμονές της κανονικότητας του χώρου προέλευσης.  
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Οι κίνδυνοι στο περιθώριο της νομιμότητας 

 

Μέχρι πριν δύο χρόνια, η Λουτμίλλα εργάστηκε παράνομα στην Ελλάδα. Δεν είχε άδεια 

παραμονής και εργασίας και η εργασία σε οικογένειες ήταν χωρίς κοινωνική ασφάλιση. 

Μετά από ερώτηση σχετικά με το νομικό της καθεστώς η Λουτμίλλα αναφέρθηκε διεξοδικά 

στις εμπειρίες της με την παράνομη παραμονή αλλά και με τους κινδύνους στους οποίους 

είναι εκτεθειμένοι οι μετανάστες και μετανάστριες χωρίς νόμιμο καθεστώς παραμονής. Σε 

αυτό το τμήμα της διήγησης ξεδιπλώνεται η εμπειρία της έλλειψης στοιχειωδών 

κοινωνικών δικαιωμάτων στην παρανομία όπως το δικαίωμα για ιατροφαρμακευτική 

περίθαλψη, η ταπείνωση της ποινικοποίησης της μεταναστευτικής ζωής, η τρομοκρατία της 

καθημερινής παρανομίας, η παράδοξη παραχώρηση δικαιωμάτων ως μετανάστης προς 

απέλαση και η έντονη κοινωνική αλληλεγγύη προς τον πάσχοντα.  

 

Λ.: Χωρίς ΙΚΑ χωρίς ασφάλεια χωρίς τίποτα. Έτσι. Στον αέρα. Και κάθε φορά που 

φοβήθηκες να σε πιάσουν να σε στείλουν πίσω. Καλά όταν να σε στείλουν αμέσως. Αλλά 

βάλουνε και στον κρατητήριο και κρατάνε ένα μήνα Και εμείς με τον άνδρα μου ήμουν στο 

κρατητήριο. Μάιος 2000 μόλις ήρθε ο άνθρωπος τον Φεβρουάριο. Και κάποιος έβαλε 

καταγγελία ξέρω ‘γω για ποια πράγματα δεν ξέρω. Και ήρθανε το βράδυ και λένε να 

φύγετε Και λέω που να φύγουμε;  Να φύγουμε. Λέει όχι στο κρατητήριο Και μας 

κρατήσανε Ήμουνα εγώ εκεί 10 μέρες -- Μετά αρρώστησα εκεί Με πήρανε από την 

φυλακή (γελά ) δεν είναι φυλακή αλλά είναι - στο νοσοκομείο έκανα εγχείρηση εκεί Και 

εκεί στο νοσοκομείο έφτασε ο νόμος που ήμαστε ελεύθεροι Άρχιζαν να μας δώσουν τα 

χαρτιά. Αυτά. Κακό και καλό ήρθε μαζί. Και από τότε βγάλαμε τα χαρτιά – γιατί  ήρθαμε 

νόμιμα με βίζα έτσι --Αλλά όταν τελειώνει η βίζα είσαι παράνομος. Έτσι και αλλιώς. 

(αναστενάζει) (παύση)  

Σ.: Στην οικογένεια δεν πληρώνατε , δεν είχατε ΙΚΑ;  

Λ.: Τότε δεν είχαμε ΙΚΑ εγώ όμως όταν ήρθα πήγα αμέσως στην εφορία για να βγάλω 

ΑΦΜ Μπορούσα να πληρώνω και ΙΚΑ αυτά τα λίγο που είναι  πως το λένε; Νόμιμα -- για 

να - είμαι ασφαλισμένη γιατί όλα  μπορεί να γίνει αλλά δεν μπορούσα να τα πληρώνω. Δεν 

μπορούσα και όταν αρρώστησα και χρεια και και ήθελα όχι ήθελα  έπρεπε να με κάνουν 

εγχείρηση δεν είχα ούτε ασφάλεια ούτε  τίποτα Αλλά επειδή με πήραν από το (γελά) από 

την φυλακή το κάνανε με εε (παύση)  έξοδα του κράτους -- Εν τάξει αυτό άλλα όταν 

χρειάζεσαι -- όταν ήρθα εδώ τελευταία φορά - Ποτέ ήτανε; 2000 γιατί ήμουνα 2 χρόνια 

εκεί για να κάνουμε αυτές δουλειές που σας είπα με το μαγαζί  που σας είπα να ανοίξουνε 

Και εκεί έχει πολύ πως το λένε γραφειοκρατία. Αυτά. Και πάλι όλα τα λεφτά που - έφυγε  

Και είχαμε πολύ ανάγκη  να ‘ρθουμε άλλη μια φορά. Και - που να πάς; Πήγαμε στην 

Γερμανία Πήραμε βίζα για 3 μήνες Πήγαμε δουλεύαμε στο Dresden. Δεν είχαμε άδεια για 

δουλειά μόνο για 3 μήνες -- έτσι για να μείνουμε (χαμηλώνει η φωνή της) ....  
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Μας έδωσε -η γερμανική πρεσβεία στο Κίεβο αυτή την βίζα - και πήγαμε με τον άνδρα μου  

εκεί στο Ερφουρτ. Δούλευε αυτός στο μμ σέρβις.—γιατί  είναι μηχανικός αυτοκινήτων (η 

φωνή χαμηλώνει) Ήξερε πολύ καλά δουλειά του βρήκε αμέσως (ο τόνος της φωνής 

ανεβαίνει) Την δεύτερη μέρα (γελά) πήγε και λέει να σας βοηθήσω; (γελά) Λέει Ναι. Κάνε 

(λίγο) και δούλευε εκεί 2 μήνες δούλευε. Εγώ δούλευα στο ελληνικό εστιατόριο. (γελά) 

Λίγες μέρες. Και έφυγα από κει γιατί -- στη Γερμανία Ιούλιο Αύγουστο έχει πολύ λίγη 

δουλειά Λέει από τον Οκτώβριο να αρχίζουμε. Εγώ δεν μπορούσα να Και  ήρθα πάλι εδώ 

στην Ελλάδα και όταν ήρθα από την Γερμανία έπαθα ηπατίτιδα πολύ βαρύ εδώ και 

τελείωσε η ασφάλεια μου από την Γερμανική .....Και ακριβώς τον Αύγουστο τελείωσε η 

ασφάλεια και τον Σεπτέμβριο έπαθα ηπατίτιδα και νόμιζα ότι θα πε ότι θα πεθάνω εδώ 

Αλλά πάλι λέω δόξα τον Θεό που είναι άνθρωποι εδώ με πολλή ανθρωπιά και μου κάνανε 

και εξετάσεις πολύ συχνά και ενέσεις Αλλά δεν μπορούσα να μπω στο νοσοκομείο για να 

κάνω θεραπεία Γιατί δεν είχα ούτε φράγκο να πληρώνω. Και οι γιατροί αυτοί που με 

εξετάσανε τότε που με έφερε ασθενοφόρο λένε ούτε όνομα δεν τον ξέρω Λέει να σε βάλω 

στην δική μου ασφάλεια λέει να πεθάνεις; Και τρεις μήνες κάθε Πέμπτη μου κάνανε 

εξετάσεις μου βάλανε ενέσεις μου δώσανε και στο σπίτι για να μου κάνουν Έτσι 

βοηθούσαν σαν άνθρωποι μόνον. Και εν τάξει πέρασε και αυτό (γελά)  Πέρασα πολλά. (η 

φωνή χαμηλώνει). Και μόλις πέρασα αυτό (η φωνή δυναμώνει)  ήρθε και ο άνδρας λέει 

λίγο να δουλέψω εγώ για να μην δουλεύεις εσύ πολύ από αυτά τα όλα Και σε δυο μήνες 

(γελά) μας βάλανε στην φυλακή. Πέρασα και αυτό. Και τώρα Αλλά όλα αυτά και κλίμα και 

οι άνθρωποι μ’ αρέσουν και η δουλειά που κάνω τώρα μ’ αρέσει και άλλες δουλειές που 

έκανα και στο νοσοκομείο που  δούλευα στο αιμοκάθαρση λιγάκι. 

 

Τα πρώτα χρόνια της παραμονής της στην Ελλάδα, όταν δούλευε σαν οικιακή βοηθός η 

Λουτμίλλα δεν είχε ούτε άδεια παραμονής ούτε άδεια εργασίας, και ως εκ τούτου ούτε 

κοινωνική ασφάλιση. Η Λουτμίλλα έζησε πολύ έντονα τον κίνδυνο πιθανής ασθένειας και 

αδυναμίας να πληρώσει τα έξοδα γιατρού και νοσηλείας. Αναφέρεται σε μια κατάσταση 

χωρίς κανένα από τα κοινωνικά δικαιώματα που απολαμβάνουν αλλοδαποί όταν είναι 

νόμιμοι στην Ελλάδα. Όπως λέει ήταν  «Έτσι, στον αέρα». Στη διήγησή της ο φόβος για 

απέλαση που εμπεριέχει η παράνομη παραμονή στην Ελλάδα, συνυπάρχει με το φόβο της 

αρρώστιας και της αδυναμίας να κάνει χρήση ιατρικών υπηρεσιών. Αποτέλεσμα της 

παράνομης παραμονής ήταν ο διαρκής καθημερινός φόβος για σύλληψη και απέλαση, 

όπου όμως όπως λέει, ακόμη χειρότερη είναι η περίπτωση όπου δεν γίνεται απέλαση, αλλά 

κράτηση στο κρατητήριο, μιας ακόμη ταπείνωσης της ποινικοποίησης της περιθωριακής 

μεταναστευτικής εργασίας. Μετά από καταγγελία την συνέλαβαν μαζί με τον άνδρα της. Η 

σύλληψη και κράτηση για απέλαση υπήρξε μια οδυνηρή εμπειρία στην παράνομη 

μεταναστευτική εργασία. Η Λουτμίλλα καταβάλει προσπάθεια να διαφοροποιήσει μεταξύ 

κρατητηρίου, ως «προθάλαμου» και της φυλακής ως χώρο επισφράγισης του αποκλεισμού 

από την κοινωνική κανονικότητα «Και ήρθανε το βράδυ και λένε να φύγετε και λέω που 
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να φύγουμε; να φύγουμε. Λέει όχι στο κρατητήριο και μας κρατήσανε ήμουνα εγώ εκεί 

10 μέρες -- μετά αρρώστησα εκεί, με πήρανε από την φυλακή (γελά ) δεν είναι φυλακή 

αλλά είναι -». Η εμπειρία της κράτησης είναι μια ακόμα ρωγμή στην υποτυπώδη 

κανονικότητα, ένα ακόμα τραύμα στην αξιοπρέπειά της και επιβεβαίωση της κοινωνικής 

περιθωριοποίησης. 

 

Μετά από 10 μέρες κράτηση η Λουτμίλλα αρρώστησε βαριά και έπρεπε να χειρουργηθεί. 

Επειδή ήταν κρατούμενη  η εγχείρηση έγινε με έξοδα του κράτους. Έτσι το παράδοξο εδώ 

είναι ότι ως κρατούμενη ήταν τοποθετημένη σε ένα νομικό Status που της εξασφάλιζε 

κοινωνικά δικαιώματα ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης και την απήλλασσε από το 

αδιέξοδο της αδυναμίας να χρησιμοποιήσει νοσηλευτικές υπηρεσίες. Οι μετανάστες και 

μετανάστριες χωρίς νόμιμο καθεστώς παραμονής έχουν προφανώς λιγότερα κοινωνικά 

δικαιώματα από τους υπό απέλαση κρατούμενους αλλοδαπούς. 

 

Ενδιάμεσες μεταναστεύσεις 

 

Έχοντας επίγνωση της ανάγκης να είναι ασφαλισμένη σε περίπτωση ασθένειας, η 

Λουτμίλλα προσπάθησε να νομιμοποιήσει την εργασία της, την εποχή που εργαζότανε σε 

σπίτι. Προφανώς η προσπάθειά της ματαιώθηκε λόγω της έλλειψης ενός νομικού πλαισίου 

νομιμοποίησης των μεταναστών και μεταναστριών. Για να δώσει μια σαφή εικόνα των 

βιωμάτων της σχετικά με την έλλειψη ιατροφαρμακευτικής ασφάλειας, σε αυτό το σημείο 

η Λουτμίλλα αναγκάζεται να αναφερθεί σε μια ενδιάμεση μετανάστευση την οποία έκανε 

στη Γερμανία μαζί με τον άνδρα της για να κερδίσει μερικά ακόμα χρήματα που χρειαζόταν 

για την οικογενειακή επιχείρηση. Με μία τουριστική θεώρηση 3 μηνών πήγε στη Γερμανία  

για να εργαστεί. Και ο μεν άνδρας της βρήκε δουλειά σαν τεχνίτης αυτοκινήτων, εκείνη δε 

βρήκε δουλειά σε ελληνικό εστιατόριο, όπου όμως σε λίγες εβδομάδες απολύθηκε λόγω 

της εποχιακής ύφεσης κατά τους μήνες του καλοκαιριού. Έτσι η Λ. αποφάσισε να γυρίσει 

στην Ελλάδα για να δουλέψει, μια και εδώ το καλοκαίρι υπάρχει αυξημένη προσφορά 

εργασίας. Εδώ φαίνεται η ανάγκη και η προσπάθεια να εκμεταλλευτεί όλες τις δυνατότητες 

για μετανάστευση που υπήρχαν, «Και - που να πάς; Πήγαμε στην Γερμανία». Η 

μετανάστευση είναι η μόνη διέξοδος και ο χώρος της μετανάστευσης επιλέγεται κάτω από 

συνθήκες πίεσης. Η περιθωριακή και μη νομιμοποιημένη μετανάστευση κάτω από το 

νομικό καθεστώς της μετακίνησης για μη εργασιακούς (τουριστικούς) σκοπούς σε χώρες 

που παρέχουν τη δυνατότητα ανεπίσημης περιθωριακής εργασίας,  γίνεται η μόνη δικλείδα 

για την εξεύρεση των μέσων που απαιτούνται για τη δημιουργία μιας επιχειρηματικής 

δραστηριότητας που θα μπορούσε να εξασφαλίσει εισόδημα στα μέλη της οικογένειας. Η 

μετακίνηση κάτω από τις συνθήκες περιθωριακής μετανάστευσης γίνεται μία από τις λίγες 

πήγες δυνατοτήτων δράσης (Morokvasic 2003). Ακριβώς την εποχή της επιστροφής της 

από τη Γερμανία στην Ελλάδα, η Λουτμίλλα αρρωσταίνει βαριά και βρίσκεται χωρίς 
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ασφάλιση να κινδυνεύει η ζωή της. Αυτή τη δύσκολη φάση την ξεπέρασε μόνο με την 

κοινωνική αλληλεγγύη των Ελλήνων γνωστών της και την «ανθρωπιά» τους οι οποίοι 

έκαναν μεγάλες προσπάθειες για να τη βοηθήσουν να ξεπεράσει τη φάση της ασθένειας 

και του κινδύνου. Η Λουτμίλλα τελειώνει αυτή την ενότητα με τη θετική αξιολόγηση της 

Ελλάδας, του κλίματος και των ανθρώπων. Εδώ η διαπίστωση του υπολανθάνοντα 

ρατσισμού που έγινε σε προηγούμενη ενότητα απωθείται. Παρουσιάζεται μόνο η θετική 

πλευρά της κοινωνικής αλληλεγγύης.  

 

Η μετάβαση από την ανεπίσημη δουλειά της οικιακής βοηθού στην ασφαλισμένη 

δουλειά ή η περιορισμένη εμβέλεια των δυνατοτήτων επαγγελματικής βελτίωσης 

 

Η μεταναστευτική πορεία της Λουτμίλλα χαρακτηρίζεται από πολλαπλές μεταναστεύσεις 

μικρότερης η μεγαλύτερης διάρκειας τόσο προς την Ελλάδα/Ρόδο όσο και προς τη 

Γερμανία. Η μετανάστευση στη Γερμανία παρέμεινε ένα επεισόδιο χωρίς συνέχεια, λόγω 

των περιορισμένων δυνατοτήτων εργασίας ως μη αναγνωρισμένη μετανάστρια, ενώ 

επανειλημμένα έρχεται στην Ελλάδα/Ρόδο όπου τώρα βρίσκεται και με τα περισσότερα 

μέλη της οικογένειας της. Αυτές οι μεταναστεύσεις είχαν στόχο τη λύση των οικονομικών 

προβλημάτων της οικογένειας, που δημιουργήθηκαν λόγω της οικονομικής κρίσης της 

ρωσικής κοινωνίας αλλά δεν απέδωσαν όσο εκείνη ανέμενε. Κατά τη διάρκεια της 

παραμονής και εργασίας στην Ελλάδα η Λουτμίλλα διανύει μια πορεία σε εργασιακούς 

χώρους που μπορεί να  χαρακτηρισθεί ως σταδιακή επισημοποίηση και επαγγελματοποίηση 

της δουλειάς της.   

 

Ο πρώτος σταθμός είναι η δουλειά σε οικογένεια σαν εσωτερική οικιακή βοηθός όπου είναι 

χωρίς νόμιμο καθεστώς παραμονής και ανασφάλιστη. Αργότερα όταν έφερε τις κόρες της, 

ενοικίασε σπίτι όπου έμεινε μαζί τους. Οι κόρες μάθαιναν ελληνικά και δούλευαν 

συγχρόνως λίγες ώρες σε σπίτια. Όταν έμαθαν καλά ελληνικά άρχισαν να δουλεύουν και 

εκείνες εσωτερικές σε οικογένειες. Σε αυτή τη φάση όπου κατοικεί με τα παιδιά της η 

Λουτμίλλα αρχίζει να εργάζεται σε δύο δουλειές: δουλεύει  σε σπίτια σαν καθαρίστρια και 

πληρώνεται με την ώρα, πράγμα που σημαίνει περισσότερα έσοδα, παρα η εργασία σε 

οικογένειες ως εσωτερική ενώ τη νύχτα δουλεύει στο νοσοκομείο σαν αποκλειστική 

νοσοκόμα. Όταν ξαναγύρισε την τρίτη φορά στη Ρόδο δούλεψε πάλι σε δύο δουλειές 

ταυτόχρονα: σε οικογένειες εξωτερική και τη νύχτα στο νοσοκομείο. Από το Μάιο αυτού 

του χρόνου η Λουτμίλλα εργάζεται σε μία τουριστική επιχείρηση που φέρνει στη Ρόδο 

τουρίστες από την Ρωσία. Το πολιτιστικό της κεφάλαιο, οι γνώσεις της της ρωσικής 

γλώσσας, οι σπουδές της και η επαγγελματική της πείρα ήταν βασικές για την πρόσληψή 

της σε αυτή τη θέση εργασίας.  Σε αυτή την θέση εργασίας  η Λουτμίλλα είναι για πρώτη 

φορά ασφαλισμένη στο ΙΚΑ σαν εργαζόμενη. Η δουλειά είναι εποχιακή, και διαρκεί από το 
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Μάιο μέχρι τον Σεπτέμβριο. Η Λουτμίλλα υπολογίζει με την επαναπρόσληψή της τον 

επόμενο χρόνο. 

 

Στην ερώτηση της συνεντεύκτριας πως βρήκε αυτήν τη δουλειά η Λουτμίλλα απαντά με 

την ίδια αυτοπεποίθηση που είχε παρουσιάσει την πρώτη της δουλειά στη Ρόδο.  

 

Λ.: Με βρήκανε. (γελά) Με βρήκανε γιατί  ρωσικό τουρισμό είναι καινούργιο για την Ρόδο 

γιατί δεν υπήρχε πριν και ήτανε αλλά πολύ λίγα. Τώρα έρχονται πολλοί Ρώσοι νέα γενιά 

αυτοί που έχουνε λεφτά αυτοί που θέλουνε καλά να περάσουν έρχονται πολλοί. Και καλά 

να ‘ρθουν γιατί πως να ζει ο κόσμος εδώ;. 

 

Η Λουτμίλλα είχε την τύχη ότι ο ρώσικος τουρισμός στη Ρόδο είναι κάτι καινούργιο, έτσι  

βρέθηκε σε μια στιγμή δημιουργίας θέσεων εργασίας που απαιτούσαν κοινωνικές και 

γλωσσικές γνώσεις της ρωσικής κοινωνίας και κουλτούρας. Η Λουτμίλλα διανύει έτσι στη 

βιογραφική της πορεία στη μετανάστευση στάδια που οδηγούν στη μερική υπέρβαση της 

περιθωριοποίησης. Στο παρακάτω τμήμα φαίνεται η εμπειρία της μετάβασης σε ένα νέο 

χώρο εργασίας που δεν είναι πλέον περιθωριακός. 

 

Σ.: ¨Ήθελα να σας ρωτήσω για αυτήν την δουλειά που κάνετε τώρα. 

Λ.: Αυτή η δουλειά που κάνω τώρα Είναι -- δουλειά (γελά). Είναι κανονική δουλειά άλλα 

είναι πρώτη δουλειά στην εταιρεία (Η φωνή γίνεται επίσημη). Και αυτά που παίρνω τώρα 

είναι νόμιμα αλλά είναι χωρίς προϋπηρεσία. Πρώτο χρόν όταν πρώτη φορά δουλεύεις 

πληρώνουν πολύ λίγα αλλά καλή δουλειά.  

Σ.: Με ασφάλεια  

Λ.: Ναι ναι.  Όπως κάθε ένας που δουλεύει στη εταιρεία .  

Σ.: Αυτή η δουλειά είναι εποχιακή; 

Λ.: Ναι είναι εποχιακή, θα δουλέψω μέχρι 30 Σεπτεμβρίου. Και μετά η θα φύγω να πάω 

διακοπές να πάω στην Ρωσία Ή θα δω όταν θα έχω πολύ ανάγκη να πάω κάπου αλλού να 

δουλέψω τις χειμωνιάτικες μήνες.  

 

Η Λουτμίλλα αναφέρεται στη δουλειά που κάνει τώρα σαν δουλειά που είναι «κανονική». 

Η έκφραση «εταιρεία» δηλώνει ένα χώρο που διέπεται από τους νόμους της μοντέρνας 

οικονομίας σε αντίθεση με τον οικογενειακό χώρο που διέπεται από προ-καπιταλιστικούς, 

ημι-φεουδαρχικούς άγραφους νόμους. Η έκφραση «κανονική δουλειά» υπενθυμίζει ότι η 

εργασία στα σπίτια είναι μια «μη κανονική» εργασία, την οποία έκανε από ανάγκη. Έτσι με 

την εργασία στην εταιρεία αποκαταστάθηκε ένα κομμάτι κανονικότητας στη ζωή της.  Η 

πληρωμή της είναι με 540 Ευρώ καθαρά όση ήταν περίπου και στα σπίτια με τη διαφορά 

ότι η κοινωνική της ασφάλιση είναι τώρα πληρωμένη. Ο χαμηλός μισθός οφείλεται όπως 

λέει η ίδια στο ότι δεν έχει προϋπηρεσία. Παρά το χαμηλό μισθό, αυτή η εργασία δεν 
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καλύπτεται από περιθωριακούς μετανάστες αλλά από προνομιούχους αλλοδαπούς, μάλλον 

αλλοδαπές, γιατί σε αυτό τον τομέα εργάζονται περισσότερο γυναίκες ως συνοδοί των 

τουριστών (Πετρινιώτη 1993, σελ. 73). Η εργασία σε αυτόν τον τομέα χαρακτηρίζεται έτσι 

από μια κανονικότητα και βγάζει τη Λουτμίλλα από το περιθώριο. Η δουλειά στην εταιρεία 

είναι μια απόδειξη της πορείας μιας επαγγελματικής ανόδου. Όμως και αυτός ο εργασιακός 

χώρος δεν ανήκει στους κεντρικούς χώρους της αγοράς εργασίας. Η εργασία σε αυτόν τον 

τομέα απαιτεί τη μεταμόρφωση της επαγγελματικής σχέσης με τους πελάτες σε μια σχέση 

εμπιστοσύνης και φιλίας και με αυτό την επαγγελματική εκμετάλλευση αισθημάτων που 

χαρακτηρίζουν γυναικείο τρόπο συμπεριφοράς (Hochschild 1990). Επί πλέον, είναι 

εργασιακός χώρος μεταβατικός και όχι μόνιμος και συνιστά μια ιδιότυπη εποχιακή εργασία. 

Σε αυτόν τον χώρο απασχολούνται κυρίως νέες βόρειο-ευρωπαίες γυναίκες που θεωρούν 

αυτήν την εργασία ως μια ευκαιρία για να χρηματοδοτήσουν την παραμονή τους  σε ένα 

τουριστικό χώρο για μια τουριστική σαιζόν, χωρίς να αποτελεί χώρο επαγγελματικής 

εξέλιξης, προοπτικής και επαγγελματικής ταυτότητας και χωρίς να συνιστά σε σχέση με 

την επαγγελματική βιογραφία σημαντική φάση, ούτε σημαντική φάση γενικά σχετικά με 

την βιογραφία, τουλάχιστον όσον αφορά την πρόθεση της εργαζομένης. Η συνεχής 

διακίνηση των εργαζομένων σε αυτόν τον χώρο είναι δεδομένη.  

 

Συγχρόνως,  αυτή η εργασία που βιώνεται από την αφηγήτρια ως «καλή», και «κανονική» 

έχει σοβαρά προβληματικά χαρακτηριστικά. Η διαθεσιμότητα και ελαστικότητα που 

απαιτείται από αυτήν είναι ακραία. Η Λουτμίλλα έχει κανονικό ωράριο εργασίας. Τη μια 

μέρα μπορεί να δουλεύει 12 ώρες και την άλλη 6. Επιπλέον, ο εργοδότης την έχει 

εφοδιάσει με ένα κινητό τηλέφωνο το οποίο πρέπει να έχει πάντα ανοικτό ώστε οι 

τουρίστες πελάτες του γραφείου να μπορούν να την βρουν όποια ώρα της ημέρας 

χρειαστεί και να ζητήσουν τη βοήθειά της σε όποια προβλήματα τους παρουσιάζονται. 

Μπορεί να της τηλεφωνήσουν και στις 12 την νύκτα. Έτσι η Λουτμίλλα έχει και σε αυτή 

την «επίσημη» και «καλή» δουλειά το ίδιο πρόβλημα που είχε ως εσωτερική οικιακή 

βοηθός στα σπίτια: να είναι διαθέσιμη στον εργοδότη όλες τις ώρες του 24ώρου. 

Εξυπακούεται ότι κάτω από αυτές τις συνθήκες εργασίας η Λουτμίλλα δεν μπορεί να κάνει 

μια δεύτερη δουλειά για να υψώσει τις χαμηλές αποδοχές της, γιατί η δουλειά δεν αφήνει 

τακτικό διαθέσιμο χρόνο. Επί πλέον, η δουλειά είναι εποχιακή και δεν προσφέρει 

απασχόληση το χειμώνα. Σχετικά με τα σχέδιά της για την περίοδο του χειμώνα, η 

Λουτμίλλα δηλώνει για πρώτη φορά την επιθυμία της να κάνει διακοπές διορθώνοντας 

αμέσως την προοπτική με την δυνατότητα να πάει αλλού στους χειμωνιάτικους μήνες για 

να δουλέψει. Η εμπειρία της από την εποχιακή υποαπασχόληση στην Γερμανία στους 

μήνες του καλοκαιριού μοιάζει να την οδηγεί στην σκέψη να ξαναπάει εκεί για να 

δουλέψει στους χειμωνιάτικους μήνες όπου στη Ρόδο υπάρχει υποαπασχόληση. Έτσι η 

Λουτμίλλα  προσπαθεί με την κινητικότητά της να εκμεταλλευτεί τις διαφορές στην 
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απασχόληση στις διάφορες περιοχές τις Ευρώπης που στην εποχιακή ύφεση απωθούν σαν 

πρώτους τους περιθωριακά απασχολούμενους μετανάστες. 

 

Αυτή η πορεία στους χώρους εργασίας συνοδεύεται από αλλαγές στο νομικό και 

ασφαλιστικό της καθεστώς προς την κατεύθυνση της επισημοποίησης. Όταν εργάζονταν 

σαν καθαρίστρια, η κοινωνική της ασφάλιση στο ΙΚΑ μετά την νομιμοποίηση της 

παραμονής της το 2000, είχε το χαρακτήρα της ασφάλισης αυτοαπασχολούμενων. Η 

Λουτμίλλα μας πληροφορεί ότι όταν δούλευε στα σπίτια σαν καθαρίστρια έπρεπε να 

πληρώνει εκείνη την ασφάλεια της στο ΙΚΑ σαν αυτοαπασχολούμενη και να πληρώνεται 

κόβοντας αποδείξεις από το  «Μπλοκάκι».  

«όταν δουλεύω μόνη μου πληρώνω εγώ μόνη μου αυτό πως το λένε; αυτοαπασχολούμενη 

είμαι. Και πληρώνω – με το Μπλοκάκι Έτσι λέει ο νόμος εδώ (αναστενάζει)». 

Η ίδια βρίσκει την ιδέα της κατηγοριοποίησης των καθαριστριών ως αυτοαπασχολουμένων 

ιδιαίτερα παράδοξη και υποδεικνύει ότι αυτό το λέει ο νόμος στην Ελλάδα.   

 

Η επιστροφή σαν ανάγκη και σαν λύτρωση από τη μετανάστευση 

 

Η μετανάστευσή δεν εμπεριέχει για την Λουτμίλλα μια μακρόχρονη προοπτική. Η 

μετανάστευση σχεδιάστηκε για ένα περιορισμένο χρονικό διάστημα, μερικούς μήνες ή 1-2 

χρόνια. Ο στόχος της επιστροφής είναι συνεχώς παρών, τόσο σαν επαναλαμβανόμενη 

πραγματικότητα, όσον και σαν προοπτική. Ιδιαίτερα η σύγκρουση με την κόρη της 

Νατάσσα, στη φάση της συνέντευξης όπου η κόρη της ήταν παρούσα και συμμετείχε στη 

συζήτηση, δείχνει την προσπάθειά της να διατηρήσει την ιδέα της μετανάστευσης που 

βασίζεται στην προοπτική της επιστροφής. Η Λουτμίλλα προσπάθησε σε αυτό το σημείο 

της συνέντευξης να παρουσιάσει ως αποδεκτό τον τρόπο ζωής των μεταναστών και 

μεταναστριών στην Ελλάδα χρησιμοποιώντας το πρόταγμα της ανάγκης της επιστροφής. Η 

σύγκρουση με τις απόψεις της κόρης της που εκφράζει το αίτημα της ενσωμάτωσης στην 

Ελληνική κοινωνία, κάνουν το τμήμα της συνέντευξης που ακολουθεί ενδιαφέρον, σαν 

ένα ντοκουμέντο του αγώνα της Λουτμίλλα για τη διατήρηση της συνοχής της οικογένειας 

και του οικογενειακού project της επιστροφής.  

 

Ν.: Για προβλήματα μπορώ να πω εγώ πολλά.  

Λ.:  Όχι δεν έχουμε προβλήματα. Νομίζω κάθε ένας έχει προβλήματα. Και έλληνας αυτό 

που βλέπουμε από την καθημερινή ζωή και όλοι έχουνε  προβλήματα και όσο πιο πλούσιοι 

είναι τόσο πιο πολλά  προβλήματα έχουνε. Παντού είναι. Δικά μας προβλήματα; Εμείς  

ξέρουμε τι μπορούμε να βρούμε όταν ερχόμαστε εδώ και είμαστε έτοιμοι για τα 

προβλήματα. Αλλά καλά που έχουμε που να γυρίσουμε. Που έχουμε Που φροντίζουμε τα 

σπίτια που έχουμε  εκεί ελπίζουμε ότι κάτι να αλλάξει εκεί. Κάθε χρόνο να μήπως… 
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Ν.: (διακόπτει την μητέρα της) Απλά ήθελα να πω ότι όταν ερχόμαστε εδώ νομίζαμε ότι 

δεν θα βρούμε τα προβλήματα. Το πρώτο πρόβλημα είναι ότι δεν μπορούμε να κωλύσουμε 

στην κοινωνία. Δεν μας περνούνε τόσο κοντά. Καταλαβαίνετε είμαστε κάτι σαν εμ -- 

εργατικό. Σαν εργατικό πρόσωπο είμαστε. Χέρια αυτά δηλαδή τα μυαλά μας δεν 

χρειάζονται εδώ να πεις ότι έχεις σχολάσει πανεπιστήμιο κολέγιο αυτό δεν σε πιστεύουνε. 

Δεν σε πιστεύουνε καθόλου. Μετά ε κάνε την δουλειά σου. Ήρθες εδώ κάνε την δουλειά 

σου. 

Λ.: (γελά) Καλά κάνουνε.  

Σ.: Γιατί το λέτε αυτό; 

Λ.: (αναστ.) Γιατί αλλιώς δεν γίνεται. Δεν μπορούνε να βρούνε τα παιδιά από τις 

οικογένειες που είναι έλληνες. Δεν μπορούνε να βρούνε καλή δουλειά. Που σπουδάζουνε 

σπουδάζουνε στην Αγγλία και ξέρουνε και τόσες γλώσσες.  Έχουνε τελειώσει τόσα σχολεία 

είχανε τόσα προβλήματα οι γονείς με τα παιδιά τους και ύστερα γυρίζουν στην Ρόδο που 

βρίσκουν δουλειά; στην ρεσεψιόν; Αυτά που λέω έτσι όπως βλέπω. Και εμείς έχουμε χώρα 

και δεν νομίζω ότι  ήρθα εδώ για να βρω κάτι κάτι. Εγώ θέλω να είμαι κυρία στην χώρα 

μου. Απλά τώρα έχω ανάγκη και μετράω. Αυτή την στιγμή είναι καλύτερα εδώ. Και αυτό 

λέω. Ελπίζω κάθε μέρα μήπως να αλλάξει κάτι εκεί και η χώρα από εμάς κερδίζει γιατί 

εμείς όλα τα λεφτά που βγάζουμε δεν βγάζουμε πολλά αλλά για την Ου είναι περισσότερα 

από αυτά που μπορούμε να βγάλουμε εκεί και στην Ου και ο κράτος παίρνει καθαρά λεφτά 

από τίποτα. Ας πούμε μας πουλάει ο κράτος και δεν μας βοηθάει ο κράτος. Έτσι δεν είναι; 

Δεν μπορεί Εγώ δουλεύω τώρα στο γραφείο. Εν τάξει; είμαι τυχερή που έπιασα αυτή την 

δουλειά που μπορεί να θέλει όχι κάθε μία αλλά περισσότεροι Αλλά μπορώ να κάνω αυτή 

την δουλειά σαν άνθρωπος. να με ζητάει Ελλάδα από την Ρωσία Να κάνω ένα κοντρακτ να 

κάνω καλά λεφτά να μάθω και λιγάκι καλύτερα να κάνω καλή δουλειά. Αλλά δεν έχουνε 

κρατική σχέση όχι για αυτή την δουλειά καμιά δουλειά.  φταίει ο κράτος. Και εμείς φταίμε.  

Φταίνε και τα δύο κράτη αλλιώς πως μπορεί να δουλέψει άνθρωπος παράνομος τόσα 

χρόνια δεν φταίει ο κράτος ελληνικός;  Κλέβουνε όταν εμείς παράνομα δουλεύουμε κάπου 

δεν πληρώνει ο ιδιοκτήτης  ούτε ΙΚΑ ούτε φόρο δίνε λεφτά λίγα Και για τους έλληνες που 

δουλεύουν είναι καλά αυτό; Είναι χειρότερα Έλληνας για να ζει εδώ να πληρώνει  σπίτι 

ακριβό πρέπει να πάρει πιο πολλά λεφτά και αυτός έχει εργαστήριο και παίρνει ξένους να 

δουλέψουνε τσάπα δουλεύουν. Και τα παιδιά τους Έλληνες τι να κάνουν; Δεν φταίνε; 

φταίνε Φταίει το κράτος της Ελλάδας. Φταίνε και εκεί Αλλά όλοι κλείνουνε τα μάτια τους 

κερδίζουν  λένε ότι κερδίζουνε – (γελά) κλέβουνε αυτοί κερδίζουνε και εκεί που βγάλουμε 

εδώ λεφτά. Χάνουμε για μας χάνουμε  ομορφιά μας χάνουμε μόρφωση μας χάνουμε. Και 

βάλουμε εκεί λεφτά και που πάει αυτά τα λεφτά; (παύση) Είναι χαμός για αυτό λέω ελπίζω 

κάθε μέρα κάθε πρωί Θεέ μου θέλω να γυρίσω θέλω να ζω σαν άνθρωπος. (...) Σπούδασα 

και έφτιαξα το άλλο και  ήθελα να σπουδάζω και τα παιδιά μας να ζω σαν άνθρωπος Και 

δεν μπορείς (η φωνή είναι χαμηλή). (αναστ) Και τώρα  που πέρασαν 7 χρόνια από το 96 
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δύο χρόνια ήμουνα εκεί -- και πάλι δεν βλέπω πως να γυρίσω πότε να γυρίσω και δεν 

βλέπω πως να γυρίσω τι να κάνω εκεί πήγα ένα χρόνο εκεί.  

  

Η Λουτμίλλα αρχίζει με μια μακρά επιχειρηματολογία που προφανώς έχει σκοπό να 

απαντήσει στην κόρη που ζητά επιτακτικά από την ελληνική κοινωνία την αναγνώριση της 

σαν άνθρωπο με διανοητικές και όχι μόνο χειρονακτικές/σωματικές ικανότητες, και η 

οποία αναγνώριση συνδέεται με την κοινωνική ενσωμάτωση, την κατάργηση του 

ρατσισμού και ασφαλώς με το άνοιγμα των δυνατοτήτων παραμονής. Η κόρη διατυπώνει 

εδώ μια θέση που βρίσκεται σε διάσταση με το μεταναστευτικό σχεδιασμό της μάνας που 

θέλει τη μετανάστευση όργανο της διατήρησης την ενότητας της οικογένειας και της 

κοινωνικής ανόδου των κορών της, τουλάχιστον της διατήρησης της κοινωνικής θέσης της 

οικογένειας στο επίπεδο που εκείνη είχε με τις πανεπιστημιακές της σπουδές, στην 

κοινωνία της Ρωσίας. Η Λουτμίλλα βρίσκεται εδώ αντιμέτωπη με τα αποκλίνοντα 

βιογραφικά σχέδια της κόρης της που απειλούν να τινάξουν στον αέρα το οικογενειακό 

της σχέδιο. Προσπαθεί γι αυτό να αντικρούσει το αίτημα της ενσωμάτωσης που διατυπώνει 

η κόρη της με το ότι δεν υπάρχουν προβλήματα των μεταναστριών γιατί οι μετανάστριες 

ξέρανε τι θα βρουν και επί πλέον –σε αντίθεση με τους ντόπιους - έχουνε που να 

γυρίσουν, και προσπαθεί να στρέψει την προσοχή στην βελτίωση των συνθηκών στην 

Ρωσία και όχι στην Ελλάδα. Καταλήγει να επικροτεί την πρακτική αποκλεισμού των 

μεταναστών από την Ελληνική κοινωνία «καλά κάνουνε», εξηγώντας ότι οι Έλληνες και τα 

παιδιά τους έχουν προτεραιότητα στην ενσωμάτωση στην Ελληνική κοινωνία, τονίζοντας 

τις προσπάθειες μόρφωσης που έχουν κάνει οι Έλληνες γονείς για τα παιδιά τους. Σε αυτή 

την εικόνα της Ελλάδας που αδυνατεί να ενσωματώσει τα παιδιά της, αντιτάσσει την 

εικόνα της Ρωσίας που εκεί πρέπει να γίνει η κοινωνική ενσωμάτωση των ρώσων γυναικών 

και κοριτσιών. «Εγώ θέλω να είμαι κυρία στην χώρα μου». Τη σχέση της με τη τοπική 

Ροδιακή κοινωνία την παρουσιάζει ως εργαλειακή, ενώ τα απώτερα βιογραφικά της σχέδια 

είναι προσανατολισμένα προς την Ρωσία. Η ελπίδα της είναι να αλλάξει κάτι εκεί, ούτως 

ώστε να μπορέσει να γυρίσει, αλλά ακόμα και αν παραμείνει στη μετανάστευση, η χώρα 

της να αρθρώσει μια μεταναστευτική πολιτική που να στηρίξει τη θέση της στη 

μετανάστευση. Στη συνέχεια αναφερόμενη στο ρόλο των κρατών στη μετανάστευση, 

εισαγάγει την ιδέα της ευθύνης που έχουν τα κράτη, τόσο το Ουκρανικό όσο και το 

Ελληνικό, και ονομάζει «κλοπή» την πολιτική ανοχής της παράνομης απασχόλησης 

αλλοδαπών. Από την ανοχή της παράνομης δουλειάς των μεταναστών βγάζει το 

συμπέρασμα ότι αυτή η κατάσταση βλάπτει και τη θέση των παιδιών των Ελλήνων που δεν 

βρίσκουν έτσι καλές δουλειές. Συνεχίζει συμπεριλαμβάνοντας μέσα στους χαμένους και τις 

μετανάστριες που φθείρονται σωματικά σαν γυναίκες και υποβαθμίζονται διανοητικά 

χάνοντας τις επαγγελματικές τους ικανότητες, «Χάνουμε για μας χάνουμε ομορφιά μας 

χάνουμε μόρφωση μας χάνουμε». 
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Η ζωή δεν μπορεί να είναι ανθρώπινη παρά μόνο μετά την επιστροφή. «Είναι χαμός για 

αυτό λέω ελπίζω κάθε μέρα κάθε πρωί Θεέ μου θέλω να γυρίσω θέλω να ζω σαν 

άνθρωπος.» Και μόνο με την επιστροφή μπορεί να πραγματοποιήσει το όνειρό της να 

σπουδάσει τα παιδιά της. Όμως κλείνει με απογοήτευση  

 «Σπούδασα και έφτιαξα το άλλο και ήθελα να σπουδάζω και τα παιδιά μας να ζω σαν 

άνθρωπος Και δεν μπορείς (η φωνή είναι χαμηλή). (αναστ) Και τώρα  που πέρασαν 7 

χρόνια από το 96 δύο χρόνια ήμουνα εκεί -- και πάλι δεν βλέπω πως να γυρίσω πότε να 

γυρίσω και δεν βλέπω πως να γυρίσω τι να κάνω εκεί πήγα ένα χρόνο εκεί».  

Η επιστροφή σε μία πατρίδα που θα επιτρέπει την αξιοπρεπή επιβίωση παρουσιάζεται 

τελικά ως ένα όνειρο που δεν είναι διόλου σίγουρο ότι θα πραγματοποιηθεί.  

 

Η Λουτμίλλα καταφεύγει στη χρησιμοποίηση επιχειρημάτων που είναι αντίθετα με τις 

θέσεις που πήρε στην προηγούμενη διήγησή της στην οποία ζητά και εκείνη την 

ενσωμάτωση και αποδοχή των μεταναστών και μεταναστριών στην Ελληνική κοινωνία. 

Αυτή η αντίθεση οφείλεται στον πανικό που περιήλθε μπροστά στο αποκλίνον βιογραφικό 

σχέδιο της κόρης της, που απειλεί την πραγματοποίηση του δικού της οικογενειακού 

προγραμματισμού και την ενότητα της οικογένειας. Η Λουτμίλλα αγωνίζεται ενάντια σε μια 

απόρροια της μετανάστευσης: στην πολλαπλότητα των βιογραφικών σχεδίων η οποία 

δημιουργείται μέσα από τη διαφορετική επεξεργασία των μεταναστευτικών εμπειριών από 

τα διάφορα μέλη μιας οικογένειας και απειλεί την ενότητα της οικογένειας στον χώρο 

(Kupferberg 2003; Kontos 2004, forthcomming). 

 

Ο αγώνας για την υπέρβαση της βιογραφικής κρίσης και την διατήρηση της 

ενότητας της οικογένειας στην μετανάστευση και τα νέα αδιέξοδα 

 

Η ανάλυση της διήγησης της Λουτμίλλα επέτρεψε την ανακατασκευή δομών της 

μεταναστευτικής βιογραφίας και του μεταναστευτικού κοινωνικού χώρου. Θεωρούμε αυτές 

τις δομές τυπικές, δηλαδή γενικεύσιμες διότι επαναλαμβάνονται σε περισσότερες 

βιογραφίες μεταναστριών. Η δυνατότητα γενίκευσης οφείλεται στο ότι οι βιογραφίες δεν 

είναι αποτέλεσμα τυχαίων γεγονότων κα συνθηκών αλλά δομούνται κάτω από κοινωνικές 

συνθήκες και μέσα σε συλλογικά πλαίσια (Apitzsch and Inowlocki 2000).  

 

• Η συσσώρευση και εκδήλωση ήδη πριν τη μετανάστευση μιας εξαρτημένης 

βιογραφικής τροχιάς που γίνεται προσπάθεια να τεθεί υπό έλεγχο μέσω της 

μετανάστευσης, αλλά και η μετανάστευση σαν απαρχή μιας νέας εξαρτημένης 

βιογραφικής τροχιάς. Και στις δύο περιπτώσεις η εξαρτημένη βιογραφική τροχιά 

βιώνεται ως συλλογική, χωρίς όμως να διαφαίνονται συλλογικές λύσεις. H 

μετανάστευση οδηγεί στην δραματική μεταμόρφωση της διανοούμενης επιστήμονα 

σε διεκπεραιωτή απλών εργασιών, πράγμα που προκαλεί την βαθμιαία απώλεια των 
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επαγγελματικών ικανοτήτων και την ψυχική εξαθλίωση. Η πρότερη πολιτική σκέψη 

δίνει την θέση της σε μια αποπολιτικοποιημένη βιογραφική σκοπιά. Ο τρόπος 

διήγησης της μετανάστριας δείχνει την ψυχική κρίση και την απόγνωση που έχει 

βιώσει και εξακολουθεί να βιώνει. Η μετανάστευση βιώνεται ως δραματική 

κοινωνική κάθοδος και απαξίωση του πρότερου βίου. Αυτή η εμπειρία όμως 

διανθίζεται από στιγμές παράδοξης μερικής κοινωνικής αναγνώρισης της πρότερης 

επαγγελματικής εμπειρίας και περιορισμένης κοινωνικής αλληλεγγύης στις στιγμές 

δραματικής κρίσης και ανημποριάς.  

 

• Ο έντονος οικογενειακός προσανατολισμός της μετανάστριας και η κατ’ αρχήν 

προνομιούχα της κοινωνική και εργασιακή σχέση στον χώρο προέλευσης οδηγούν 

στη στρατηγική της σύντομης διάρκειας ατομικής μετανάστευσης που όμως κάτω 

από την πραγματικότητα της περιθωριοποίησης στη μετανάστευση και της 

διαρκούσας οικονομικής κρίσης στο χώρο προέλευσης γίνεται πολλαπλή και μακράς 

διαρκείας, κατά καιρούς οικογενειακής μετανάστευση που συμπεριλαμβάνει και τα 

υπόλοιπα μέλη της οικογένειας. Η βιογραφική πορεία γίνεται μια σειρά 

μεταναστεύσεων και μια σειρά διαδρομών σε  περιθωριακούς εργασιακούς χώρους 

με στόχο τον έλεγχο της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς και την αποκατάσταση 

της ικανότητας προθετικής δράσης. Η απόφαση για τη μετανάστευση στην Ελλάδα 

γίνεται κατανοητή ως απόφαση για έναν από περισσότερους μεταναστευτικούς 

χώρου. Εκτός της Ελλάδας, ως πιθανοί χώροι μετανάστευσης συνυπάρχουν οι  

βόρειο-ευρωπαϊκές χώρες, ιδιαίτερα η Γερμανία, στις οποίες όμως υπάρχουν 

λιγότερα περιθώρια για εργασία κάτω από συνθήκες μη νόμιμου καθεστώτος 

παραμονής παρά στην Ελλάδα. Η μικρής διάρκειας μετανάστευση στη  Γερμανία 

στα πλαίσια τουριστικής ιδιότητας παραμένει όμως μια ανοικτή δυνατότητα για την 

πραγματοποίηση του στόχου της οικονομικής αποκατάστασης της οικογένειας.  

• Η μετανάστρια δρα ως κυρίως υπεύθυνη για την οικονομική επιβίωση της 

οικογένειας. Οι ρόλοι μεταξύ των συζύγων αντιστρέφονται. Ο ρόλος του 

συντηρητή της οικογένειας εκφράζεται από την δράση της μητέρας και συζύγου όχι 

από τον πατέρα και σύζυγο. Όμως αυτό το μοντέλο δεν ανταποκρίνεται στις 

ανάγκες της μετανάστριας, η οποία δεν παύει να προσδοκά την ουσιαστικότερη 

συμμετοχή του συζύγου στην οικονομική επιβίωση της οικογένειας και με αυτό την 

ισότιμη συμμετοχή και των δυο στις οικονομικές ανάγκες της οικογένειας. Η 

διήγηση της Λουτμίλλα δείχνει πόσο η πολλαπλή της μετανάστευση είναι 

συνδεδεμένη με τα οικονομικά προβλήματα της οικογένειάς της και πόσο αυτή είναι 

προσανατολισμένη στην αποκατάσταση του μέλλοντος των παιδιών της μέσα από 

τη μόρφωση και μέσα από την επαγγελματική δραστηριότητα. Η αφοσίωση στην 

οικογένεια και η φροντίδα για τα παιδιά διατρέχουν τη διήγησή της. Με τη 

μετανάστευση κερδίζει χρήματα για τη διαβίωση και τις σπουδές των κορών της, 
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αργότερα τα έσοδα από τη δουλειά της πάνε στη δημιουργία μιας επιχείρησης για 

την εξασφάλιση θέσεων εργασίας για τις κόρες και μελλοντικά  για την αγορά 

σπιτιών για τις κόρες της στην Ρωσία. Έτσι διαφαίνεται ένας διαγενεακός 

οικονομικός προγραμματισμός στα σχέδια της Λουτμίλλα. Η δεύτερη γενεά είναι 

τμήμα και στόχος των οικονομικών της σχεδίων. Η επιχειρηματική δραστηριότητα 

εμφανίζεται στην βιογραφική διήγηση σαν προοπτική για το μέλλον όλων των 

μελών της οικογένειας μετά την επιστροφή στην Ρωσία και δηλώνει τον 

αναπροσανατολισμό στα πλαίσια της νέας οικονομίας της αγοράς που 

εγκαθιδρύθηκε στην Ρωσία μετά την κατάρρευση του σοσιαλισμού.  Η 

προβληματική του κατακερματισμού της οικογένειας με την τμηματική 

μεταναστευτική στρατηγική που αναγκάστηκε να αναπτύξει είναι το θέμα της 

βιογραφικής της διήγησης, το οποίο βάζει ως γενική παρατήρηση και θεωρία στην 

αρχή της συνέντευξης για να το αναπτύξει μετά  σε προσωπικό επίπεδο στη 

διήγηση των βιωμάτων της. Η προσπάθεια να αποκαταστήσει τη συμβίωση με τις 

κόρες της παίρνοντας τις μαζί της στη μετανάστευση αλλά και με την προσμονή της 

επιστροφής όλων των μελών της οικογένειας στην πατρίδα της διαμορφώνει τη 

βιογραφική της διήγηση. 

• Η εργασία της στη Ρόδο χαρακτηρίζεται από μια σειρά μεταβάσεων σε χώρους 

εργασίας που συνοδεύονται από τη μετάβαση από το καθεστώς της μη νόμιμης 

στην νόμιμη παραμονή, και τμηματικές αλλαγές και βελτιώσεις στο καθεστώς της 

κοινωνικής ασφάλισης. Αυτή η πορεία είναι απόρροια μιας έντονης προσπάθειας 

υπέρβασης των περιφρακτικών ορίων των τομέων εργασίας μέσα στους οποίους 

κινήται με στόχο την επαναπόκτηση της προσωπικής ζωής και της αυτονομίας μέσα 

από την επισημοποίηση της εργασίας.  

Ο χώρος απασχόλησης σε οικογένειες σαν εσωτερική οικιακή βοηθός είναι η πύλη εισόδου 

στην ελληνική αγορά εργασίας. Η είσοδος σε αυτό το χώρο βιώνεται ως δραματική 

κοινωνική κάθοδος και τραυματισμός της ταυτότητας. Η σχέση εργασίας σε αυτό το χώρο 

χαρακτηρίζεται από ημι-φεουδαρχικές αρχές απολύτου ελέγχου της ζωής των 

μεταναστριών που κατοικούν μαζί με την οικογένεια και την έλλειψη κάθε δυνατότητας 

προσωπικής ζωής. Ο υπηρετικός ρόλος και η διάσταση των ρόλων «κυρίας» και 

υπηρέτριας εγκαθιδρύουν σχέση κοινωνικής ανισότητας που στην σημερική εποχή σε 

άλλους κοινωνικούς χώρους έχουν εκλείψει. Ως προνομιούχος εμφανίζεται σε σύγκριση ο 

χώρος του καθαρισμού και της προσφοράς οικιακών υπηρεσιών με ωριαία πληρωμή, ως 

«εξωτερική» που διαμένει σε διαμέρισμα, έξω από την κατοικία της οικογένειας στην οποία 

εργάζεται και η διάσπαση της σχέση εργασίας σε περισσότερους από έναν εργοδότες, 

πράγμα που αποστασιοποιεί τη σχέση με τον/την εργοδότη. Και σε αυτόν τον εργασιακό 

χώρο, η σχέση εργασίας παραμένει υπηρετική, όμως χρονικά περιορισμένη και η 

μετανάστρια διαθέτει όχι μόνο προσωπικό χώρο απόσυρσης αλλά και προσωπικό χρόνο. 

Για να εισέλθει σε αυτό το χώρο, η μετανάστρια πρέπει να εξασφαλίσει τη διαμονή της 
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εκτός του χώρου εργασίας, πράγμα που προϋποθέτει στοιχεία κοινωνικής ενσωμάτωσης 

όπως τη γνώση της ελληνικής γλώσσας και την ένταξή της σε δίκτυα των μεταναστριών 

ώστε να είναι δυνατή η συλλογική χρήση των διαμερισμάτων  και η μείωση των εξόδων 

κατοικίας.  Στην περίπτωση της Λουτμίλλα το δίκτυο είναι οικογενειακό αποτελούμενο από 

εκείνη και τις δύο κόρες τις. 

Από αυτό το χώρο η Λουτμίλλα μετακινείται στο χώρο εργασίας του τουρισμού και της 

προσφοράς τουριστικών υπηρεσιών ως συνοδός τουριστών. Τα χαρακτηριστικά αυτής της 

εργασίας είναι εποχικότητα, ελαστικό ωράριο, απεριόριστη διαθεσιμότητα, και χαμηλός 

μισθός. Επί πλέον αυτή η εργασία είναι εργασία τυπικά γυναικεία μια και εκμεταλλεύεται 

γυναικείες ικανότητες της εμπάθειας. Όμως η σχέση εργασίας εδώ είναι τυπική, 

απαλλαγμένη από τα ημι-φεουδαρχικά  χαρακτηριστικά του υπηρετικού ρόλου. Και ο 

τουριστικός χώρος είναι βέβαια χώρος παροχής υπηρεσιών, όμως οι υπηρεσίες που 

προσφέρονται εδώ είναι σε αντίθεση με τις οικιακές υπηρεσίες τυποποιημένες και 

επαγγελματοποιημένες, η συνδιαλλαγή με τους λήπτες των υπηρεσιών σαφώς 

καθορισμένες, η παρέχουσα την υπηρεσία φέρει την αίγλη της ιδιαίτερης γνώσης του 

χώρου στον οποίο παρέχει τις υπηρεσίες, πράγμα που εγκαθιδρύει μια νέα γνωστική 

ανισότητα, την ανισότητα της αυθεντίας, με την παρέχουσα τις υπηρεσίες  στο ρόλο της 

αυθεντίας και αυτόν που τις δέχεται στον ρόλο του μη γνώστη. Έτσι γίνεται μια σαφής 

αντιστροφή των ρόλων ανισότητας. Επιπλέον, ο ρόλος του εργοδότη είναι σε αυτόν τον 

εργασιακό τομέα διαχωρισμένος από τον ρόλο του δέκτη των υπηρεσιών. Έτσι η εργασία 

σε αυτόν τον τομέα της τυπικής και κοινωνικά ασφαλισμένης εργασίας γίνεται μια 

δυνατότητα επιδιόρθωσης (repair) του τραυματισμένου εαυτού από την εμπειρία της 

απόλυτης περιθωριοποίησης.  

 

• Η νομιμοποίηση, η εποχιακή ενσωμάτωση στην επίσημη οικονομία και η ίδρυση της 

επιχείρησης στην Ρωσία δεν καταφέρνουν να εξαλείψουν την εξαρτημένη 

βιογραφική τροχιά. Από τη διήγησή της φαίνεται ότι η Λουτμίλλα ανησυχεί σοβαρά 

για το μέλλον της και το μέλλον των παιδιών της. Θέλει η κόρη της να γυρίσει στην 

πατρίδα της και να σπουδάσει. Το μέλλον των κορών της είναι ένα από τα μεγάλα 

προβλήματα και τις αβεβαιότητες του μέλλοντος. H μετανάστρια βρίσκεται 

αντιμέτωπη με τις μη αναμενόμενες επιπτώσεις τις προθετικής της δράσης (Merton 

1936), δηλαδή την έρπουσα ενσωμάτωση της κόρης στην τοπική ελληνική 

κοινωνία και την διαφαινόμενη αποστασιοποίηση της από το σχέδιο επιστροφής. Η 

ενσωμάτωση της κόρης στην τοπική κοινωνία θέτει το οικογενειακό σχέδιο της 

Λουτμίλλα προ μη αναμενόμενες περιπλοκές. Η ενότητα της οικογένειας για την 

οποία αγωνίζεται κινδυνεύει από την ίδια της την πράξη. 
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3.1.1.2. H περίπτωση της Ρένας: μετανάστευση χωρίς οικογενειακές δεσμεύσεις. 

Κινητικότητα και μόρφωση σαν κυρίως βιογραφικά σχέδια  

 

Ο προσανατολισμός στο οικογενειακό project ήταν χαρακτηριστικός στη διήγηση της 

Λουτμίλλα. Με τη διήγηση της Ρένας θα παρουσιάσουμε τη βιογραφική και επαγγελματική 

πορεία μιας μετανάστριας από τον ίδιο εθνικό χώρο (Ρωσία) της οποίας όμως το 

μεταναστευτικό σχέδιο είναι άκρως εξατομικευμένο και χωρίς οικογενειακές δεσμεύσεις και 

προσανατολισμούς. Και εδώ η συνολική μορφή της βιογραφικής διήγησης χαρακτηρίζεται 

από τη δομή της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς. Η παρουσίαση της Ρένας στοχεύει στη 

διευκρίνιση των ιδιαιτέρων στρατηγικών που αναπτύσσονται κάτω από τις συνθήκες 

εξατομίκευσης και ελευθερίας από οικογενειακές δεσμεύσεις των γυναικών. Έτσι έχουμε 

μια συγκριτικά πολωτική περίπτωση που μέσα από τη σύγκριση των ομοιοτήτων και των 

διαφορών μας βοηθά να δούμε τη διάσταση των βιογραφικών σχεδίων και στρατηγικών σε 

ένα ευρύτερο πλαίσιο.  

 

 Η Ρένα είναι 45 ετών, διαζευγμένη, από μια μεγάλη πόλη της Ρωσίας και ήρθε στην Ρόδο 

πριν 7 χρόνια. Τώρα εργάζεται σε μπουφέ μεγάλου  ξενοδοχείου. Την γνώρισα μέσω 

γνωστών των ποιων το σπίτι καθάριζε πριν αρχίσει στο ξενοδοχείο, και όπου εργάζεται 

ακόμα ευκαιριακά. Η Ρένα δεν ήθελε να μου δώσει συνέντευξη, λέγοντας ότι δεν έχει 

τίποτα να πει. Συγκατατέθηκε με πολλούς ενδοιασμούς προφανώς γιατί της το ζήτησε η 

κοινή γνωστή. Ήταν δύσπιστη για τις προθέσεις μου τις οποίες προσπάθησε να καταλάβει 

με ερωτήσεις όπως  ποιες είναι οι ερωτήσεις μου, και αν τις έχω γραμμένες, για ποιόν 

κάνω την έρευνα. Η συνέντευξη έγινε στο σπίτι που η Ρένα εργάζεται ευκαιριακά και 

διήρκεσε περίπου 55 λεπτά. 

 

Η αρχική μου ερώτηση αναφέρθηκε στους λόγους που την οδήγησαν στη μετανάστευση, 

στα προβλήματα που συνάντησε στην Ελλάδα και στα σχέδιά της για το μέλλον. Έτσι 

θέλησα να καθορίσω ένα γενικό πλαίσιο βιογραφίας εντός του οποίου κινείται η 

συνέντευξη χωρίς να μιλήσω για ιστορία ζωής που ίσως, δεδομένης της άρνησής της να 

μου δώσει συνέντευξη, θα τροφοδοτούσε περισσότερο την αντίστασή της. Η Ρένα δεν 

ανέπτυξε μια βιογραφική διήγηση, οι απαντήσεις της σε ερωτήσεις παρέμειναν σύντομες.   
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H μετανάστευση σαν στρατηγική ύπερβασης και σαν στάδιο μίας εξαρτημένης 

βιογραφικής τροχιάς 

 

Όπως και η Λουτμίλλα, η Ρένα άρχισε τη διήγησή της με μια γενική αξιολόγηση της 

μετανάστευσής της. 

 

Ρ.: Εγώ ήρθααα -δεν είχα προγραμμίσει να έρθω -εγώ ήρθα - έτσι -γιατίιι έχει 

χειροτερέψει λίγο τα πράγματα εκεί ε ήρθα για δοκιμή αν τι θα γίνει.  Τίποτα άλλο δεν 

είχα εγώ κάτι πρόγραμμα κανονικά ούτε δεν περίμενα τίποτα σπουδαίο αλήθεια --- μ 

ήρθα βρήκα μμ  πως τα βρήκα τα πράγματα; Από την αρχή βρήκα λίγο παρά πολύ 

παράξενο /για πολλά πράγματα όπως ήρθαν με το από το γραφείο πως μας διαλέγουνε 

σαν-σαν τα βόδια -- - κατάλαβες από το γραφείο που το έρχονται και σε  βλέπουνε ξέρεις 

βάζουνε 10 άτομα και σε βλέπουνε ήταν πολύ περίεργο. Αλλά μετά εγώ ήρθα εδώ στην 

Ρόδο από την αρχή ήρθα εδώ στην Ρόδο -- εε δεν είμαστε μαθημένοι να δουλεύουμε σε 

σπίτια σαν υπηρέτριες (χαμηλωμένη φωνή)/  γιατίιι ξέρεις είχαμε σπουδάσει είχαμε 

δουλειές (η φωνή δυναμώνει) είμαστε πως να σου το πω; αν έχεις σπουδάσει και έχεις την 

δουλειά σου και έχεις κανονικά ξέρουμε και τους νόμους στην  πατρίδα δεν είναι έτσι 

εύκολο ξέρεις να αλλάζεις όλα αυτά και να ’ρθεις και δεν ξέρεις τίποτα και δεν είσαι 

τίποτα κανονικά /κατάλαβες; Αυτό. (χαμηλωμένη φωνή)/ είναι λίγο δύσκολο ήτανε.  

Ήτανε δύσκολο ψυχολογικά όχι για δύσκολο να δουλεύεις γιατί είμαστε μαθημένοι να 

δουλεύουμε δεν είναι εύκολο ζωή εκεί και πριν και τώρα κατάλαβες; Μόνο αυτό.  Δύσκολο 

είναι ψυχολογικά». (προσπαθεί να συγκρατήσει τα δάκρυά της) (παύση)  

 

Στο αρχικό τμήμα της διήγησής της, η Ρένα δίνει στη μετανάστευσή της μια διπλή 

σημασία: σαν παράγωγο της οικονομικής κρίσης στην Ρωσία και ως εκ τούτου 

αναγκαιότητα αλλά και σαν «δοκιμή», σαν βιογραφικό πείραμα με ανοιχτή έκβαση. Η Ρένα 

δεν συνέδεσε με τη μετανάστευση συγκεκριμένες προσμονές και σχέδια, όπως συνήθως 

συμβαίνει σε άλλες περιπτώσεις όπως είδαμε στην περίπτωση της Λουτμίλλα. Οι 

προσμονές της ήταν μάλλον μέτριες («τίποτα σπουδαίο»). Οι εμπειρίες της εισόδου στην 

ελληνική αγορά εργασίας ομοιάζουν με τις εμπειρίες της Λουτμίλλα. Η Ρένα συνοψίζει την 

εμπειρία της μετανάστευσης σε δύο τραυματικά βιώματα. Πρώτον τη διαδικασία της 

επιλογής στην Αθήνα, στο «γραφείο» για διοχέτευση μεταναστριών σε θέση εργασίας, 

όπου βίωσε την αποπροσωποποίησή της, και την απώλεια της ανθρώπινής της 

αξιοπρέπειας. Τραυματικό χαρακτηριστικό της διαδικασίας επιλογής ήταν ότι δεν υπήρξε 

επικοινωνία μαζί της και με τις άλλες μετανάστριες που αναζητούσαν εργασία. Κυρίως η 

σωματική διάπλαση έπαιξε τον κεντρικό ρόλο στην επιλογή για θέση εργασίας («βάζουνε 

10 άτομα και σε βλέπουνε») κάνοντας την να νιώσει να την μεταχειρίζονται σαν ζώο στη 

ζώο-αγορά. Η δεύτερη εμπειρία ήταν η εμπειρία της επαγγελματικής της περιθωριοποίησης 

ως υπηρέτρια. Τονίζει την τραυματική διάσταση αυτής της εμπειρίας με τη σύγκριση με 
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την κοινωνικά αναγνωρισμένη δουλειά που έκανε πριν να μεταναστεύσει. Η μετανάστευση 

γίνεται μια διαδικασία οδυνηρής κοινωνικής καθόδου. Αυτή η εμπειρία συνοδεύεται από 

την εμπειρία της κοινωνικής περιθωριοποίησης με την απαξίωση της κοινωνικής της 

γνώσης, την άγνοια των νόμων και των κανόνων στη νέα κοινωνία που την κάνει να 

εξαφανίζεται σαν κοινωνικό υποκείμενο στο περιθώριο «δεν ξέρεις τίποτα και δεν είσαι 

τίποτα κανονικά». Το πόσο τραυματική είναι η εμπειρία της μετανάστευσης φαίνεται από 

τη δομή του κειμένου της διήγησης της. Ενώ άρχισε να διηγείται για τη μετανάστευσή της, 

η αφήγηση των εμπειριών παραμένει λανθάνουσα μέσα από περιγραφές  (περιγραφή της 

τραυματικής σκηνής της επιλογής της για θέση εργασίας) και αξιολογήσεις της ζωής στη 

μετανάστευση σε σύγκριση με την προηγούμενη ζωή της. Επιπλέον, η άχρωμη περιγραφή 

αυτού που βρήκε ως «παράξενου» μοιάζει να είναι μια προσπάθεια να μην αφήσει το 

συναίσθημα του πόνου να την κυριεύσει. Προς το τέλος της ενότητας ονομάζει την 

κατάσταση «δύσκολη» και πάλι μια κάπως άχρωμη έκφραση σε σχέση με τη δραματική 

εμπειρία. Σε αυτό το σημείο προσπαθεί να καταπιέσει τα δάκρυά της, πράγμα που 

επαναλήφθηκε πολλές φορές στη διάρκεια της συζήτησης. Επίσης φαίνεται το τραύμα της 

μεταναστευτικής εμπειρίας από τη μη γλωσσική επικοινωνία, την αλλαγή στον τόνο της 

φωνής όταν διηγείται τραυματικές εμπειρίες και στην προσπάθεια να συγκρατήσει τα 

δάκρυα της. Η πρώτη αφήγηση ήταν έτσι μια σύντομη πικρή αξιολόγηση της 

μετανάστευσής της. 

 

Όταν αναφέρεται στη μεταναστευτική εμπειρία της επαγγελματικής περιθωριοποίησης, η 

Ρένα μιλά στον πρώτο πληθυντικό κατασκευάζοντας έτσι ένα συλλογικό υποκείμενο που 

είναι οι γυναίκες που μοιράζονται την ίδια μοίρα μαζί της ερχόμενες από την πρώην 

Σοβιετική Ένωση στην Ελλάδα. Χρησιμοποιεί τον πρώτο πληθυντικό επίσης όταν μιλά για 

την κοινωνία προέλευσής της. Ο πρώτος πληθυντικός αναφέρεται σε αυτή την περίπτωση 

σε ένα συλλογικό πλαίσιο, ένα κοινωνικό κόσμο που χάθηκε για πάντα και τον οποίο 

εκείνη θρηνεί. Η εξαρτημένη βιογραφική τροχιά βιώνεται και από τη Ρένα, όπως και από 

την Λουτμίλλα, σαν συλλογική που αφορά όλες τις μετανάστριες από τις πρώην 

σοσιαλιστικές χώρες. 

 

Η ολοκλήρωση με την ψυχολογική διάσταση της κατάστασης, «δύσκολο είναι 

ψυχολογικά»  δείχνει ότι η Ρένα όπως και η Λουτμίλλα βρίσκεται σε ένα βιογραφικό 

αδιέξοδο, ανίκανη να κάνει κάτι για να αλλάξει τις αντίξοες συνθήκες περιθωριοποίησης 

στις οποίες περιήλθε. Η μετανάστευση είναι μόνο ένα βήμα στη διαδικασία της 

εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς στην οποία η Ρένα περιήλθε με τη χειροτέρευση της 

οικονομικής κατάστασης στη χώρα της. Ηταν στην αρχή ένα πείραμα, μια προσπάθεια 

εξόδου από την εξαρτημένη βιογραφική τροχιά, που όμως δεν είχε θετικά αποτελέσματα, 

αλλά μάλλον προκάλεσε νέα αδιέξοδα και κρίσεις. Στο οικονομικό αδιέξοδο η 

μετανάστευση πρόσθεσε το κοινωνικό και ψυχολογικό αδιέξοδο.   
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Ο χαμένος κόσμος 

 

Η Ρένα δηλώνει το κλείσιμο της αρχικής της διήγησης με τις λέξεις «μόνο αυτό» και την 

επιβεβαίωση της αξιολόγησης «πολύ δύσκολο» δίνοντας το λόγο στη συνεντεύκτρια. Μετά 

το κλείσιμο της πρώτης ενότητας στην οποία η Ρένα συμπυκνώνει τη βιογραφία της στο 

τραυματικό βίωμα της μετανάστευσης με τις ευρείες της επιπτώσεις, η συνεντεύκτρια 

προχωρεί σε ερωτήσεις σχετικά με την εργασία της στην Ρωσία Οι απαντήσεις είναι 

σύντομες και οδηγούν σε νέες ερωτήσεις. 

 

Η Ρένα σπούδασε σε μια ανώτερη εμπορική σχολή, το «Τέχνικουμ». Κατόπιν άρχισε στο 

Πανεπιστήμιο σπουδές για μηχανολογία αλλά σταμάτησε μετά από 2 χρόνια και άρχισε 

εργασία σε ένα εργοστάσιο ρούχων. Όπως και στην περίπτωση της Λουτμίλλα, η πρότερη 

εξειδικευμένη εργασία χάνεται μέσα στην αδυναμία να συνδέσει νοηματικά και γλωσσικά 

τους δυο διαφορετικούς κόσμους, της χώρας προέλευσης και της χώρας υποδοχής. 

 

Ρ.: Εγώ είμαι -- εμπορολόγος πως το λένε με εμπόριο  το -- δεν έχουμε όλα είναι κρατικά 

αλλά είχε – κρατικά είναι αλλά έχει πως το λένε αυτό; Σαν μία εταιρεία και κει δουλεύει 

Αλλά όλα είναι κρατικά Δεν υπήρχε η δική μου ιδικότητ πως το (....)  λένε είναι όλα 

κρατικά δεν υπήρχε ότι εγώ μπορώ να κάνω ένα επιχείρηση. Επιχείρηση όλα ήταν 

κρατικά.   

 

Περιγραφικά αναφέρεται στη παλιά της δουλειά σαν μια πολύ ενδιαφέρουσα και 

πολύπλευρη δουλειά.  

 

Η δουλειά μου ήταν πολύ ωραία γιατί δεν ήμασταν στο ένα μέρος. Πάντα τρέχεις σε άλλα 

εε. Πως το λένε; Τρέχω στα εργοστάσια γράφουμε συμβόλαια κάνουμε αυτή την δουλειά 

Μετά βλέπουμε την ποιότητα την ποσότητα  και μετά πάλι είναι πηγαίνεις σε άλλη πόλη (η 

φωνή είναι ζωηρή)  είναι πολύ ωραία (η φωνή χαμηλώνει). 

 

Η εργασία μέσα σε ένα συλλογικό πλαίσιο φαίνεται στη χρήση του «εμείς». Η επίγνωση ότι 

αυτή η δουλειά ανήκει στο παρελθόν τη γεμίζει θλίψη και η φωνή γίνεται σιγανή. Όπως 

και η Λουτμίλλα, έτσι και η Ρένα δεν κατονομάζει την κοινωνία που χάθηκε σαν 

σοσιαλιστική. Αναφέρεται μόνο στην κρατική οργάνωση της κοινωνίας και την κρατική 

πρόνοια σαν το χαρακτηριστικό μίας κοινωνίας με ανθρώπινο πρόσωπο που εξασφαλίζει 

στα μέλη της μια αξιοπρεπή ζωή. 
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Η συσσώρευση των στοιχείων μιας εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς και οι 

πρώτες προσπάθειες ελέγχου της 

 

Απαντώντας στην ερώτηση της συνεντεύκτριας ποιες ήταν οι επιπτώσεις της οικονομικής 

κρίσης στην Ρωσία μετά το 1990 στη δουλειά της, η Ρένα αναφέρεται στην απώλεια της 

δουλειάς της. Για να επιβιώσει άρχισε να κάνει υπαίθριο εμπόριο ρούχων. 

 

Ρ.: Να, έκανα εμπόριο έτσι όπως κάνουνε εδώ περίπου στη λαϊκή δεν ανοίγουμε τα 

μαγαζιά αλλά κάνουμε έτσι εμπόριο πρέπει να ζούμε κατά κάποιο τρόπο κατάλαβες; 

 

Αυτή η δουλειά ήταν πολύ δύσκολη μια και έπρεπε να οργανώσει την αγορά των 

εμπορευμάτων σε μια χαώδη οικονομική κατάσταση, χωρίς ξεκάθαρες δομές και νόμους 

αλλά σε συνεχή κίνηση και αλλαγή,.  

  

Ρ.: Πήγαμε στην Πολωνία πήγαμε στην Μόσχα εεε όπου ξέρουμε ότι έχει εργοστάσια 

κατάλαβες; ή που περνάμε περίπου παίρναμε πολλά από την Τουρκία εκεί  σαν χοντρικά 

φέρνανε και πήραμε λίγα λίγα αλλά είναι δύσκολα αν είσαι μόνος είτε Μόνη είτε μόνος  για 

ένα άτομο είναι δύσκολο πολύ πολύ δύσκολο.  

 

Μιλά πάλι στον πρώτο πληθυντικό, που δείχνει ότι αναφέρεται σε μια κοινή μοίρα πολλών 

ανθρώπων, όμως είναι η μοναχικότητα της εμπορικής δραστηριότητας που αποτελεί το 

κυρίως πρόβλημα και την οδηγεί να σταματήσει.  Η στρατηγική να ξεπεράσει το πρόβλημα 

της ανεργίας με το εμπόριο, απέτυχε. Η πείρα της από την εργασία στο σοσιαλιστικού 

τύπου εμπόριο δεν αρκούσε για να αντεπεξέλθει στις δυσκολίες του περιθωριακού 

εμπορίου στην άναρχη μετασοσιαλιστική κοινωνία. 

 

Σ.: Και μετά σταμάτησες αυτή τη δουλειά και ήρθες στην Ελλάδα; 

Ρ.: Ναι Για δοκιμή. Κανονικά ξέρεις μου έχουνε πει ότι ο  εδώ μπορείς να βγάλεις  

λεφτααα. Δεν το πίστευα εγώ (αποφασιστικά). Δεν το πίστευα. Αλλά λέω εντάξει να πάω 

να δω γιατί αν κάτι δεν γίνεται καλά θα φύγω. Και η αλήθεια αυτά τα χρήματα που είχανε 

πει ήταν ψέματα (...) γιατί βγάλεις πολλά λεφτά πολλά λεφτά για μας αλλά με όλα αυτά 

είναι και πολλά έξοδα.  Πολύ πολλά έξοδα. Δεν είναι έτσι ότι παίρνεις πολλά λεφτά μια 

ξοδεύεις λίγα όσα παίρνεις τόσα ξοδεύεις. Παντού είναι έτσι. Όσο περισσότερα παίρνεις 

τόσο περισσότερα ξοδεύεις μετά. Και ενοίκιο και τα ρούχα και τα φαγητά και δεν είναι ότι 

εμείς περνούμε πιο φτηνά τα πράγματα ότι παίρνετε εσείς παίρνουμε και εμείς. Δεν είναι. 

 

Η ιδέα της μετανάστευσης στην Ελλάδα γεννήθηκε μέσα από διηγήσεις και φήμες ότι στην 

Ελλάδα μπορεί κανείς να βγάλει πολλά λεφτά. Η ίδια όπως λέει είχε ενδοιασμούς όσον 

αφορά την ορθότητα των υποσχέσεων, όμως αποφάσισε να κάνει μια δοκιμή με την ιδέα 
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ότι αν τα πράγματα δεν πάνε καλά θα γυρίσει πίσω. Η μετανάστευση μοιάζει σαν μια 

αμφίβολη στρατηγική της οποίας όμως το κόστος σε περίπτωση αποτυχίας δεν μπορεί να 

αποβεί υψηλό μια και αυτό το βήμα μπορεί να αναιρεθεί εύκολα με την επιστροφή στο 

χώρο εκκίνησης. Η μετανάστευση παίρνει εδώ  τη μορφή ενός επεισοδίου, μιας μικρής 

περιπέτειας που μπορεί να μείνει χωρίς ουσιαστικές βιογραφικές επιπτώσεις.  

Στη συνέχεια αποκαλύπτει την απογοήτευσή της για το ψεύδος που εμπεριείχαν οι φήμες  

ότι στην Ελλάδα κανείς «μπορεί να βγάλει λεφτά», μια και η πληροφορία ήταν 

απομονωμένη από το γεγονός ότι το κόστος ζωής είναι στην Ελλάδα υψηλότερο, ώστε από 

τα λεφτά που φαίνονται πολλά όταν τα μεταφράζει κανείς στο Ουκρανικό νόμισμα να μην 

μπορεί να γίνει αποταμίευση. Έτσι η πρώτη πληροφοριακή της επαφή με την Ελλάδα 

αποκαλύπτεται σαν μια γνωστική σύγχυση που όμως θα συνεχιστεί στην Ελλάδα σε ένα 

άλλο επίπεδο κατά τρόπο οδυνηρό όπως ανέφερε ήδη στην πρώτη ενότητα («δεν ξέρεις 

τίποτα»). 

 

Η μετανάστευση σαν εξατομικευμένο βιογραφικό σχέδιο 

 

Η Ρένα είναι διαζευγμένη και δεν έχει παιδιά. Έχει έναν αδελφό, η μητέρα της πέθανε, ο 

πατέρας της είναι συνταξιούχος στρατιωτικός.  Στην περίπτωσή της  η μετανάστευση δεν 

είναι συνυφασμένη με οικογενειακές στρατηγικές αλλά είναι ένα άκρως εξατομικευμένο 

σχέδιο.  

 

 Ρ.: Εγώ έφυγα κανείς δεν το ήξερε (...) Κανονικά είμαι μόνη. Κανονικά. Γιατί έχω 

Μπαμπά ο μπαμπάς ήτανε έμενε μόνος, εγώ εμένα μόνη. Ο μπαμπάς μου δεν ήξερε κανείς 

δεν ήξερε. (...)  Ο αδελφός δεν ήξερε. Αυτός μένει αλλού. Κανείς δεν ήξερε (τονίζει τις 

συλλαβές) κανείς 3 μήνες κανείς δεν ήξερε που ήμουνα και τι είμαι (η φωνή είναι δυνατή 

και αποφασιστική). Εγώ πήρα τηλέφωνο να πω πως και τι αλλά δεν είπα που ήμουνα Και 

μετά τους είπα που είμαι  Αυτό έκανα.  

Σ.: Θα θύμωναν αν ήξεραν που είσαι; 

Ρ.: Ο μπαμπάς μου θυμώνει πάντα και τώρα – που έφυγα.  

Σ.: Λέει γύρνα πίσω; 

Ρ.: Βεβαίως βεβαίως ( η φωνή είναι δυνατή και πεισματάρικη).  

 

Σε άλλες βιογραφίες γυναικών, όπως της Λουτμίλλα, η μετανάστευση είναι άμεσα 

συνδεδεμένη με οικογενειακές στρατηγικές, είναι μια προσπάθεια να διατηρηθεί η ενότητα 

της οικογένειας παρά τις διακοπές στις οικογενειακές σχέσεις που συχνά προξενεί η 

τμηματική μετανάστευση μελών της οικογένειας. Στην περίπτωση της Ρένας, το 

μεταναστευτικό σχέδιο δεν συνδέεται με οικογενειακούς προσανατολισμούς και 

στρατηγικές. Η Ρένα ούσα μόνη και χωρίς παιδιά σχεδιάζει μόνο για τον εαυτό της καθώς 

η σχέση προς τη γονική οικογένεια (τον πατέρα) είναι τεταμένη λόγω διαφοράς απόψεων 
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για τις στρατηγικές λύσης των προβλημάτων της βιογραφικής πορείας. Η Ρένα κρατά 

κρυφή από τον πατέρα της και τον αδελφό της την ιδέα της μετανάστευσης και επειδή ο 

πατέρας της ούτως ή άλλως θα αποδοκίμαζε την ιδέα αυτή, η Ρένα αποφασίζει να δράσει 

ερήμην του. Η μετανάστευση μοιάζει έτσι να είναι εκτός από ένα βήμα να επανακτήσει μια 

εργασία που της αποδίδει έσοδα, και μια προσπάθεια να ανεξαρτητοποιηθεί ψυχικά από 

έναν αυταρχικό πατέρα. Όμως αυτή ακριβώς η μοναχικότητα του βιογραφικού σχεδιασμού 

μοιάζει να την προφυλάσσει από οδυνηρά βιώματα όπως ο χωρισμός από τα παιδιά, που 

συναντάμε στην περίπτωση των περισσοτέρων άλλων μεταναστριών, και να κάνει τη 

μετανάστευση μια λιγότερο οδυνηρή εμπειρία.   

 

Ρ.: Κανονικά δεν έχω οικογένεια έχω μπαμπά κατάλαβες; αν είχα παιδί αν είχα ξέρεις 

όπως έχει η φίλη μου έχει 2 παιδιά και κανονικά 7 χρόνια δουλεύει για να βγάλει τα λεφτά 

και δεν μπορεί να βγάλει τα λεφτά. Ξέρεις γιατί (...) φεύγει τα λεφτά με κατάλαβες εσύ;  

και αυτή δεν μπορεί να βοηθήσει παρά πολύ για την οικoγένειά της και -- πως να σου πω 

και 7 χρόνια περάσανε τα παιδιά μεγαλώσανε χωρίς μαμά. Κατάλαβες τι γίνεται; εγώ γιατί 

είμαι διαφορετικά; γιατί είμαι μόνη. εγώ δεν έχω παιδιά ούτε ξέρεις γιατί αλλιώς αν είχα 

εγώ παιδιά ποτέ δεν θα έφευγα είναι σίγουρο Μαρία. Είμαι ξέρεις  Εγώ ξέρω να κάνω 

πάρα πολλά πράγματα και πάντα θα βρω κάποιο τρόπο -να ζήσω δεν υπάρχει περίπτωση 

όχι  αλλά έτσι έγινε τότε - και έφυγα. 

 

Από τη σημερινή σκοπιά η μοναχικότητά της γίνεται ευλογία σε μια κατάσταση που δεν 

επιτρέπει την πραγματοποίηση του μεταναστευτικού σχεδίου και δεν επιτρέπει επίσης την 

επιστροφή στο σημείο εκκίνησης, όπως δηλώνει η ιστορία της φίλης που παρουσιάζει. 

Έτσι, η συγκεκριμένη μετανάστευση προς την Ελλάδα, φαίνεται να είναι ασυμβίβαστη με 

την διατήρηση οικογένειας. Όμως η Ρένα αναφέρεται στην ανάγκη και επιθυμία της να 

υποστηρίξει μέλη της  οικογένειάς της που ζουν στην Ρωσία και στέλνει χρήματα στην 

ανιψιά της που έχει ένα παιδί. Η ανιψιά μοιάζει να είναι το  υποκατάστατο του παιδιού που 

εκείνη δεν απέκτησε.  

 

Σταθμοί της ανεξαρτητοποίησης στη μετανάστευση και η αλληλεγγύη μεταξύ των 

μεταναστριών 

 

Και στη συνέντευξη με τη Ρένα, εμφανίζεται η πορεία στους εργασιακούς χώρους σαν μια 

διαδρομή μέσα από σταθμούς ανεξαρτητοποίησης από την περιθωριακή εργασία της 

εσωτερικής οικιακής βοηθού προς την τυποποιημένη εργασία σε τουριστική επιχείρηση. Η 

Ρένα δούλεψε από την άφιξη της το 1996 μέχρι το 1999 σε οικογένειες και τον 

καθαρισμό, μετά σε ξενοδοχεία.  
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Ρ.: Πρώτα δουλεύαμε πάντα όλοι όλοι οι περισσότεροι δουλεύαμε στα σπίτια. (είναι 

αποφασιστική και με στόμφο). Επειδή δεν ξέραμε γλώσσα μαθαίνουμε γλώσσα ένα μήνα 

εγώ δούλευα στο ένα σπίτι μετά πήγα στο άλλο ε μετά πάλι πήγα και 7 μήνες δούλευα στο 

άλλο σπίτι αλλά δεν μπορώ ν α κάτσω σε σπίτι ξέρεις μέσα μέσα γιατί  όλο το ίδιο τρέχω 

από δω από κεί δεν μπορείς.  

Σ.: Δηλαδή; 

Ρ.: Μια ζωή δεν είμαι πάντα ποτέ σε ένα σπίτι αφού σου είπα ότι η δουλειά μου έχω κάνει 

με  ταξίδια συνέχεια- (ανυπόμονα) πήγαινες από δεν μπορείς να μένεις σε ένα σπίτι Και 

τελευταία εγώ  έμενα σε ένα σπίτι δεν μπορούσα να βγω έξω καθόλου. Επτά μήνες.  

Σ.: Και πως μετά βρήκες δικό σου σπίτι; 

Ρ.: Είχα είχα μια φίλη, αυτήηηη έμενε λίγο παραπάνω από εδώ αυτή  είχε λίγο πως να σου 

πω; είχε άλλη ευκαιρία και έμενε με μια άλλη φίλη αλλού και  μετά πήγα εγώ σε κείνηηη 

και μέναμε λίγο μαζιιι βρήκα εγώ άλλο σπίτι με βοήθησε λίγοοο έτσι βοηθάμε ο ένας τον 

άλλο.  Δεν υπάρχει άλλη. 

 

Η Ρένα γενικεύει την απάντησή της στην ερώτηση τι δουλειά έκανε όταν ήρθε στη Ρόδο. 

Για όλες τις μετανάστριες ισχύει ότι «πρώτα» δουλεύουν σε σπίτι. Μόνο έτσι μπαίνουν 

στην ελληνική αγορά εργασίας. Αυτή είναι η μόνη δουλειά που προσφέρεται σε 

μετανάστριες ακόμα και όταν δεν ξέρουν τη γλώσσα γιατί υπάρχει τεράστια ζήτηση για 

αυτού του είδους των υπηρεσιών. Εξηγεί ότι είναι η έλλειψη γνώσεων της ελληνικής 

γλώσσας που τις αναγκάζει να δουλέψουν στα σπίτια. Αφού μάθουν τη γλώσσα μπορούν 

να αρχίσουν την προσπάθεια να βγουν από τον τομέα της εργασίας σαν εσωτερικές σε 

οικογένειες και να ψάξουν μόνες τους στην αγορά εργασίας για άλλη εργασία.   

 

Η εργασία της Ρένας σε οικογένεια, σαν εσωτερική οικιακή βοηθός, είναι σύντομης 

διάρκειας και γεμάτη αλλαγές. Μιλά για εργασιακές σχέσεις σε αυτό το χώρο, διάρκειας 

ενός και επτά μηνών. Η αλλαγή σπιτιών είναι ένας τρόπος για να κάνει τη μονότονη και 

άκρως περιοριστική δουλειά στο σπίτι πιο ανεκτή. Ειδικά στην τελευταία οικογένεια όπου 

έμεινε 7 μήνες η κινητικότητά της ήταν άκρως περιορισμένη, δεν μπορούσε να βγει έξω 

καθόλου, όπως λέει. Η εργασία σε σπίτια ως εσωτερική παρουσιάζεται σαν αποπνικτική 

απώλεια της ελευθερίας κίνησης που γίνεται ακόμα πιο αισθητή λαμβάνοντας υπ όψιν την 

εμπειρία της κινητικότητας που είχε στην παλιά της δουλειά στο πλαίσιο της οποίας η Ρένα 

έκανε συνεχώς ταξίδια. Η Ρένα αντιδρά ανυπόμονα στην αδυναμία της συνεντεύκτριας να 

καταλάβει τι εννοεί («αφού σου είπα»). Το να εργάζεται σαν εσωτερική οικιακή βοηθός σε 

οικογένεια είναι για εκείνη ανυπόφορο.  

 

Το επόμενό της βήμα είναι για αυτό να βρει δικό της σπίτι και να εργάζεται σε οικογένειες 

σαν καθαρίστρια με την ώρα, πράγμα που μπορεί να επιτευχθεί μόνο σε συλλογικά 

πλαίσια, μαζί με άλλες μετανάστριες, έτσι ώστε τα έξοδα της διαμονής να μοιράζονται. Η 
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απόκτηση ανεξάρτητου από τον εργοδότη χώρου διαμονής, επιτυγχάνεται μέσα από τη 

φιλία που στο μεταξύ έχει συνάψει με άλλες μετανάστριες και την εγκαθίδρυση ενός 

δικτύου γνωριμιών σε αυτό το πλαίσιο. Η αλληλοβοήθεια μεταξύ των μεταναστριών 

εμφανίζεται σαν η κύρια πηγή υποστήριξης στην προσπάθειά της να βελτιώσει τη θέση της 

(«έτσι βοηθάμε ο ένας τον άλλο»). Έτσι, η μετάβαση από το χώρο της οικιακής βοηθού 

που κατοικεί μαζί με την οικογένεια που την απασχολεί, στο χώρο του καθαρισμού και των 

οικιακών υπηρεσιών με την ώρα, βιώνεται σαν πορεία ανεξαρτητοποίησης και ανάκτησης 

της χαμένης κυριότητας πάνω στον εαυτό της. 

 

Η εργασία στο ξενοδοχείο ως επίσημη δουλειά 

 

Το τελευταίο στάδιο της ανεξαρτητοποίησης είναι η αποχώρηση από τον τομέα των 

οικιακών υπηρεσιών και η μετάβαση στον τομέα των τουριστικών υπηρεσιών. Προϋπόθεση 

είναι η νομιμότητα της παραμονής. Από το 1999 η Ρένα εργάζεται σε ξενοδοχεία, στην 

αρχή σαν καμαριέρα, τα 2 τελευταία χρόνια στην κεντρική κουζίνα μεγάλου ξενοδοχείου 

προετοιμάζοντας σαλάτες για το μπουφέ των εστιατορίων και σνακ μπαρ του ξενοδοχείου. 

Η δουλειά της χαρακτηρίζεται και σε αυτή τη φάση από αλλαγές στο χώρο εργασίας, όμως 

οι φάσεις εργασίας σε ένα εργοδότη εδώ διαρκούν αισθητά περισσότερο από ότι στα 

σπίτια. Στο πρώτο ξενοδοχείο έμεινε σαν καμαριέρα 2 χρόνια, στο δεύτερο εργάζεται εδώ 

και 2 χρόνια.  Οι εμπειρίες από αυτόν τον χώρο εργασίας είναι και θετικές και αρνητικές. 

 

Σ.: Πως είναι η δουλειά; 

Ρ.: Τι να σου πω: Εμένα μ’ αρέσει (η φωνή είναι ζωηρή). Αλλά μέσα είναι λίγο πως να σου 

πω. Δεν μας παίρνουνε τόσο καλά. Σαν ξένους. Νομίζεις ότι Ξέρεις Έχει τελευταία κυρίως 

φέτος λίγο Παίρνουνε τις Οι Έλληνες δεν έχουνε δουλειές δουλεύετε εδώ Κατάλαβες έχει 

και αυτό.  

 

Η Ρένα εκφράζει μια ικανοποίηση για τη δουλειά της στην κουζίνα ξενοδοχείου και μοιάζει 

να ταυτίζεται με αυτή. Η ικανοποίηση αυτή σχετίζεται και με την ευχαρίστησή της στην 

ενασχόλησή της με τη μαγειρική. Όπως αναφέρει σε άλλο σημείο, της αρέσει η ελληνική 

κουζίνα και έμαθε ελληνικά, συν τοις άλλοις, διαβάζοντας ελληνικές συνταγές. Μοιάζει να 

ανακαλύπτει δημιουργικές σχεδόν καλλιτεχνικές πλευρές στο μαγείρεμα, σε αντίθεση με 

την δουλειά της καμαριέρας που θεωρεί πολύ πιο κουραστική. Η δουλειά της καμαριέρας 

οπωσδήποτε είναι πιο κοντά στην δουλειά των οικιακών υπηρεσιών τις οποίες έκανε 

μεγάλες προσπάθειες να εγκαταλείψει. Η δουλειά αυτή είναι επαναληπτική, την αναγκάζει 

συνεχώς να απομακρύνει την βρωμιά που αφήνουν άλλοι και να ετοιμάζει καθαρά δωμάτια 

που άλλοι θα καταναλώσουν.  
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Το πρόβλημα που μετριάζει την ικανοποίηση για την δουλειά στην κουζίνα είναι το 

ανταγωνιστικό κλίμα εργασίας που διαπιστώνει και το οποίο είναι συνυφασμένο με την 

ξενοφοβία που αρχίζει να εκδηλώνεται από τους Έλληνες συναδέλφους και 

συναδέλφισσες. Στο χώρο των οικιακών υπηρεσιών, η μετανάστρια εργάζεται 

απομονωμένη, σε μια αποκλειστική σχέση με τον εργοδότη ο οποίος συνήθως δεν διαθέτει 

άλλο υπηρετικό προσωπικό. Οι επαφές της με άλλους από τον ίδιο χώρο συνίστανται σε 

επαφές στο πλαίσιο του λίγου ελεύθερου χρόνου με τις άλλες μετανάστριες, και ειδικά τις 

συμπατριώτισσες ή αυτές με τις οποίες η γλωσσική συνεννόηση είναι δυνατή, για 

παράδειγμα με άλλες μετανάστριες από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες που εκτός από την 

εθνική τους γλώσσα μιλούν και ρώσικα. Οι σχέσεις δεν είναι ανταγωνιστικές, γιατί δεν 

απασχολούνται στον ίδιο επιχειρησιακό χώρο, δηλαδή στην ίδια οικογένεια. Ούτε είναι 

χαρακτηρισμένες από ρατσισμό γιατί δεν συμμετέχουν γηγενείς σε αυτές τις σχέσεις. 

Αντίθετα, εργαζόμενη σε τουριστική επιχείρηση με περισσότερους απασχολούμενους, η 

μετανάστρια είναι αντιμέτωπη με συναδέλφους, όχι μόνο από το μεταναστευτικό χώρο, 

αλλά και με γηγενείς. Ο ανταγωνισμός για τη θέση εργασίας, παίρνει κάτω από τις 

συνθήκες οικονομικής κρίσης, τη μορφή της ξενοφοβίας και του ρατσισμού εκ μέρους των 

γηγενών. Το θέμα των δύσκολων σχέσεων με τους άλλους εργαζόμενους επανέρχεται 

όταν η συνεντεύκτρια τη ρωτάει αν η δουλειά είναι πολύ κουραστική.  

 

Σ.: Είναι πολύ κουραστική η δουλειά; 

Ρ.: Δεν είναι τόσο. Όλα δουλειά είναι κουραστική δεν μπορώ να πω ότι η δική μου πολύ 

κουραστική. Δεν μπορώ να Αλλά ξέρεις έχει δουλειές που δεν μπορεί να Εξαρτάται από 

τον άνθρωπο δεν μπορώ να πω. Εγώ κουράζομαι πολύ ψυχολογικά παρά υλικά  

καταλαβαίνεις; Αν κάποιος μου λέει κάτι -- η η συμπεριφορά του δεν είναι καλή - εγώ 

κουράζομαι πολύ Είναι ψυχολογικό Φυσικά ξέρεις όλες δουλειές στο ξενοδοχείο κανονικά  

είναι δύσκολο. Καμαριέρες είναι πολύ δύσκολο δουλειά. 

 

Η Ρένα δεν παραπονιέται για τη σωματική κούραση, μια και έχει την διάθεση να εργασθεί 

σκληρά. Αυτό που αντιλαμβάνεται σαν φθοροποιό κούραση είναι η συμπεριφορά των 

άλλων, προφανώς των ντόπιων, απέναντί της, η οποία συχνά την κουράζει «ψυχολογικά» 

όπως εκείνη το εκφράζει. Κατατάσσοντας τη δουλειά της καμαριέρας την οποία είχε 

εξασκήσει πριν να αρχίσει στην κουζίνα σαν πιο κουραστική, δείχνει ότι η τωρινή της 

δουλειά σημαίνει μια αισθητή βελτίωση στις συνθήκες εργασίας της.  Η εργασία στην 

κουζίνα του ξενοδοχείου αποδεικνύεται να είναι μια πρόοδος στην προσπάθεια μιας αργής  

υπέρβασης της απολύτου περιθωριοποίησης και της αποξενωμένης δουλειάς.  

 

Και σε αυτόν τον τομέα είναι αντιμέτωπη με συνθήκες ελαστικού ωραρίου και ευρείας 

διαθεσιμότητας στον εργοδότη. Οι καθημερινές ώρες εργασίας είναι 8 με 8 ½,  όμως 

συχνά πρέπει να μένει περισσότερο στο χώρο εργασίας. Η οργάνωση της εργασίας απαιτεί 
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την απόλυτη διαθεσιμότητά της ώστε να μην είναι σε θέση να προγραμματίσει τον 

ελεύθερο χρόνο της για να κερδίσει περισσότερα χρήματα δουλεύοντας παράπλευρα 

αλλού, π.χ. σε σπίτια με την ώρα. Στην ερώτηση αν δουλεύει και αλλού παράπλευρα με το 

ξενοδοχείο, μια στρατηγική που ασκούν πολλές μετανάστριες για να αυξήσουν τα χαμηλά 

εισοδήματά τους,  η Ρένα εξηγεί πως αυτό δεν είναι δυνατό, γιατί το ωράριό της είναι 

κυμαινόμενο. Η απάντηση της δεν είναι ότι δεν επιθυμεί να δουλέψει αλλού ή σε σπίτια, 

αλλά ότι δεν της το επιτρέπει το ωράριο του ξενοδοχείου. Επί πλέον η Ρένα δεν έχει μια 

συγκεκριμένη μέρα ρεπό την οποία θα μπορούσε να χρησιμοποιήσει για μια άλλη 

απασχόληση. Η ημέρα που της δίνεται άδεια γίνεται γνωστή μόλις την προηγούμενη 

(«αύριο ρεπό»). Έτσι, η σχετικά «καλή» δουλειά στην κουζίνα του ξενοδοχείου που την 

ικανοποιεί σαν δουλειά, αποδεικνύεται ότι κυριαρχεί στην οργάνωση της καθημερινότητας 

κρατώντας την σε διαρκή ετοιμότητα. Η εργασία στην κουζίνα του ξενοδοχείου μοιάζει να 

κατατάσσεται στις κατηγορίες εργασιών που δεν γνωρίζουν πλέον χρονικούς περιορισμούς 

και συνεπάγονται για τον εργαζόμενο/η την απώλεια της κυριότητας πάνω στο χρόνο της 

καθημερινότητας και το χρόνο της μη εργασίας.  

 

Το μείζον πρόβλημα της νομιμοποίησης του καθεστώτος παραμονής και εργασίας  

 

Ομιλητική γίνεται η Ρένα όταν αναφέρεται στην προβληματική της νομιμοποίησης της και 

της ανανέωσης της άδειας παραμονής και εργασίας. Η φωνή της είναι ζωηρή και η 

αγανάκτηση της για τη μεταχείριση που υφίσταται, έκδηλη. Η Ρένα ήρθε το 1996 στην 

Ελλάδα με τουριστική θεώρηση διαβατηρίου και παρέμεινε μετά την λήξη της. Από το 

1997, έτος από το οποίο άρχισε να ισχύει  ο  σχετικός νόμος,  μπόρεσε να βγάλει άδεια 

παραμονής και εργασίας. 

 

Ρ.: Από την αρχή όχι από 1997 ήμαστε επίσημοι. Ήρθα με βίζα αλλά μετά έμενα εδώ 

χωρίς χαρτιά κανονικά χωρίς. Γιατί η βίζα ήτανε τουριστικό για ένα χρονικό διάστημα Μετά 

τελειώνει και εε και εμεείς μένουμε εδώ --  δεν είναι επίσημα. Παράνομα.  

 

Και πάλι χρησιμοποιεί τον πρώτο πληθυντικό αναφερόμενη στην κατάσταση όλων των 

μεταναστών και μεταναστριών. Η Ρένα περιγράφει για τα τελευταία χρόνια μια 

χειροτέρευση των συνθηκών ανανέωσης των άδειων παραμονής και εργασίας και των 

διαδικασιών που συνεπάγονται.  

 

Ρ.: Όχι Μ., παλιά ήτανε αρκετά καλύτερα από αυτό όπως είναι τώρα γιατιιι φτιάχναμε τα 

χαρτιά και τα λοιπά και μας δίνουνε κάθε χρόνο. Χωρίς προβλήματα αλλάζαμε. Αλλά από 

αρχή μας έχουνε πει ότιιι για να δώσουνε άδεια παραμονής περίπου Πως το λένε τη 

πράσινη κάρτα Τότε εε για να δώσουνε για δύο χρόνια για τρία χρόνια για πέντε χρόνια 

Αλλά μέχρι τώρα κάθε χρόνο δίνεται ένα χρόνο ένα χρόνο Και περίπου φτιάχνουμε τα 
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χαρτιά φτιάχνουμε αρχή χρόνου και μετά μέχρι Αύγουστο ακόμα δεν έχουμε πάρει τα 

χαρτιά . κατάλαβες τι γίνεται; .....Κανονικά βγαίνει για δύο μήνες για ένα μήνα για τρεις 

μήνες γίνεσαι  νόμιμος κατάλαβες; Συνεχώς αυτό το τελευταίο καιρό πως το λένε ; 

δεύτερο χρόνο έτσι  είναι έτσι ότι κάνουνε και άδεια εργασίας κάνουν μόνο για μια 

δουλειά πως να σου πω ότι πριν πρέπει να πάω στην δουλειά και μετά βγάζω άδεια 

εργασίας όχι έχεις άδεια εργασίας και πηγαίνεις βρίσκεις πας ψάχνεις δουλειά. Πρώτα 

ψάχνεις δουλειά και σου δίνουν άδεια εργασίας και με αυτά τα άδεια εργασίας τρέχεις πάλι 

κάνεις χαρτιά κάνεις το ένα κάνεις το άλλο. (μικρή διακοπή από τηλέφωνο) Βρίσκεις 

δουλειά μετά παίρνεις άδεια εργασίας μετά μέχρι τέλος μαζεύεις όλα τα χαρτιά δίνεις  το 

ένα το άλλο το ένα το άλλο μετά κατεβάζεις τα χαρτιά όλα κάνεις κατάθεση χαρτιά στον 

δήμο και μετά περιμένεις τρεις τέσσερις πέντε μήνες από όλα αυτά και περνάει από την 

αρχή όταν πιάνεις δουλειά μέχρι τέλος όταν είναι να πάρεις άδεια παραμονής  περνά οχτώ  

μήνες και παραπάνω άλλοι ούτε δεν έχουνε πάρει πέρσι άδεια παραμονής. 

Σ.: Και  αυτό είναι συνέχεια τώρα; 

Ρ.: Όλα τα τελευταία δύο χρόνια είναι έτσι .....κανονικά με τα χαρτιά έχει κάνει πολύ 

άσχημα τώρα. Έχει χειροτερέψει. Από Παλιά ήταν πιο εύκολο. Κάναμε τα χαρτιά και κάθε 

χρόνο τελειώνει η κάρτα σου έρχεσαι και αλλάζεις. Η που έχεις ένσημα έχεις το ένα έχεις 

το άλλο αλλά εε και αλλάζεις  χωρίς προβλήματα Εδώ είναι τώρα κάθε φορά -- μαζεύεις 

μαζεύεις τα χαρτιά τρέχεις από δημόσιες υπηρεσίες και--  (αγανακτισμένη) λέω για να 

κάνεις αυτά τα χαρτιά πρέπει να τρέχεις δύο μέρες το λιγότερο πρέπει να τρέχεις στο 

νοσοκομείο μετά δύο μέρες το λιγότερο όχι παραπάνω τρέχεις τρεις τέσσερις μέρες τρέχεις  

στην εκεί που κάνεις  καταθέτεις τα χαρτιά για άδεια εργασίας μετά να την πάρεις μετά 

στον δήμο  και έτσι είναι δεν ξέρω αν είναι παντού έτσι Αλλά στην Ρόδο είναι πολύ--  δεν 

ξέρω. Ξέρεις Αν σου δίνουν άδεια εργασίας και ξέρεις εγώ κανονικά καταλαβαίνω άδεια 

εργασίας να πας όπου ναναι. Έχεις άδεια εργασίας και πηγαίνεις όπου θέλεις να  δουλεύεις 

και χωρίς να είσαι κολλημένος στην ίδια δουλειά. Αλλά εδώ στην  άδεια εργασίας γράφει 

ότι δουλεύεις στο τάδε εστιατόριο στο τάδε ξενοδοχείο στο τάδε σπίτι κατάλαβες;  Από δω 

και πέρα πρέπει αν θα πας αλλού να αλλάζεις την δουλειά πρέπει πάλι να πάρεις να βρεις 

την δουλειά και πάλι να τρέχεις να βγάλεις άδεια εργασίας και πάλι να τρέχεις να κανείς 

όλα τα….   

 

Από τη διήγησή της φαίνεται η δύσκολη πραγματικότητα της ελληνικής μεταναστευτικής 

πολιτικής. Η Ρένα διατυπώνει αιτήματα για βελτίωση απέναντι σε αυτήν την 

πραγματικότητα και μιλά για την προσδοκία της ότι το καθεστώς παραμονής στην Ελλάδα 

θα βελτιώνεται με τη διάρκεια της παραμονής, δίνοντας στον ξένο που παραμένει στην 

Ελλάδα άδεια παραμονής όλο και μεγαλύτερης χρονικής διάρκειας και την δυνατότητα 

προγραμματισμού της εγκατάστασης στη χώρα. Αυτό που κάνει την κατάσταση ιδιαίτερα 

δύσκολη είναι, ότι οι διαδικασίες διεκπεραίωσης και η αργοπορία στη διευθέτηση των 

αιτήσεων άδειας παραμονής και εργασίας, οδηγεί στο περίεργο αποτέλεσμα η μετανάστρια 
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να είναι νόμιμη μόνο για λίγους μήνες το χρόνο (συχνά μόνο από ένα μέχρι τρεις μήνες το 

χρόνο) επειδή η άδεια δίνεται αναδρομικά μετά από πολλούς μήνες, και νομιμοποιεί 

περισσότερο το παρελθόν παρά το μέλλον. Αυτό έχει σοβαρές επιπτώσεις στη δυνατότητα 

προγραμματισμού γιατί όταν δεν έχουν ακόμα λάβει την επίσημη άδεια παραμονής έχουν 

μεν τη βεβαίωση στα χέρια τους ότι κατέθεσαν την αίτηση για ανανέωση της άδειας, όμως 

αυτή η βεβαίωση δεν τους δίνει το δικαίωμα να ταξιδέψουν στο εξωτερικό π.χ. για 

οικογενειακές υποθέσεις και να ξαναμπούν στην Ελλάδα. Έτσι, επί πολλούς μήνες το 

δικαίωμα της ελεύθερης διακίνησης είναι περιορισμένο και οι δυνατότητες διατήρησης των 

γεωγραφικά διασπαρμένων οικογενειακών σχέσεων εκμηδενίζονται. Επίσης η άδεια 

εργασίας δίνεται μόνο για μια συγκεκριμένη θέση εργασίας, πράγμα που εγκλωβίζει τη 

μετανάστρια στη διάθεση του εργοδότη.  

 

Επί πλέον, η αγανάκτησή της για τη δαπανηρή και χρονοβόρα διαδικασία είναι έκδηλη. 

Χρειάζεται πολλές μέρες για να τακτοποιηθούν οι πολλές βεβαιώσεις που απαιτούνται. 

Μεταξύ άλλων χρειάζονται, σε κάθε αίτηση ανανέωσης της άδειας παραμονής και 

εργασίας, ιατρικές εξετάσεις στο νοσοκομείο. Αυτό σημαίνει κάθε φορά απώλεια αρκετών 

ημερών εργασίας και ημερομισθίων. 

 

Στη διήγησή της περιγράφει τη χειροτέρευση της πολιτικής της παροχής αδειών 

παραμονής  και δηλώνει την επιθυμία και το αίτημά της για ένα status που επιτρέπει το 

δικαίωμα της αυτοδιάθεσης σχετικά με την επιλογή του χώρου εργασίας και που 

αντικατοπτρίζει την αναπόφευκτη διαδικασία κοινωνικής ενσωμάτωσης των ξένων 

αναγνωρίζοντάς τους το δικαίωμα της εξέτασης της δυνατότητας να εγκατασταθούν στην 

Ελλάδα.   

 

Ρ.: Εδώ είναι λίγο διαφορετικά δεν υπάρχει Για αυτό είχα δυσκολίες εγώ και έχω 

δυσκολίες από πατρίδα μου γιατί εμείς έχουμε έτσι είναι έτσι πρέπει να είναι. δεν υπάρχει 

αυτό τοοο κατάλαβες; Μμ κάπως διαφορετικά κάτι μπορείς να κάνεις έτσι και μπορείς να 

κάνεις αλλιώς μπορείς να το κοροϊδεύεις μπορείς Δεν υπάρχει περίπτωση στην πατρίδα 

μου. Εδώ είναι έτσι είναι. Είναι διαφορετικό και έχει πολλά πράγματα και δεν ξέρεις και 

μαθαίνεις μετά γιατί δεν ξέρεις που να ζητήσεις.  πολλά πράγματα ξέρει κανένας να 

εξηγήσει ο ιδιοκτήτης ποτέ δεν εξηγήσει σπάνια να σου πει κάτι  και πρέπει να το 

ρωτήσεις οπωσδήποτε. Περισσότερα πράγματα εγώ έμαθα από την αρχή τότε που άρχισα 

να δουλεύω πότε πότε ρώτησα τις καμαριέρες τι είναι και πως είναι γιατί δεν λένε έτσι 

ξέρεις  ότι  Μ. εδώ αν βλέπεις τηλεόραση παντού είναι. παντού έχει αυτά τα προβλήματα 

περισσότεροι άνθρωποι ψάχνουνε ψάχνουνε  προσπαθούνε να κάνουνε Ούτε δικαιούνται 

το ένα το άλλο και γίνεται ολόκληρη διαδικασία κατάλαβες; Με καταλαβαίνεις τι σου λέω; 

(η φωνή χαμηλώνει)/ 

Σ.: Εννοείς ότι και οι Έλληνες έχουν παρόμοια προβλήματα; 
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Κ.: Βεβαίως Έχουνε γιατί ξέρεις έχει κάτι ότι δεν ξέρεις. Και εδώ είναι νόμος μπορεί βγήκε  

αλλά δεν ξέρεις και δεν λέει και ο (...)  μπορεί και ξέρει δεν σου λέει κατάλαβες; πρέπει να 

τρέχεις (....) Δεν ξέρω τι ακριβώς γίνεται αλλά ταλαιπωρούνται όχι μόνο εμείς Αν θα πας 

δημόσιος  υπάλληλος δεν σε βλέπει Ούτε τον Έλληνα ούτε τον ξένο. Ο άνθρωπος δεν 

βλέπουνε δεν τους πειράζει. Άλλο είναι Οι υπάλληλοι του κράτους είναι διαφορετικά 

δουλεύουνε.  Μπορεί και συ το έχεις καταλάβει. Αν έχεις πάει έχεις δει Αυτό το  ξέρουνε 

όλοι. Η Α. είχε τα ίδια προβλήματα όπως και εγώ (γελά). 

 

 Έτσι η Ρένα αναπτύσσει ένα discourse για την εμπειρία όχι μόνο μιας δομικής κρατικής 

αδιαφορίας για την πληροφόρηση του ημεδαπού και του αλλοδαπού πολίτη, που μόνο με 

την κοινωνική αλληλεγγύη μπορεί η μετανάστρια να αντιμετωπίσει, αλλά και ενός δομικού 

κρατικού ρατσισμού που έκφρασή του είναι οι αδιαφανείς νόμοι και κανονισμοί που 

διέπουν το νομικό καθεστώς των αλλοδαπών. Ο κρατικός ρατσισμός πραγματώνεται και 

ενισχύεται από την ιδιαίτερη στάση των δημόσιων υπαλλήλων που αδιαφορούν 

συστηματικά για τις ανάγκες του κοινού. Έτσι η κρατική μεταναστευτική πολιτική 

εμφανίζεται σαν ένας κεντρικός παράγοντας παραγωγής του νομικού, κοινωνικού, 

οικονομικού και ηθικού αποκλεισμού των μεταναστριών. Ο νομικός αποκλεισμός οφείλεται 

στο ότι το κράτος προκαλεί συστηματικά την παραμονή των μεταναστριών σε καθεστώς 

παρανομίας και ημι-νομιμότητας (δες Φακιωλάς 2003). Ο κοινωνικός και οικονομικός  

αποκλεισμός προέρχεται από τη διατήρηση των μεταναστριών κάτω από συνθήκες 

παρανομίας με αποτέλεσμα να μπορούν να εργαστούν μόνο σε περιθωριακές εργασίες. Ο 

ηθικός αποκλεισμός προέρχεται από την πρόκληση μιας κατάστασης παρανομίας που 

εγκληματοποιεί την ύπαρξη των μεταναστριών και συγχρόνως τις κάνει αντικείμενο 

μεταχείρισης από τις αστυνομικές αρχές που δεν διαφέρει από τη μεταχείριση αυτών που 

έχουν προσβάλει το κοινό ποινικό Δίκαιο.   

 

Η ασάφεια και πολυμορφία των βιογραφικών σχεδίων και η ετοιμότητα για 

μεταναστευτική κινητικότητα  

 

Σ.: Και πως περνάς την ελεύθερή σου ώρα; 

Κ.: Πως περνάω; Μαρία είμαι άνθρωπος που -- ξέρεις εγώ δεν ψάχνω παρέα (γελά) εγώ 

δεν δεν βαριέμαι με τον εαυτό μου. Εγώ είτε διαβάζω είτε πλέκω είτε ράβω είτε κάτι κάνω 

κατάλαβες; Μ’ αρέσει τώρα λίγο λίγο  προσπαθώ να μάθω αγγλικά  λίγο όχι (...) να μάθω 

τώρα γερμανικά τώρα σκέφτομαι να μάθω καλά ελληνικά- ξέρω και ‘γω να δούμε. Όλα 

όλα μαζί και δεν ξέρω τίποτα. Και δεν ξέρω γιατί με όλα αυτό το γίνεται με Τα χαρτιά μου 

σκέφτομαι ότι και η αλήθεια κάθε χρόνο είναι και πιο δύσκολο οικονομικά και γιατί όλο 

έχει γίνει πιο ακριβά και δεν ξέρω εγώ νομίζω ότι θα φύγω. (η φωνή είναι χαμηλή)  Έτσι 

νομίζω και οι περισσότερες από την πατρίδα μου σκέφτονται το ίδιο. Αλλά τώρα είναι λίγο 

δύσκολα να σου πω γιατί ξέρεις  έχουμε μάθει λίγο διαφορετικό ζωή εδώ δεν είναι θέμα 
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είτε  καλύτερο η χειρότερο είναι διαφορετικό. Ξέρεις η ζωή είναι λίγο διαφορετικό γιατί 

αλλιώς είναι εκεί. Και είναι λίγο μπορεί και πιο δύσκολο γιατί κάνει κρύο κάνει χειμώνα 

φυσά αλλά εδώ είναι εδώ δεν έχει χειμώνα κατάλαβες; Ούτε τα ρούχα τα ζεστά ζεστά δεν 

θέλεις από μια πλευρά είναι λίγο πιο εύκολο και διαφορετικό γιατί εδώ έχει τα πάντα 7 

χρόνια εδώ στο ίδιο στο ίδιο μέρος είναι μετά πάλι να αλλάζεις εκεί τι βρίσκεις αλλά 

πάντως εδώ δεν είναι ζωή για να ζήσεις άνετα γιατί έχουμε δουλειά σπίτι δουλειά σπίτι που 

θα πάμε; 

 

Η Ρένα παρουσιάζει την εικόνα μιας γυναίκας που διψά για μάθηση και που προσπαθεί να 

προχωρήσει με την αυτομόρφωσή της. Η επιθυμίες της για μάθηση αναφέρονται στις 

γλώσσες, Αγγλικά, Γερμανικά και τελειοποίηση των Ελληνικών. Όταν αναφέρεται στα 

Ελληνικά, οδηγείται στο θέμα της προοπτικής που έχει να παραμείνει στην Ελλάδα και η 

οποία κάθε άλλο παρά ξεκάθαρη είναι. Η αποχώρηση από την Ελλάδα ανοίγεται σαν 

αναγκαία προοπτική κάτω από το βάρος των προβλημάτων που συσσωρεύονται και κυρίως 

του προβλήματος της αβεβαιότητας της άδειας παραμονής και της αύξησης του κόστους 

ζωής. Όμως και η προοπτική επιστροφής αποδεικνύεται ασαφής μιας και ο τρόπος ζωής 

στην Ελλάδα είναι δελεαστικός, ακόμα και αν αυτό αναφέρεται μόνο στο ήπιο κλίμα. Η 

δύναμη της συνήθειας και η αναπόφευκτη διαδικασία κοινωνικής ενσωμάτωσης έστω και 

στο κοινωνικό περιθώριο, κάνει την ιδέα της επιστροφής δύσκολη. Όμως και η παραμονή 

μοιάζει αδύνατη, μια και η ζωή εδώ «δεν είναι ζωή», εξαντλείται στο «δουλειά σπίτι 

δουλειά σπίτι». Μία απόφαση που θα εξασφάλιζε μια αλλαγή προς ένα καλύτερο μέλλον 

μοιάζει αδύνατη. Προς το τέλος της συνέντευξης όμως η Ρένα αναφέρεται δειλά σε ένα 

συγκεκριμένο εκπαιδευτικό σχέδιο σε μία ελληνική Ανώτερη Σχολή που την απασχολεί.   

 

Ρ.: Εγώ ξέρεις τι ήθελα; ήθελα να τελειώσω την σχολή μαγειρικής αλλά φοβάμαι ότι δεν 

θα μπορέσω να το κάνω (η φωνή χαμηλώνει).  

Σ.: Ποια σχολή; 

Κ.: Τουριστικών επαγγελμάτων αλλά τώρα ζητάνε γλώσσα ελληνική να έχεις τελειώσει το 

σχολείο και ζητάνε ζητάνε τα χαρτιά τι έχεις τελειώσει πριν (χαμηλή φωνή) το σχολείο 

λύκειο κλπ. Και δεν έχω κάνει πως να σου πω μου έχουν στείλει φίλη μου με μετάφραση 

και όλα αλλά λένε δεν ξέρουνε τι είναι εδώ. Δεν ξέρουνε τι είναι το Τεχνικουμ. Σήμερα 

πήγα στην εφορία έχουνε στο 4 όροφο για τον δημοτικό πως το λένε αυτό που είναι για το 

δημοτικού και είναι κάτι πώς το λένε; Δεν ξέρω αλλά και εκεί λένε (...) εκεί πρέπει να 

καταθέσω τα χαρτιά και ο υπάλληλος είναι τώρα  σε άδεια. 

 

Η επιθυμία εκφράζεται ντροπαλά - Η φωνή χαμηλώνει και η Σχολή Τουριστικών 

Επαγγελμάτων παρουσιάζεται στην αρχή υποβαθμισμένη σαν Σχολή Μαγειρικής - για να 

την πάρει αμέσως πίσω,  «φοβάμαι ότι δεν θα μπορέσω να το κάνω».  Μοιάζει να μην 

τολμά να εκφράζει μια τέτοια επιθυμία από τη θέση στο κοινωνικό περιθώριο που 
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βρίσκεται σήμερα. Την επιθυμία για μόρφωση τη συνδέει με μια αφηρημένη επιθυμία για 

μάθηση, δεν περιμένει ότι το δίπλωμα της σχολής θα μπορούσε να της εξασφαλίσει μια 

ανάλογη επαγγελματική θέση στην Ελλάδα. Έτσι το βιογραφικό σχέδιο μένει ανοικτό στη 

διήγησή της, από τη μια πλευρά  με την επιθυμία για μόρφωση στην Τουριστική Σχολή 

χωρίς την προσμονή της κοινωνικής ενσωμάτωσης και από την άλλη με την επιθυμία της 

επιστροφής.  

 

Η ιδέα της επιστροφής χωλαίνει όχι μόνο λόγω της προχωρημένης διαδικασίας 

περιθωριακής ενσωμάτωσης στην ελληνική κοινωνία, και τη γοητεία του ήπιου κλίματος, 

αλλά και από το ότι η ραγδαία αλλαγή στην κοινωνία προέλευσης, ο μετασχηματισμός από 

μια σοσιαλιστική σε μια καπιταλιστική κοινωνία καταργεί τη γνώση της για την εκεί 

κοινωνία. Η εξέλιξη που σημειώθηκε στα τελευταία 7 χρόνια, όσο εκείνη ήταν στην 

Ελλάδα, είναι για αυτήν αδιαφανής. Οι διατάξεις του νόμου περί αλλοδαπών δεν της 

επιτρέπουν να μείνει εκεί ένα μεγαλύτερο χρονικό διάστημα χωρίς να χάσει τα λίγα 

δικαιώματα παραμονής που απέκτησε  με τη μακρά παραμονή της στην Ελλάδα, έτσι ώστε 

να γνωρίσει τις εξελίξεις. Έτσι η υπό μετασχηματισμό χώρα προέλευσης γίνεται σιγά σιγά 

μια άγνωστη χώρα που κλείνει αθόρυβα τις πόρτες της για επιστροφή.   

 

Ρ.: Δεν ξέρω γιατί είμαι 7 χρόνια εδώ ένα πρώτο. Δεύτερο τι γίνεται εκεί τώρα από την 

εφημερίδα δεν μπορείς να το μάθεις είναι πολύ δύσκολο. Με αυτά τα χαρτιά τι κάνουμε με 

αυτό το νόμο μπορούμε να λείπουμε μόνο ένα μήνα το πολύ 2. με δυο μήνες δεν μπορείς 

να κανείς τίποτε γιατί τρέχαμε πάλι για κάτι προβλήματα τρέχουμε για τα οικογένεια μας 

δεν προλαβαίνουμε......Εγώ κανονικά όποτε έχω πάει τα τελευταία 2 χρόνια την 

περασμένη φορά  δεν έχω καταλάβει τίποτα. κατάλαβες; δεν έχω καταλάβει τίποτα, πως 

είναι εκεί ακριβώς. Αυτό τι είδα  είναι χειρότερα αυτό ακριβώς τι είδα χειρότερα γιατί 

ξέρεις από παλιά ξέρεις ήτανε κρατικός όλα πρόσεχε κράτος τώρα έγινε έτσι ώστε έχει όλα 

αλλάξει από μια πλευρά  χειροτερεύει από την άλλη καλυτερεύει γιατί --άνθρωπος μπορεί 

να κάνει κάτι μόνος του αλλά ξέρεις δεν έχουμε μάθει  70 χρόνια είμαστε συνέχεια στα 

ίδια στα ίδια και να αλλάζεις τόσο γρήγορα δεν μπορείς  θέλεις ανατροφή από το  --εκείνα 

τα παλιά.  

 

Μια διπλή αποξένωση εμφανίζεται, αφ’ ενός λόγω της ελλιπούς κοινωνικοποίησης στην 

Ελληνική κοινωνία και της περιθωριακής κοινωνικής ενσωμάτωσης και αφ ετέρου λόγω 

της  παντελούς έλλειψης γνώσης για τη νέα μετασχηματισμένη σε καπιταλιστική κοινωνία 

της Ρωσίας.  Έτσι, η κινητικότητα σε άλλες χώρες μετανάστευσης μοιάζει να αποτελεί  την 

πιο κατάλληλη επιλογή για το σχεδιασμό ενός καλύτερου μέλλοντος. Η γοητεία των 

ανεπτυγμένων ευρωπαϊκών χωρών (Ελβετία Αγγλία, Ιταλία) σαν πιθανές χώρες νέας 

μετανάστευσης είναι έκδηλη. Η Ρένα μοιάζει να βρίσκεται υπ’  ατμόν και έτοιμη για μια νέα 

μετανάστευση. Δεν ρίζωσε στην Ελλάδα και χάνει βαθμηδόν τις ρίζες της στην Ρωσία.  Η 
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ζωή της βρίσκεται κάτω από συνεχή κίνηση. Η κίνηση αυτή μοιάζει να της προσφέρει κάτι 

σαν μόρφωση, και γνώση, και η επόμενη κίνηση βρίσκεται κάτω από αυτό το θέμα.  

Επιστροφή στην άγνωστη πατρίδα ή σπουδές στην Ελλάδα, χωρίς όμως να θεωρεί ότι με 

το πτυχίο θα μπορέσει να ζήσει μια κοινωνική άνοδο στην Ελλάδα. Μόνο η γνώση την 

ενδιαφέρει από το σχέδιο των σπουδών. 

 

Η βιογραφική σημασία της μόρφωσης και μάθησης γίνεται πιο διαφανής σε σχέση με την 

αξιολόγηση της μετανάστευσης. Η Ρένα αξιολογεί τη ζωή στη μετανάστευση σαν μια 

περίοδο «μη ζωής». Η ζωή περνά έτσι, όχι κανονική ζωή. Χρησιμοποιεί τη λέξη 

«περίεργο» και την έκφραση «δύσκολο» για να εκφράσει την προβληματική της ζωής 

εδώ. Όμως στη συνέχεια, η Ρένα αξιολογεί τη μετανάστευσή της στην Ελλάδα σαν 

«κέρδος και χάσιμο μαζί».  

 

Ρ.: Τι κέρδισα; Ε, δεν ξέρω (σκέφτεται) έχω γνωρίσει πολλούς καλούς ανθρώπους. Έχω 

γνωρίσει διαφορετικό ζωή διαφορετικό έχω  Το κέρδος Μ. Είναι πρώτα πολλά να πας σε 

ένα χώρα και να αισθάνεσαι καλά και να ζήσεις να μπορείς να σταθείς στα πόδια σου είναι 

κέρδος έτσι δεν είναι αυτό είναι το κέρδος και τα υπόλοιπα θα γίνει μετά και τα χρήματα  

αν θα έχεις  χρήματα αν έχεις χρήματα αλλά αυτό ότι μπορείς να σταθείς στα πόδια σου 

μπορείς οικονομικά λίγο έτσι και να βοηθήσεις και την οικογένεια δεν είναι λίγο εγώ 

νομίζω ....Υπάρχει κέρδος. Υπάρχει και χάσιμο. Δεν έχουμε προσωπική ζωή. Κανονικά.  

Δεν μπορούμε ξέρεις. γιατί η περισσότερα η δουλειά πρέπει να τρέχει η δουλειά έχει 

κούραση δεν έχεις πολύ χρόνο για --- στην πατρίδα μου όλος ο κόσμος διαβάζει και 

διαβάζει πολύ. εδώ δεν έχεις τόσα  να διαβάζεις δεν έχεις  την βιβλιοθήκη  περίπου όπως 

έχουνε εμείς εκεί ---- είναι ξέρεις πέφτεις λίγο  με όλα αυτά δεν μπορείς να διαβάζεις τόσο 

πολύ και όλα αλλάζει ζωή αλλάζει το κέρδος είναι μεγάλο κέρδος να πας σε ξένη χώρα 

εντελώς να μην ξέρεις τίποτα και να ξέρεις κάτι πράγματα και να μάθεις κάτι νόμους και 

να ξέρεις που να το βρεις τους τρόπους και τα όλα είναι μεγάλο κέρδος Μαρία γιατί είναι 

είναι πολύ δύσκολο -- οι περισσότεροι ξέρεις – και κυρίως αν είναι μόνος για την γυναίκα 

τα πάντα είναι πιο δύσκολα παρά άνδρας. Αν είσαι μόνος είναι πολύ δύσκολο ξέρεις να 

τρέχεις παντού μόνος και έτσι όπως (..) με οικογένεια είτε από την Αλβανία είτε από από 

πατρίδα μου έχουμε κάπως μοιράζουμε αυτά τα προβλήματα αν είσαι όλα τα τραβάς μόνος 

σου κατάλαβες. Μόνος σου. 

 

Αξιολογώντας τη μετανάστευσή της, μιλά για κέρδη και απώλειες, αλλά μοιάζει να μπορεί 

να εκφράσει μόνο τις απώλειες. Η απώλεια της πολιτιστικής ζωής (η έλλειψη βιβλιοθηκών 

για διάβασμα, δυνατοτήτων μάθησης και εξέλιξης) είναι το δεύτερο μεγάλο τραύμα  που 

ζει στην Ελλάδα πλάι στην απώλεια της κοινωνικής αναγνώρισης της κοινωνικής της 

θέσης, όπως αυτή εκφράζεται με τη μη αναγνώριση της μόρφωσή της και της 

επαγγελματικής της πείρας.  Συγχρόνως διαπιστώνει ότι η ζωή στην Ελλάδα είναι πολύ πιο 
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δύσκολη και αδιαφανής από τη σοβιετική κοινωνία. Δεν υπάρχουν πληροφορίες για τα 

περισσότερα πράγματα. Νέοι νόμοι δεν γίνονται γνωστοί. Αυτό το πρόβλημα αφορά και 

τους Έλληνες, όχι μόνο τους ξένους. Έτσι η Ρένα δεν καταφεύγει στο σχήμα του 

ρατσισμού για να εξηγήσει την κατάστασή της, αλλά κατανοεί τα προβλήματα της εν μέρει 

και σαν προβλήματα των ντόπιων. Η ελληνική κοινωνία παρουσιάζεται σαν μια κοινωνία, 

στης οποίας την αδιαφάνεια μόνο άτομα ενταγμένα σε ευρεία οικογενειακά δίκτυα, 

μπορούν να αντεπεξέλθουν. Αντίθετα, η  δική της απόλυτη ατομικοποίηση την 

περιθωριοποιεί.  

 

Το κέρδος της μετανάστευσής της είναι ότι κατάφερε να επιβιώσει μόνη της ακριβώς σε 

αυτή τη δύσκολη ξένη χώρα. Μοιάζει έτσι να βλέπει τη μετανάστευσή της σαν ένα τεραίν 

για την επιβεβαίωση των ικανοτήτων της, και την ανάπτυξή τους στον αγώνα της 

επιβίωσης στη μετανάστευση, πράγμα που υπογραμμίζει και την ατομικοποίηση της.  

Επίσης, ως κέρδος της μετανάστευσης αναφέρει ότι «γνώρισε πολλούς ανθρώπους». Αυτό 

θα μπορούσε να έχει σχέση με την επιθυμία της για μόρφωση και μάθηση, θα μπορούσε 

να ερμηνευτεί σαν έκφραση μιας διαρκούσας Adoleszenz, εφηβείας, νεότητας, ενός 

διαρκούς ψαξίματος για το νέο και για την γνώση.  Η μετανάστευση της προσέφερε μια 

πηγή γνώσης μέσα από τον αγώνα της επιβίωσης ενώ της στέρησε τις πήγες γνώσης που 

προσφέρει ο πολιτισμός, δηλ. το βιβλίο και την μόρφωση. Αυτοί οι ριζικά διαφορετικοί 

τρόποι μάθησης, η ενασχόληση με την εμπειρία άλλων μέσα από το διάβασμα και ο 

αντικατοπτρισμός των δικών της εμπειριών και βιωμάτων συναντιόνται στο σημείο στο 

οποίο η ανάγκη την αναγκάζει να ασχοληθεί εντατικά με τους νόμους και τους κανόνες 

της νέας κοινωνίας. Η επιβίωση στην νέα κοινωνία ανοίγει ένα νέο πεδίο, ένα κοινωνικό 

«χάρτη» που πρέπει να μελετηθεί και αυτή η γνωριμία με τον νέο κοινωνικό κόσμο της 

διευρύνει τον ορίζοντα, της επιτρέπει μια άλλη σκοπιά, και απέναντι στην δική της 

κοινωνία προέλευσης, την κάνει πιο σοφή, πιο μορφωμένη.  

 

Μετανάστευση χωρίς οικογενειακές δεσμεύσεις. Ψάξιμο για εμπειρίες και γνώσεις 

και ασαφή σχέδια για το μέλλον 

 

Ως τύπος μετανάστριας, η Ρένα θα μπορούσε να χαρακτηριστεί ως μετανάστρια χωρίς 

οικογενειακούς δεσμούς, η οποία ψάχνει ?΄όχι μόνο για την οικονομική επιβίωση αλλά και 

για εμπειρία και γνώσεις. Αυτό τη διαφοροποιεί από αυτές που στερήθηκαν τα παιδιά τους 

και από αυτές που αγωνίζεται για να διατηρήσουν την ενότητα της οικογένειάς τους. Είναι 

μια γυναίκα κοινωνικοποιημένη σε μια μοντέρνα, τη σοσιαλιστική κοινωνία, στην οποία η 

ατομικοποίηση και η ιδέα της προσωπικής πραγμάτωσης είχε προχωρήσει σε μεγάλο 

βαθμό. Η μετανάστευση είναι ένα πείραμα, ένα επεισοδιακό σχήμα δράσης που θα 

μπορούσε να μην έχει σημαντικές βιογραφικές επιπτώσεις. Όχι μόνο η υπέρβαση της 

εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς στην οποία είχε περιέλθει με την κατάρρευση της 
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σοσιαλιστικής οικονομίας είναι στόχος της μετανάστευσης, αλλά και η ανεξαρτητοποίηση 

από τη γονική οικογένεια και η γνωριμία του άλλου και του νέου. Μέσα από αυτό το 

φόντο του πλέγματος των νοημάτων της μετανάστευσης και των κινήτρων της, η 

μετανάστευση αξιολογείται σαν χώρος όχι μόνον πόνου λόγω στέρησης και 

περιθωριοποίησης  αλλά και κέρδους λόγω μάθησης και ανάπτυξης των ικανοτήτων της.  

 

Και εδώ η είσοδος στην ελληνική αγορά εργασίας γίνεται μέσω του «γραφείου» 

διοχέτευσης μεταναστριών και εμφανίζεται σαν ένας τραυματικός κόμβος της βιογραφικής 

πορείας που ανοίγει τη διαδικασία μεταμόρφωσης και τραυματικής περιθωριοποίησης στον 

τομέα των οικιακών υπηρεσιών στην Ελλάδα. Η εργασία της οικιακής βοηθού ήταν και για 

την Ρένα μια πολύ ταπεινωτική εμπειρία, και η μετανάστευση μια πορεία κοινωνικής 

καθόδου, την οποία προσπαθεί να ανατρέψει με τη σταδιακή έξοδο από αυτόν τον τομέα 

και την είσοδο στην αγορά εργασίας των μεγάλων τουριστικών επιχειρήσεων. Η εργασία 

σε σπίτι σαν εσωτερική τραυματίζει όχι μόνο λόγω της κοινωνικής ανισότητας που 

συνεπάγεται ο υπηρετικός πόλος όπως έδειξε η συνέντευξη με την Λουτμίλλα, αλλά και 

λόγω του απομονωτικού χαρακτήρα της. Η προσπάθεια εξόδου από αυτόν τον τομέα είναι 

δυνατή μόνο μέσα από την ένταξη στα δίκτυα των μεταναστριών που εξασφαλίζουν, 

ανεξάρτητη από εργοδότες, συλλογική διαμονή και αλληλοϋποστήριξη. Και εδώ 

διακρίνουμε, με την ένταξη σε δίκτυα μεταναστριών και την απόκτηση ικανότητας 

επικοινωνίας στην ελληνική γλώσσα, τη σταδιακή έξοδο από τον τομέα των οικιακών 

υπηρεσιών και εφ’ όσον το καθεστώς παραμονής νομιμοποιηθεί, την είσοδο στον τομέα 

παραγωγής και παροχής τουριστικών υπηρεσιών, ο οποίος είναι κυρίως τομέας 

απασχόλησης γηγενούς εργατικού δυναμικού.   

 

Ο τομέας παραγωγής τουριστικών υπηρεσιών στον οποίο εισέρχεται διαφέρει από τον 

τομέα παροχής υπηρεσιών στον οποίο εισήλθε η Λουτμίλλα. Οι κοινωνικές επαφές στον 

εργασιακό χώρο είναι περιορισμένες μεταξύ των συναδέλφων και δεν εκτείνονται σε 

επαφές με τους πελάτες. Η ανταγωνιστική σχέση με τους συναδέλφους οδηγεί στην 

ανάπτυξη του ρατσισμού στο χώρο εργασίας. Η εργασία στην κουζίνα σαν χώρο 

παραγωγής είναι οριοθετημένη και επαναληπτική και απαιτεί χειρωνακτικές ικανότητες σε 

αντίθεση με τον τομέα παροχής υπηρεσιών στον οποίο κινείται η Λουτμίλλα και στον οποίο 

απαιτούνται επικοινωνιακές ικανότητες και αφήνουν περιθώρια δράσης και 

αυτοσχεδιασμού.  

 

Η μετανάστευση παραμένει και εδώ ένα στάδιο της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς.   

Η μετανάστρια αιωρείται σε ένα κοινωνικό και νομικό κενό που δεν της επιτρέπει να κάνει 

μακροπρόθεσμα βιογραφικά σχέδια. Τα βιογραφικά σχέδια της Ρένας για το μέλλον είναι 

ασαφή και πολύμορφα. Διατυπώνει αιτήματα για ένα νομικό καθεστώς των αλλοδαπών 

που θα αναγνώριζε την ανάγκη τους για προγραμματισμό της ζωής και για κοινωνικά 
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δικαιώματα, αναπτύσσει ένα σχέδιο για σπουδές στο χώρο της τουριστικής οικονομίας, 

ενώ θεωρεί μια νέα μετανάστευση και την επιστροφή, επίσης σαν λύσεις.   

 

 

3.1.3. Η περίπτωση της Κορνηλίας: Η παράλληλη εργασία σε οικιακές υπηρεσίες  

και σε τουριστικές επιχειρήσεις  

 

Ήδη από την δεκαετία του ‘70, κάτω από την ηγεσία του Μάρκος, οι Φιλιππίνες άρχισαν τη 

συστηματική εξαγωγή εργατικής δύναμης με στόχο την διευκόλυνση του υπερχρεωμένου 

κρατικού προϋπολογισμού. Αυτή η πολιτική συνεχίζεται μέχρι σήμερα. Σύμφωνα με 

επίσημα στατιστικά στοιχεία, 7.000.000 Φιλιππινέζοι και Φιλιππινέζες, περίπου 10% του 

πληθυσμού, εργάζονται στο εξωτερικό και με τα εμβάσματά τους που ανέρχονται σε 5 δις 

Δολ. ΗΠΑ τον χρόνο και αποτελούν 18% του ακαθαρίστου κοινωνικού εισοδήματος των 

Φιλιππίνων, συνεισφέρουν ουσιαστικά στην οικονομία του κράτους. Το ποσοστό των 

φιλιππινέζων γυναικών στο εξωτερικό είναι υψηλότερο από αυτό των ανδρών. Οι 

Φιλιππινέζες εργάζονται στο εξωτερικό σαν οικιακοί βοηθοί ή σαν καλλιτέχνιδες 

(χορεύτριες, τραγουδίστριες). (Asis 2002; Shinozaki 2003)  

 

H περίπτωση των Φιλιππινέζων μεταναστριών στη Ρόδο διαφέρει από τις περιπτώσεις των 

γυναικών από τις χώρες της πρώην Σοβιετικής Ένωσης. Οι περισσότερες ήρθαν στη Ρόδο 

ήδη προς το τέλος της 10ετίας του ‘80 με το πρώτο κρατικά οργανωμένο κύμα εισαγωγής 

μεταναστριών οικιακών βοηθών από τις Φιλιππίνες. Έτσι βρίσκονται στη Ρόδο πολύ 

περισσότερα χρόνια από τις γυναίκες από την ανατολική Ευρώπη. Σε αντίθεση με τις 

γυναίκες από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες, οι Φιλιππινέζες μιλούν αγγλικά. Αυτό είχε εξ 

αρχής σαν αποτέλεσμα τη διευκόλυνση της επικοινωνίας με τους ντόπιους, έτσι ώστε για 

τις Φιλιππινέζες να μην έχει τεθεί επιτακτικά η ανάγκη της μάθησης της ελληνικής 

γλώσσας. Έτσι τα Ελληνικά των Φιλιππινέζων που συμπεριέλαβα στην έρευνα δεν είναι 

τόσο καλά όσο τα ελληνικά των μεταναστριών από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες. Όπως 

φαίνεται από το μικρό δείγμα που συμπεριέλαβα στην ανάλυση, ενώ οι γυναίκες από τις 

χώρες της πρώην Σοβιετικής Ένωσης έχουν υψηλή μόρφωση, επαγγελματική εμπειρία σε 

ειδικευμένα επαγγέλματα, και είναι κοινωνικοποιημένες σε μια μοντέρνα κοινωνία, οι 

γυναίκες από τις Φιλιππίνες είχαν κυρίως σχολική εκπαίδευση και προέρχονται από πιο 

παραδοσιακές κοινωνικές ομάδες.  

 

Και στην περίπτωση των Φιλιππινέζων παρατηρείται η μετακίνηση από την εργασία στον 

τομέα των οικιακών υπηρεσιών στην εργασία σε τουριστικές επιχειρήσεις. Όμως 

διαφορετικά από τις περιπτώσεις των μεταναστριών που ήρθαν από τις χώρες της πρώην 

ΣΕ, οι Φιλιππινέζες  με τις οποίες μίλησα δεν σταματούν να δουλεύουν στις οικιακές 

υπηρεσίες, αλλά εργάζονται σε δυο βάρδιες καθημερινά, το πρωί στα σπίτια και το βράδυ 
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στο εστιατόριο. Αυτό είναι δυνατόν γιατί η δουλειά στο εστιατόριο είναι περιορισμένη στις 

βράδυνες ώρες και δεν απλώνεται όπως στην περίπτωση του τουριστικού γραφείου 

(Λουτμίλλα)  και την περίπτωση της κουζίνας ξενοδοχείου (Ρένα) σε όλη τη ημέρα. 

Σύμφωνα με τις πληροφορίες των συνομιλητριών μας όλες οι Φιλιππινέζες στη Ρόδο 

εργάζονται σε σπίτια, και επιπλέον η απασχόληση τους όταν είναι «εξωτερικές» και 

μπορούν να δουλεύουν σε δεύτερη βάρδια, είναι απόλυτα περιορισμένη στη δουλειά στα 

κινέζικα εστιατόρια που άνοιξαν στην Ρόδο Κινέζοι από το Βιετνάμ. Έτσι έχει δημιουργηθεί 

μια «συμβιωτική» οικονομική σχέση μεταξύ της ομάδας των βιετναμέζων και της ομάδας 

των Φιλιππινέζων.  

 

Η Συνέντευξη με την Κορνηλία έγινε στο σπίτι της. Παρούσα ήταν και η Μαίρη, η δεύτερη 

Φιλιππινεζα από την οποία πήρα συνέντευξη. Η Κορνηλία είναι 38 χρόνων, έχει δυο κόρες 

μια 18 και μια 21 ετών. Εργάζεται στην Ρόδο εδώ και 14 χρόνια. Η Μαίρη και η Κορνηλία 

μένουν στο ημιυπόγειο μιας πολυκατοικίας, σε μια κεντρική συνοικία της πόλης. Στο 

καθιστικό, στον τοίχο οι φωτογραφίες των παιδιών της Κορνηλίας. Όπως και η Μαίρη, η 

Κορνηλία μιλά λίγα ελληνικά και δεν είναι  τόσο ομιλητική. Η συνέντευξη είναι για αυτό 

κάπως περιορισμένη. Η Κορνηλία αρχικά δεν ήθελε να μου δώσει συνέντευξη γιατί ήταν 

κουρασμένη, και έμοιαζε να μην έχει διάθεση για συζήτηση. Ρώτησε γιατί παίρνω τις 

συνεντεύξεις. Δεν μοιάζει να έχει σαφή ιδέα για το τι είναι μία έρευνα.   

 

Η συμφιλίωση με την εργασία της οικιακής βοηθού 

 

Η αρχή της συνέντευξης δείχνει την περιορισμένη πρόθεση της Κορνηλίας να μιλήσει για 

τη ζωή της.  

 

Κ.: Tι να πω; 

Σ.: Όπως είπα και στην Μαίρη με ενδιαφέρει πως ήρθες εδώ τι βρήκες εδώ, πως δούλεψες 

εδώ ποια είναι τα σχέδια σου. Όλα 

Κ.: Μμ ήρθα εδώ στην Ελλάδα για να δουλέψω για τα παιδιάαα μου να στείλω λεφτά στα 

παιδιάαα έτσι (παύση). 

Σ.: Ίσως θα μπορούσες να αρχίσεις λέγοντας πότε γεννήθηκες. Πότε παντρεύτηκες. 

Κ.: Πότε γεννήθηκα; Γεννήθηκα 29 Ιουνίου 1965 (αγγλικά). Παντρεύτηκα δεν θυμάμαι 

πότε (γελά) 17 χρόνων. 

Σ.: Είχες τελειώσει το σχολείο 

Κ.: Τελείωσα λύκειο μόνο και μετά παντρεύτηκα και μετά 1989 ήρθα εδώ στην Ελλάδα να 

δουλέψω αυτά. (παύση) 

 

Η Κορνηλία άρχισε με μια πολύ σύντομη παρουσίαση της μετανάστευσής της σαν μιας 

προσπάθειας να εξασφαλίσει τα οικονομικά μέσα για τα παιδιά της. Και οι επόμενες 
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ερωτήσεις της συνεντεύκτριας δεν μπόρεσαν να προκαλέσουν μια διήγηση. Η προσπάθεια 

να παρουσιάσει τη ζωή της εξαντλείται σε συγκεκριμένες ημερομηνίες σχετικά με 

βιογραφικούς σταθμούς τους οποίους αναφέρει η συνεντεύκτρια. Μόνο όταν έρχεται στο 

θέμα των παιδιών της και στο θέμα του προβλήματος της διαδικασίας ανανέωσης της 

άδειας παραμονής και εργασίας μιλά κάπως περισσότερο. Ήρθε το 1989 γιατί είχε μια φίλη 

που είχε έρθει νωρίτερα στη Ρόδο και της συνέστησε να έρθει και εκείνη. Και εδώ, όπως 

και σε πολλές άλλες περιπτώσεις, λειτούργησε  η αρχή της  αλυσιδωτής μετανάστευσης. 

Για τη φίλη της λέει: 

 

Κ.: Ναι ήταν εδώ και μου βρήκε δουλειά και μου έστειλε κάτι χαρτιά και ήρθα από τις 

Φιλιππίνες και ήρθα εδώ 1989. 

Σ.: Πήγες κατευθείαν σε σπίτι; 

Κ.: Ναι (έκπληκτη) κατευθείαν εδώ κυρία Παπαδοπούλου.  

Σ.: Και έμεινες εκεί πολύ καιρό; 

Κ.: Ναι 14 χρόνια είμαι εδώ πέρα. 

 

Η Κορνηλία εκπλήσσεται για την ερώτηση αν ήρθε κατευθείαν σε «σπίτι», γιατί η 

μετανάστευση ήταν οργανωμένη σαν μετανάστευση σε θέσεις οικιακών βοηθών. Η 

παραμονή της στην ίδια οικογένεια για 14 χρόνια τώρα δείχνει ότι η Κορνηλία, σε 

αντίθεση με τις μετανάστριες από τις χώρες της πρώην Σ. Ε., δεν αντιλαμβάνεται την 

εργασία στον τομέα των οικιακών υπηρεσιών σαν δραματική επαγγελματική υποβάθμιση. 

Σε σύγκριση με την κινητικότητα των άλλων μεταναστριών που μένουν στα σπίτια σαν 

οικιακοί βοηθοί για μόνο μερικούς μήνες ή ένα –δύο χρόνια, η περίπτωση της Κορνηλίας 

είναι σαφώς αποκλίνουσα, όπως και της Μαίρης, η οποία έμεινε στο πρώτο σπίτι για 7 

χρόνια.   

 

Για να κατανοήσουμε αυτήν την ουσιαστική διαφορά, θα πρέπει να λάβουμε υπ’ όψιν μας, 

δομικές διαφορές στη μετανάστευση των διαφορετικών ομάδων και στο κοινωνικό και 

πολιτισμικό υπόβαθρο των γυναικών. Από τη μια πλευρά η Κορνηλία πήρε μέρος σε μια 

κρατικά οργανωμένη μετανάστευση οικιακών βοηθών. Εξ αρχής ο εργασιακός ρόλος στη 

Ελλάδα ήταν δεδομένος και καθορισμένος. Πάνω στην θέση εργασίας δεν υπήρξε καμία 

έκπληξη. Από την άλλη πλευρά, η Κορνηλία δεν είχε αναπτύξει μια επαγγελματική 

δραστηριότητα πριν τη μετανάστευσή της ώστε να βιώσει αυτή την θέση σαν μια 

δραματική κοινωνική κάθοδο. Τελείωσε το σχολείο, όπως λέει τη βαθμίδα που αντιστοιχεί 

στο Λύκειο και αμέσως μετά παντρεύτηκε. Δεν σπούδασε ούτε παρακολούθησε μια 

επαγγελματική εκπαίδευση. Υποθέτουμε μια πολιτισμική διαφορά σε σχέση με τις 

μοντέρνες γυναίκες από τις χώρες της πρώην ΣΕ. 
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Εδώ και πέντε χρόνια η Κορνηλία δεν μένει μαζί με την οικογένεια στην οποία εργάζεται 

αλλά πηγαίνει στο σπίτι της οικογένειας σε συγκεκριμένες ώρες (9-2) και δουλεύει. Μένει 

σε ένα διαμέρισμα στην ίδια πολυκατοικία με την οικογένεια στην οποία εργάζεται και το 

οποίο μοιράζεται με τη Μαίρη, που εργάζεται και αυτή σε οικογένεια και στο ίδιο εστιατόριο 

με την Κορνηλία. Έτσι και εδώ παρατηρούμε, αν και με σημαντική χρονική καθυστέρηση, 

το σχήμα της μετάβασης από την κατάσταση της εσωτερικής οικιακής βοηθού στην 

εξωτερική, το οποίο παρατηρήσαμε στις περιπτώσεις των μεταναστριών από την ανατολική  

Ευρώπη.   

 

Εκτός από τη διαφορά χρονικής παραμονής στον τομέα των οικιακών υπηρεσιών 

διακρίνουμε τη διαφορά της διατήρησης της σχέσης εργασίας με την πρώτη οικογένεια 

κατά τη διάρκεια όλων των 14 ετών της παραμονής της Κορνηλίας στη Ρόδο. Ενώ οι 

μετανάστριες από την ανατολική Ευρώπη παρουσιάζουν μια έντονη κινητικότητα και δεν 

μοιάζει να διατηρούν δεσμούς με τις οικογένειες στις οποίες εργάστηκαν, δεν συμβαίνει το 

ίδιο με την Κορνηλία. Η Κορνηλία δρα προφανώς και εκείνη σύμφωνα με την επιθυμία για 

μια ιδιωτική ζωή που είναι αδύνατη όταν δεν υπάρχει διαχωρισμός εργασιακού χώρου και 

χώρου διαμονής. Για τη δημιουργία της ιδιωτικής αυτής ζωής όμως δεν χρειάστηκε να 

διακόψει τις σχέσεις με την οικογένεια που εργάζεται. Διαφαίνεται μάλλον, ότι η 

μετακίνηση σε δικούς της χώρους, γίνεται σε συνεννόηση με την οικογένεια και όχι 

εναντίον της. Η κατοικία που βρίσκει είναι στην ιδιόκτητη πολυκατοικία των αφεντικών 

της. Έτσι μπορούμε να υποθέσουμε ότι η μετακίνηση σε ξεχωριστούς χώρους διαμονής 

υπαγορεύεται και από τις μεταβαλλόμενες συνθήκες ζωής της εργοδοτικής οικογένειας 

στον κύκλο ζωής, π.χ. τα παιδιά μεγάλωσαν και έφυγαν από το σπίτι, που κάνουν χρήσιμο 

τον περιορισμό αλλά όχι τη διακοπή της εργασιακής σχέσης με την Κορνηλία.  Συγχρόνως 

βέβαια, η γειτνίαση με την οικογένεια που εργάζεται μετριάζει την ανεξαρτησία της και τις 

δυνατότητες ιδιώτευσης. Έτσι διαφαίνεται μια συμβιωτική σχέση της Κορνηλίας με την 

οικογένεια η οποία μεταβάλλεται με την πάροδο του χρόνου και τις μεταβολές στον κύκλο 

ζωής της οικογένειας, αλλά δεν διακόπτεται. 

 

Η μητρότητα υπό συνθήκες διακρατικής απόστασης 

 

Η Κορνηλία παντρεύτηκε όταν ήταν 17 χρόνων. Οι κόρες τις ήταν 4 και 6 ετών όταν 

έφυγε για την Ελλάδα. Ο γάμος της διαλύθηκε λίγα χρόνια  μετά την αναχώρησή της. 

 

Σ.: Για πιο σκοπό μαζεύεις λεφτά; 

Κ.: Ε Για τα παιδιά Τώρα πάει Πανεπιστήμιο η κόρη μου κάθε χρό κάθε μήνα - έστειλα - 

τόσα λεφτά για το σχολείο. 

Σ.: Στη μία η άλλη είναι στον πατέρα της. 
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Κ.: Αυτό στον πατέρα αλλά πληρώνω εγώ το σχολείο. (σε έντονο ύφος). Αυτή πάει 

σχολείο Αυτή είναι μαζί με το πατέρα αλλά εγώ έστειλα λεφτά Για το σχολείο για ρούχα, 

για όλα για κάθε μέρα. Πάει σχολείο με λεφωρείο Ποσά λεφτά είναι; 

Σ.: Τι μαθαίνει; 

Κ.: Σαν νοσοκόμα. Και σήμερα πάλι με πήρε (γελά) τηλέφωνο πάλι Τόσα λεφτά χρειάζομαι 

για το σχολείο. Πρέπει να στείλω πάλι - γι αυτό (χαμηλή φωνή). 

 

Η μετανάστευση βρίσκεται κάτω από τις ανάγκες της εξασφάλισης των πόρων για τη ζωή 

των παιδιών. Αλλά πως διαμορφώνεται κάτω από συνθήκες μετανάστευσης της μητέρας η 

σχέση της μητρότητας που προϋποθέτει τη συμβίωση; Και πως βιώνεται από τη μητέρα 

αυτή η τόσο προσωπική σχέση όταν γεωγραφικά υπάρχει η τεράστια γεωγραφική 

απόσταση μητέρας και παιδιού όπως στην προκειμένη περίπτωση; Από τη συνέντευξη της 

Κορνηλίας διαφαίνεται η ειδική προσαρμογή του χαρακτήρα της μητρότητας κάτω από 

συνθήκες «διακρατικής απόστασης». Η μητρική σχέση αναγκαστικά κάτω από τις 

συνθήκες της γεωγραφικής απόστασης, αναπτύσσεται γύρω από την οικονομική φροντίδα 

(Hondagneu-Sotelo and Avila 1997; Shinozaki 2003). Η μητρική φροντίδα γίνεται 

οικονομική φροντίδα, συμπεριλαμβάνοντας έτσι συστατικά που στο παραδοσιακό μοντέλο 

οικογένειας χαρακτηρίζουν το ρόλο του πατέρα. Η μητρότητα συγκεντρώνεται στην 

προσπάθεια να εξασφαλισθούν στα παιδιά τα οικονομικά μέσα που χρειάζονται για να 

μεγαλώσουν και να πάρουν μια καλή εκπαίδευση. Η επαφή που απομένει με τα παιδιά 

είναι η τηλεφωνική, όμως για την Κορνηλία η οικονομική σχέση είναι μητρική σχέση 

φροντίδας. Το ότι η κόρη της την παίρνει τηλέφωνο για να της ζητήσει λεφτά μοιάζει να 

τη χαροποιεί, γιατί σε αυτό το σημείο γελά, πράγμα που δεν κάνει συχνά, και η 

τηλεφωνική επαφή και το αίτημα της κόρης μοιάζει να γίνονται το σύμβολο και η 

επιβεβαίωση της μητρικής σχέσης, παρ όλο που της κάνει κόπο να μαζεύει τα λεφτά που 

πρέπει να στέλνει.  

 

Σ.: Θα ήτανε δύσκολο για σένα να είσαι μακριά όταν τα παιδιά ήταν μικρά 

Κ.: Ναι Α παλιά πολύ δύσκολο. (λυπημένη)  Και έχουμε μεγάλα προβλήματα με τον 

άνδρας μου --Και  τώρα εντάξει μεγαλώσανε τα παιδιά μου ξέρουνε και αλλά τώρα και τα 

δυο δεν είναι μαζί αλλά είναι κοντά πολύ κοντά η μαμά μου και το σπίτι μου με τον 

άνδρας μου. Αλλά η άλλη κόρη μου η μικρή θέλει να μείνει με τον πατέρα της η άλλη η 

μεγάλη είναι με την μητέρα μου για αυτό τα λεφτά μου είναι μισά μισά κάθε μήνα. Κάθε 

μήνα μισά μισά. Αυτά.  

 

Το συναισθηματικό κόστος της «διακρατικής μητρότητας» (Shinozaki 2003) είναι πολύ 

υψηλό. Ειδικά η κακή σχέση με το σύζυγό της που οδήγησε στο χωρισμό των παιδιών,  η 

μικρή κόρη να μένει μαζί του και η μεγάλη να μένει με την μητέρα της, μεγάλωνε το 

πρόβλημα. Η οικογένεια, για τη διατήρηση της οποίας μετανάστευσε στην Ελλάδα, 
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διαλύθηκε κατά την απουσία της ακόμα περισσότερο. Το ότι τα παιδιά τώρα μεγαλώσανε 

μοιάζει να έχει απαλύνει λίγο το τραύμα του χωρισμού. Ο τρόπος που τα κορίτσια σαν 

ενήλικες πλέον επεξεργάζονται το θέμα του χωρισμού από τη μητέρα τους («Και τώρα 

εντάξει μεγαλώσανε τα παιδιά μου ξέρουνε») μοιάζει να την παρηγορεί και να μετριάζει 

το τραύμα του πολλαπλού χωρισμού. Η Κορνηλία κλείνει με την παρατήρηση ότι η μικρή 

κόρη θέλει να μένει με τον πατέρα της, δηλαδή τα παιδιά παραμένουν χωρισμένα, ενώ 

εκείνη παραμένει υπεύθυνη για την κάλυψη των οικονομικών αναγκών και της μικρής 

κόρης της έστω και αν αυτή ζει με τον διαζευγμένο της άνδρα. Το ότι πρέπει να στέλνει 

ξεχωριστά τα λεφτά στη μία κόρη και στην άλλη, συμβολίζει κατά οδυνηρό τρόπο όχι μόνο 

το δικό της χωρισμό από τα παιδιά αλλά και τον τραυματικό χωρισμό των παιδιών. 

 

Η Κορνηλία έχει την προοπτική της αποκατάστασης της συμβίωσης με τις κόρες της. Όχι 

όμως με τη δική της επιστροφή στις Φιλιππίνες αλλά με τον ερχομό των κορών της στη 

Ρόδο. Κάτω από τις ίδιες δυσκολίες επαγγελματικής αποκατάστασης που και η ίδια 

αντιμετώπισε 20 χρόνια πριν, αντιλαμβάνονται και οι κόρες της τη μετανάστευση σαν μια 

λύση στο πρόβλημα της επαγγελματικής τους αποκατάστασης. Έτσι, με τον ερχομό των 

παιδιών, θα πραγματοποιηθεί η επιθυμία της να ζήσει μαζί με την οικογένειά της και η 

μακρά περίοδος του χωρισμού θα πάρει ένα τέλος.  

 

Κ.: Και θέλει να ‘ρθει γιατί η άλλη κόρη μου δεν πάει  σχολειό δεν θέλει (γελά) πήγε αλλά 

σταμάτησε λέει θα ‘ρθει λέει να δουλέψει.   

Σ.: Στην Ελλάδα; 

Κ.: Ναι στην  Ελλάδα γιατί  οι Φιλιππίνες άμα τελειώνεις σχολείο δύσκολο να βρεις 

δουλειά.  Μου λέει  άμα εδώ ότι δουλειά έχει.  

Σ.: Εσύ τι λες; 

Κ.: Ε Θέλω να ‘ρθει μαζί μου και τα δυο  να είμαστε εδώ Για να μην πάω κάθε 2 χρόνια 

στο Φιλιππίνες Άμα είναι εδώ τα παιδιά μου  εύκολο πιο καλά. 

Σ.: Τι λες θα έρθουν; 

Κ.: Η άλλη λέει να σταματήσω σχολείο και θα ‘ρθει λέει.  Εγώ λέει όχι να μην σταματήσεις 

να τελειώνεις σχολείο γιατί δύσκολο να κάνω χαρτιά εδώ -- Θέλουνε αλλά πως. 

(χαμηλόφωνα) 

Σ.: Εσύ θέλεις να ‘ρθουν τα παιδιά και να μείνετε εδώ; 

Κ.: Ναι άμα τα παιδιά μου εδώ δεν έχω προβλήματα.  

Σ.: Δεν θέλεις να γυρίσεις; 

Κ.: Όχι άμα εδώ Είναι τα ίδια Εγώ έστειλα τόσα λεφτά στις Φιλιππίνες άμα εδώ είναι τα 

ίδια είναι  τα ίδια λεφτά.  

 

Η Κορνηλία μοιάζει να επιθυμεί έντονα να έρθουν τα παιδιά της να ζήσουν κοντά της, 

«Θέλω να ‘ρθει μαζί μου και τα δυο να είμαστε εδώ». Όπως λέει, όταν έρθουν τα κορίτσια 
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της δεν θα έχει προβλήματα. Η προθυμία της κόρης της να αναλάβει μια δουλειά στο 

περιθώριο «άμα εδώ ότι δουλειά έχει», δεν μοιάζει να της προξενεί την ανησυχία που 

προκαλεί στην Λουτμίλλα η ιδέα ότι η κόρη της δουλεύει σε οικογένεια. Παρ’ όλα αυτά, 

και η Κορνηλία ενδιαφέρεται για τη μόρφωση των κορών της και αντιτίθεται στην επιθυμία 

της κόρης της να διακόψει τις σπουδές της για να έρθει στην Ελλάδα, ακόμα και αν αυτές 

οι σπουδές δεν μοιάζουν να μπορούν να της εξασφαλίσουν την επαγγελματική 

αποκατάσταση. Η επιχειρηματολογία σχετικά με τον ερχομό των κορών έχει έντονα 

οικονομικό χαρακτήρα «άμα εδώ Είναι τα ίδια Εγώ έστειλα τόσα λεφτά στις Φιλιππίνες άμα 

εδώ είναι τα ίδια είναι τα ίδια λεφτά». Ο αγώνας για την εξασφάλιση των χρημάτων που 

χρειάζονται οι κόρες της μοιάζει να την έχει βυθίσει σε ένα οικονομικό τρόπο σκέψης από 

τον οποίο δύσκολα μπορεί να βγει. Ο πόνος για τη στερημένη μητρότητα μοιάζει να 

επουλώνεται με το χρόνο, αλλά και να βρίσκει μια προοπτική λύσης με τη μετανάστευση 

των παιδιών. Όμως ο ερχομός των κορών μοιάζει να δυσκολεύει λόγω των δυσκολιών να 

πάρουν άδεια παραμονής και εργασίας νέες μετανάστριες από τις Φιλιππίνες.  

 

Κ.: «Είναι εύκολο να κάνουνε χαρτιά για να ‘ρθει η κόρη μου. Πολλά λεφτά όλα τα χαρτιά 

και εγώ πληρώνω περίπου 6.000 Ευρώ 7.000 εκεί που κάνουνε στην Αθήνα όχι στην 

Φιλιππινέζικη πρεσβεία άλλο είναι γι αυτό θέλω να πάω στην Αθήνα να ρωτήσω γιατί 

πολλοί από Φιλιππίνες ήρθανε με τέτοια χαρτιά. Αλλά όχι Φιλιππίνες κατευθείαν στην 

Ελλάδα μέχρι Σουηδία και μετά Σουηδία  μέχρι εδώ στην Ελλάδα. Έτσι κάνουνε δεν ξέρω 

Και πληρώνουμε περίπου 7.000 Ε. Όλα μαζί. Μια Φιλιππινέζα το ξέρει να κάνουμε χαρτιά».  

 

Η Κορνηλία αναφέρεται εδώ προφανώς σε οργανώσεις που αναλαμβάνουν να φέρουν 

στην Ευρώπη μετανάστες από τις Φιλιππίνες ξεπερνώντας τους περιορισμούς εισόδου στη 

χώρα και αποσπώντας από τους μετανάστες υπέρογκα ποσά. Μοιάζει να μιλά για 

οργάνωση που οργανώνει παράνομη μετανάστευση. Η ίδια δεν μπορεί να πει περισσότερα. 

Είναι πολύ ασαφής. Οι πληροφορίες της αντλούνται από φήμες που κυκλοφορούν στη 

Φιλιππινέζικη παροικία. 

 

Η δουλειά στο μεταναστευτικό εστιατόριο 

 

Η δεύτερη δουλειά που ασκούν οι Φιλιππινέζες στη Ρόδο -που εργάζονται σε οικογένειες 

σαν εξωτερικές- είναι στα κινέζικα εστιατόρια. Η κινέζικη και η Φιλιππινέζικη κουζίνα είναι 

σαν ασιατικές κουζίνες όμοιες και αυτό κάνει τις Φιλιππινέζες κατάλληλες βοηθούς για τα 

κινέζικα εστιατόρια. Επιπλέον, οι Φιλιππινέζες, αντίθετα από τις γυναίκες από τις χώρες 

της ανατολικής Ευρώπης μιλούν αγγλικά και μπορούν να εξυπηρετήσουν τους 

βορειοευρωπαίους τουρίστες που αποτελούν το κυρίως κοινό των εστιατορίων. Εδώ όμως 

τίθεται το ερώτημα γιατί οι Φιλιππινέζες με αυτήν την γλωσσική ικανότητα δεν εργάζονται 

και σε άλλα π.χ. ελληνικά εστιατόρια σαν σερβιτόρες η σε άλλες εργασίες στον τουριστικό 
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τομέα στις οποίες προσλαμβάνονται μετανάστριες. Το ερώτημα παραμένει ανοικτό για 

άλλες σχετικές έρευνες. Αυτό που μπορεί εδώ μόνο να επιβεβαιώσει είναι ότι η 

μεταναστευτική κινέζικη/βιετναμέζικη εθνική ομάδα αναπτύσσει ι μια συμβιωτική 

οικονομική σχέση με τη Φιλιππινέζικη ομάδα.  

 

Η δουλειά στο εστιατόριο είναι όπως λέει «καλή», δουλεύει σερβιτόρα, από το Μάιο μέχρι 

τον Οκτώβριο χωρίς ρεπό, 7 μέρες τη βδομάδα, 8 ώρες την ημέρα από τις 5 μέχρι τη 1 ή 1 

½ την νύχτα. Το χειμώνα δουλεύει λίγες ώρες και λίγες μέρες. Έτσι το χειμώνα παίρνει 

επίδομα ανεργίας. Το εστιατόριο πληρώνει ΙΚΑ για αυτήν. Πριν αρχίσει δουλειά στο 

εστιατόριο, το ΙΚΑ πλήρωνε η οικογένεια στην οποία εργάζεται. Όταν άρχισε στο 

εστιατόριο, ανέλαβε το εστιατόριο και η οικογένεια σταμάτησε να πληρώνει ΙΚΑ. Αυτή η 

μετατόπιση έχει τη λογική ότι έτσι η Κορνηλία μπορεί να πάρει το χειμώνα, όταν το 

εστιατόριο σταματήσει την καθημερινή δουλειά, επίδομα ανεργίας, ενώ εξακολουθεί να 

εργάζεται στην οικογένεια  

 

Τη δουλειά στο εστιατόριο την παρουσιάζει σαν πολύ κουραστική σωματικά. 

 

Κ.: Κουραστική όλη την μέρα 8 ώρες δεν μπορώ να κάτσουμε λίγο πονάει ή μέση μου τα 

πιάτα είναι βαρύ Ρώτα την Μαίρη. Όλα είναι εδώ (δείχνει τον βραχίονα της). Τώρα έμαθα 

πως μαζεύει πιάτα ποτήρια Πιο καλά λάντζα ....Το καλοκαίρι κάθε μέρα τίποτα ρεπό. Με 

μέχρι Σεπτέμβριο Οκτώβριο Χωρίς ρεπό. Για αυτό κουραστήκαμε πολύ Θέλουμε να 

κοιμηθώ Τίποτα. 

 

Θα ήταν πιο εύκολο για την Κορνηλία να δουλεύει «λάντζα» στην κουζίνα, γιατί είναι πολύ 

κουραστικό να τρέχει συνέχεια από δω και από κει κουβαλώντας τα βαριά πιάτα στο ένα 

χέρι όλα μαζί. Κάνει την κίνηση, δείχνοντας πως πρέπει να μπαλατζάρει τα πιάτα στον 

βραχίονά της. Η κούραση από τη διπλή βάρδια, από τις 9 το πρωί μέχρι τις 1 -1 ½ την 

νύχτα καθημερινά, εκτός από την Κυριακή που δεν δουλεύει το πρωί στην οικογένεια αλλά 

μόνο στο εστιατόριο το βράδυ, είναι αφόρητη και η Κορνηλία πάσχει από την χρόνια 

έλλειψη ύπνου.  

 

Για τις αποδοχές της η Κορνηλία δεν θέλει να μιλήσει. Σχετικά με τα φιλοδωρήματα λέει 

ότι η πολιτική του εργοδότη είναι να μοιράζονται τα φιλοδωρήματα σε όλους τους 

υπάλληλους και όχι μόνο στους σερβιτόρους. Με αυτόν τον τρόπο, ο εργοδότης 

μετατρέπει το φιλοδώρημα σε ένα είδος συμπλήρωμα του μισθού που κατανέμεται σε 

όλους τους εργαζόμενους. Το φιλοδώρημα το μοιράζεται έτσι με τους άλλους δύο 

υπαλλήλους που κάνουν «λάντζα» στην κουζίνα. Η Κορνηλία αξιολογεί θετικά τις 

οικονομικές αποδοχές από το εστιατόριο. Παρ’ όλο που είναι δυσαρεστημένη από το 

γεγονός ότι δεν μπορεί να κρατήσει τα φιλοδωρήματα σημειώνει ότι είναι ευχαριστημένη 
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με την δουλειά στο εστιατόριο γιατί είναι κοντά στο διαμέρισμα της και δεν χρειάζεται να 

πληρώνει ταξί ή λεωφορείο για να πάει και να έλθει. Η αξιολόγηση γίνεται μετά από μια 

γενική θεώρηση των εξόδων και εσόδων που συνεπάγεται η εργασία.  

 

Σε σύγκριση με τους εργασιακούς χώρους στον τουριστικό τομέα που γνωρίσαμε από τις 

συνεντεύξεις της Λουτμίλλα και της  Ρένας, τα χαρακτηριστικά του τουριστικού 

εργασιακού χώρου στον οποίο απασχολούνται η Κορνηλία και η Μαίρη είναι ότι κατ’ αρχήν 

η επιχείρηση είναι ήδη μη προνομιούχα, μια και ανήκει σε μετανάστες. Η εργασία σε 

εστιατόριο σαν σερβιτόρα συνεπάγεται σωματικά σκληρή δουλειά. Η εργασία είναι στην 

εξυπηρέτηση του κοινού, όμως η επαφή με το κοινό εδώ είναι περιορισμένη σε σύγκριση 

με την επαφή που έχει η Λουτμίλλα σαν «αρχηγός» τουριστικής ομάδας και περιορίζεται 

σε συγκεκριμένες πράξεις, όπως η  παραλαβή της παραγγελίας, το σερβίρισμα και η 

είσπραξη.  

 

Η δύναμη των κοινωνικών δικτύων 

 

Και σε αυτή τη συνέντευξη διαφαίνεται ότι οι φιλικές και κοινωνικές σχέσεις είναι για τις 

μετανάστριες οι κυρίως δίοδοι πληροφοριών και πρόσβασης σε ευκαιρίες: Η μετανάστευση 

είναι προϊόν της σχέσης με μια άλλη συμπατριώτισσα που ήδη είχε μεταναστεύσει. Η 

δυνατότητα να κατοικήσει έξω από το σπίτι και να έχει μια ιδιωτική ζωή είναι δυνατή γιατί 

μπορεί να συγκατοικήσει με μια φίλη, οι πληροφορίες για τον τρόπο εισόδου των κορών 

της στην Ελλάδα έρχονται μέσα από «γνωστές». Οι σχέσεις είναι φιλικές και άτυπες, και 

πολύ πολύτιμες όπως ήδη ανέφερε και η Ρένα στη συνέντευξή της. Η υφιστάμενη  τυπική 

οργάνωση των Φιλιππινέζων αντίθετα, μοιάζει να μην εμπεριέχει καμία χρησιμότητα για 

την Κορνηλία  Ο σύλλογος των Φιλιππινέζων, διοργανώνει συναντήσεις των Φιλιππινέζων 

κάθε Κυριακή στην καθολική εκκλησία της πόλης. Η στάση της Κορνηλίας προς το 

σύλλογο είναι πολύ κριτική. Θεωρεί ότι σε αυτές τις συναντήσεις γίνεται μόνο 

«κουτσομπολιό». Εδώ φαίνεται συγχρόνως και ο κοινωνικός έλεγχος που ασκεί η παροικία 

στα μέλη της και την ανάγκη της Κορνηλίας να μην είναι αντικείμενο αυτού του ελέγχου. 

Αντίθετα, οι άλλες μετανάστριες από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες δεν αναφέρθηκαν σε 

σχέσεις κοινωνικού ελέγχου στην παροικία. Υπόθεσή μας είναι ότι αυτό οφείλεται στον 

μοντερνισμό και εξατομίκευση των μεταναστριών από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες από 

τη μία λόγω της αστικής τους προέλευσης και από την άλλη της υψηλής τους μόρφωσης 

σε σχέση με τις ημιαστικές, παραδοσιακές περιοχές από τις οποίες προέρχονται οι 

μετανάστριες από τις Φιλιππίνες.  

 

Εκτός από τα δίκτυα με τις άλλες Φιλιππινέζες διαφαίνεται η σχέση με την εργοδοτική 

οικογένεια σαν μια σχέση που μπορεί να εξασφαλίσει λύσεις προβλημάτων όπως την 

εξασφάλιση της κατοικίας στην πολυκατοικία. Αυτές οι σχέσεις είναι ιεραρχικές αλλά 
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εμπεριέχουν δυνατότητες πατερναλιστικής μεταφοράς προς το αδύνατο μέλος, την 

εργαζόμενη μετανάστρια, πολυτίμων πληροφοριών και αγαθών. 

 

 

Ο κρατικός ρατσισμός, η χειροτέρευση των διαδικασιών άδειας παραμονής και 

εργασίας και ο ανταγωνισμός των εθνικών ομάδων 

 

Όπως και η Ρένα, έτσι και η Κορνηλία αναπτύσσει μέσα από τις σύντομες απαντήσεις της 

το θέμα του κρατικού ρατσισμού.  

 

Κ.: Ναι ίδια ναι. Και το βράδυ δουλεύω σε εστιατόρια και πρωί στην κυρία παλιά μου 

αφεντικό Αυτά Και τώρα τα προβλήματα μας είναι τα χαρτιά μας δύσκολο να κάνουμε 

καινούργιο. 

Σ.: Για εξήγησε μου το; 

Κ.: Τώρα το δικό μου έχει λήξει  εε 3 Ιούνιο ναι και τώρα πήγα να κάνω καινούργιο και 

τώρα λέει δύσκολο να πάρω καινούργιο να περιμένουμε λέει και πληρώνουμε τόσα λεφτά. 

(δυνατή φωνή)  

Σ.: Και τώρα δεν έχεις άδεια παραμονής; 

Κ.: Ε Έχω αλλά Έχει λήξει 1 μήνα λήξει. Και τώρα δεν ξέρω πότε είναι πάλι να πάρω 

καινούργιο. Λέει περιμένουμε. 

Σ.: Ποιος λέει; 

Κ.: Εκεί στον δήμο. Και στην εφορία.  

Σ.: Όταν ήρθες είχες άδεια παραμονής; 

Κ.: Ναι έχουμε αλλά κάθε 2 χρόνια λήξει Και τώρα δίνουνε τώρα μόνο 6 μήνες. 

Σ.: Από πότε; 

Κ.: Φέτος μόνο για μας δίνουνε 6 μήνες άλλο χώρα δίνουνε 5 χρόνια,  3 χρόνια 4  (η 

φωνή δυναμώνει) Από Αλβανία δίνουν 5 χρόνια δεν ξέρω γιατί είναι έτσι για μας δίνουν 6 

μήνες. Για αυτό προβλήματα μας...... Προβλήματα περισσότερα τώρα ναι Παλιά δεν είναι 

έτσι Εύκολο να κάνουμε χαρτιά εύκολο όλα εύκολο αλλά τώρα είναι δεν ξέρω δύσκολο Και 

Τρέχουμε να κάνουμε χαρτιά πάμε δήμο πάμε νοσοκομείο πάμε εφορία και άμα αργήσεις 

αφεντικό φωνάζει.  Που ήσουνα;  Μανααα. 

 

Στη αρχή αυτού του τμήματος της συζήτησης, η Κορνηλία για πρώτη φορά παίρνει την 

πρωτοβουλία και εισάγει η ίδια ένα συγκεκριμένο θέμα: Το θέμα της ανανέωσης της 

άδειας παραμονής και εργασίας. Το θέμα των «χαρτιών». Είναι προφανές ότι αυτό το θέμα 

την απασχολεί περισσότερο από κάθε άλλο και είναι το θέμα που εκείνη κατανοεί σαν 

«πρόβλημα». Η ανανέωση της άδειας παραμονής και εργασίας έχει γίνει, όπως είπε και η 

Ρένα, πιο δύσκολη τον τελευταίο χρόνο. Η άδειά της έληξε αλλά δεν της δίνουν 

καινούργια. Οι νόμοι έχουν αλλάξει και ο εκπρόσωπος της  δημόσιας αρχής δεν την 
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πληροφορεί για το τι ισχύει. Την αφήνει σε μια αβεβαιότητα με την παρότρυνση να 

περιμένει. «Και τώρα δεν ξέρω πότε είναι πάλι να πάρω καινούργιο. Λέει περιμένουμε 

περιμένουμε» 

 

Κ.: Το πρόβλημα μου Κοντεύει να κάνουμε χαρτιά για ανεργία κρίμα άμα χάσω ανεργία 

φέτος. Τι να κάνουμε;(χαμηλή φωνή) Και πληρώνουμε (η φωνή δυναμώνει). Πληρώνουμε 

νοσοκομείο πληρώνουμε εφορία. 

Σ.: Τι πληρώνεις εφορία; 

Κ.: Ε Παράβολος πληρώνουμε παράβολος. 

 

Η ανανέωση της άδειας παραμονής και άδειας εργασίας είναι υπαρξιακής σημασίας για τη 

μετανάστρια γιατί δίνει νομιμότητα στην ύπαρξή της στο χώρο που ζει και εργάζεται. Στην 

περίπτωση της Κορνηλίας η ανανέωση της άδειας παραμονής προς το τέλος του 

καλοκαιριού συνεπάγεται εκτός από τη νομιμότητα, τη δυνατότητα να κάνει χρήση ενός 

κοινωνικού δικαιώματος που δίνει η νομιμότητα στους μετανάστες: Τη δυνατότητα για 

επίδομα ανεργίας κατά τη διάρκεια του χειμώνα όταν στο εστιατόριο θα δουλεύει μόνο 

λίγες ώρες την εβδομάδα. Έτσι η ανανέωση της άδειας παραμονής και εργασίας, που 

απαιτεί χρονοβόρες και οικονομικά δυσβάστακτες εισφορές, είναι συνδεδεμένη με το 

δικαίωμα για ένα εισόδημα (το επίδομα ανεργίας)  το οποίο μπορεί να χάσει και το οποίο 

είναι καίριας σημασίας κάτω από τις συνθήκες της εργατικής μετανάστευσης που ζει, της 

οποίας το βιογραφικό νόημα είναι η εξασφάλιση εισοδήματος.  

 

Μετά το κλείσιμο του μαγνητοφώνου, η Μ./ Κορνηλία μιλά πιο ελευθέρα. Από μνήμης και 

χωρίς την απόδοση της γλωσσικής δόμησης της Κορνηλίας σημείωσα τα εξής: 

 

«Το πιο μεγάλο πρόβλημα είναι τα χαρτιά. Δεν μας δίνουν τα χαρτιά, μας δίνουν μόνο μία 

απόφαση. Πως θα πάμε στις Φιλιππίνες να δούμε τα παιδιά μας όταν τα χαρτιά μας δεν 

είναι τακτοποιημένα; Φέρνουμε ένα χαρτί λένε όχι αυτό, αλλιώς. Πάμε στον Δήμο ρωτάμε, 

μας φωνάζουν. Πάμε στην εφορία ρωτάμε, μας φωνάζουν. Πάμε στον ΟΑΕΔ ρωτάμε, μας 

φωνάζουν. Και δεν ξέρουμε καλά την γλώσσα. Και αυτοί όλο φωνάζουν. Πως, να μην 

ρωτήσουμε; Αυτοί όμως φωνάζουν. Και παντού όλο Αλβανοί». 

 

Η Κορνηλία με αυτά τα λόγια εκφράζει τη σημασία του να έχει η μετανάστρια 

τακτοποιημένο το θέμα της άδειας παραμονής γιατί μόνο έτσι μπορεί να επισκεφτεί τα 

παιδιά της στην πατρίδα της και να είναι σίγουρη ότι θα μπορεί να ξαναμπεί στην Ελλάδα. 

Συγχρόνως κατονομάζει την κακομεταχείριση που ζει από τους υπαλλήλους στις δημόσιες 

αρχές που είναι αναμεμιγμένες με την ανανέωση των αδειών. Η λάθος πληροφόρηση που 

οφείλεται στην έλλειψη γλωσσικής επάρκειας των μεταναστριών και έλλειψη διάθεσης των 

υπαλλήλων να προσφέρουν κατάλληλη πληροφόρηση οδηγούν σε πολλαπλές χρονοβόρες 
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και φθοροποιούς γραφειοκρατικές διαδικασίες. Οι δυσκολίες με τις υπηρεσίες και τη 

γραφειοκρατία που έχουν και οι Έλληνες πολίτες, όπως η Ρένα υποστηρίζει, 

πολλαπλασιάζονται στην περίπτωση των ξένων. Όπως και η Ρένα έτσι και η Κορνηλία 

σκιαγραφεί την εικόνα ενός θεσμοθετημένου ρατσισμού μέσα από τις διατάξεις του νόμου 

για τους αλλοδαπούς και ενός προσωποποιημένου ρατσισμού εκ μέρους των δημόσιων 

υπαλλήλων.  Όμως στην συνέντευξη με την Κορνηλία εμφανίζεται και ο ανταγωνισμός 

των εθνικών ομάδων στη μετανάστευση, με τους Αλβανούς ως κυρίως ευνοουμένων της 

ελληνικής μεταναστευτικής πολιτικής. 

 

Σε σχέση με τα θέματα άδειας παραμονής και εργασίας, η κατάσταση των Φιλιππινέζων 

μεταναστριών στην Ελλάδα χειροτέρευσε τα τελευταία χρόνια. Οι Φιλιππινέζες μέχρι πριν 

από λίγα χρόνια έπαιρναν άδεια παραμονής για 2 χρόνια, τώρα μόνο για 6 μήνες.  Η 

Κορνηλία είναι αγανακτισμένη για αυτήν την εξέλιξη και παρατηρεί ότι αντίθετα, στους 

Αλβανούς χορηγούνται άδειες παραμονής για περισσότερα χρόνια. Σε διάφορα σημεία της 

συνέντευξης παρουσιάζεται ο ανταγωνισμός με την εθνική ομάδα των Αλβανών σε σχέση 

άνισης μεταχείρισης από τις ελληνικές αρχές και την ελληνική κοινωνία. Κατά τη γνώμη 

της, οι Αλβανοί ευημερούν, έχουν κάνει λεφτά, έχουν σπίτια και αυτοκίνητα. Όμως η 

στάση της απέναντι στους Αλβανούς είναι διφορούμενη. Στην ερώτηση αν νομίζει ότι στη 

Ρόδο φέρονται καλά στους ξένους, σκέφτεται για λίγο, σαν να μην καταλαβαίνει τι 

σημαίνει η λέξη ξένος. Μετά γελά και λέει «οι Αλβανοί».  Συνδέει λοιπόν την λέξη «ξένος» 

με τη κατηγορία Αλβανός.  

 

Σε ερώτησή μου για θέματα ρατσισμού, δεν μπορεί να απαντήσει, δεν καταλαβαίνει τη 

λέξη ρατσισμός, ούτε την αντίστοιχη εγγλέζικη. Μοιάζει να μην είναι οικεία με ένα τέτοιο 

λόγο. Βιώνει την καταπίεση κυρίως στη σχέση της με τις αρχές και την έκδοση της άδειας 

παραμονής. Τα άλλα θέματα κοινωνικής μεταχείρισης μπαίνουν στο περιθώριο μπροστά σε 

αυτό το θέμα. Η ερώτησή μου αν έζησε καταπίεση σαν γυναίκα στις εργασιακές της και 

άλλες σχέσεις εδώ, επίσης δεν παίρνει απάντηση. Η λέξη διάκριση /discrimination μοιάζει 

να μην της λέει τίποτα. Σκέφτεται για κάμποση ώρα και μετά αλλάζει θέμα. Οι δεσμεύσεις 

της αφήγησης σε αυτό το σημείο φαίνεται να μην παίζουν ρόλο. Δεν αισθάνεται την 

ανάγκη να ολοκληρώσει το θέμα.  

 

Δεν ήταν δυνατόν να μιλήσω μαζί της για θέματα ισότητας, άνισης μεταχείρισης, και 

σεξουαλικής παρενόχλησης.  Μόνο για το θέμα της κακομεταχείρισης από τις αρχές που 

είναι αναμεμιγμένες στην ανανέωση των αδειών παραμονής είναι διατεθειμένη να μιλήσει.  

 

Πορείες αυτονόμησης και επαγγελματοποίησης στο μεταναστευτικό περιθώριο 
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Η συνεντεύξεις με την Κορνηλία και την Μαίρη είναι διπλά περιορισμένες από τη 

δυνατότητα γλωσσικής έκφρασης στα ελληνικά και την έλλειψη διάθεσης για άνοιγμα των 

προσωπικών υποθέσεων. Η ιδιωτική ζωή δεν κατονομάζεται. Παρ όλο που η Κορνηλία 

όπως και οι άλλες προτιμά να δουλεύει εξωτερική σε σπίτια, δεν αναφέρεται σε θέματα 

προσωπικής ζωής. Διαφαίνεται μόνο ο φόβος για τον κοινωνικό έλεγχο που ασκείται στην 

εθνική παροικία και η ανάγκη της να διαφυλάξει την ιδιωτική της ζωή από τη δημοσιότητα, 

πράγμα που εξηγεί την άρνησή της να μιλήσει για εντελώς προσωπικά θέματα. Τα μόνα 

θέματα για τα οποία μιλά είναι η οικονομική υποστήριξη των παιδιών, ο ερχομός τους στη 

Ρόδο και τα «χαρτιά». Μόνο τα τελευταία συνδέονται με την λέξη «πρόβλημα». Τα θέματα 

που κυριαρχούν, και για τα οποία είναι διατεθειμένη να μιλήσει είναι ο κυρίαρχος ρόλος 

της μητέρας στην οικονομική ενίσχυση της οικογένειας και η αβεβαιότητα για την 

ανανέωση της νομιμότητας της παραμονής. Το πρόβλημα «χαρτιά» συνίσταται στην 

αδυναμία να αποκτήσει μια σωστή πληροφόρηση, τη ρευστότητα των νόμων και των 

κανονισμών. «Εδώ ο νόμος αλλάζει κάθε μέρα.», αλλά και στην αλλαγή του νόμου εις 

βάρος της εθνικής ομάδας των Φιλιππινέζων μεταναστριών.  

 

Και σε αυτή τη συνέντευξη διαφαίνεται η σταδιακή πορεία των μεταναστριών από τις 

οικιακές υπηρεσίες, στην εργασία στον τουριστικό τομέα. Εδώ έχουμε όμως μια 

διαφορετική σχέση προς τις οικιακές υπηρεσίες από αυτήν που είδαμε στη συνέντευξη με 

την Λουτμίλλα και τη Ρένα και διαφορετική τοποθέτηση στον τουριστικό τομέα. Οι οικιακές 

υπηρεσίες δεν βιώνονται ως κοινωνική και επαγγελματική κάθοδος, μια και ήταν ο χώρος 

εργασίας για τον οποίο μετανάστευσαν. Συγχρόνως, η παραδοσιακή κουλτούρα των 

κοινωνιών προέλευσης κάνουν την παραδοχή του ρόλου σε αυτό το χώρο εργασίας πιο 

εύκολο από ότι στις γυναίκες από τις μοντέρνες αστικές κοινωνίες των πρώην 

σοσιαλιστικών χώρων. Αυτή η στάση προς την οικιακή εργασία οδηγεί στην σύναψη 

ισχυρών και διαρκούντων, σχεδόν συμβιωτικών δεσμών με τις οικογένειες στις οποίες 

εργάζονται. Η πορεία τους στον εργασιακό χώρο μοιάζει να είναι προσαρμοσμένη στις 

αλλαγές των αναγκών των οικογενειών-εργοδοτών μέσα από τον οικογενειακό κύκλο.  Η 

έξοδος από την κατοικία της οικογένειας-εργοδότη, και η διαμονή σε ξεχωριστή κατοικία 

πραγματοποιείται, χωρίς όμως να διακόπτεται η σχέση εργασίας. Έτσι οι Φιλιππινέζες 

εργάζονται σε δυο βάρδιες εργασίας. Στην οικογένεια και στο εστιατόριο της κινέζικης 

παροικίας. Έτσι φαίνεται η αυξημένη περιθωριοποίηση της στον τουριστικό τομέα, μια και 

η αγορά εργασίας στον τομέα των μεταναστευτικών επιχειρήσεων είναι λιγότερο 

προσοδοφόρα από την εργασία στην κυρίως οικονομία. Συγχρόνως όμως προσφέρει 

προστασία που οφείλεται στις άτυπες, προσωπικές σχέσεις που την διέπουν. Η σταδιακή 

πορεία στους τομείς της αγοράς εργασίας που παρατηρείται στις μετανάστριες, στην 

περίπτωση των  Φιλιππινέζων μοιάζει να λαμβάνει χώρα σε τομείς της τουριστικής 

οικονομίας περισσότερο περιθωριοποιημένους από ότι οι τομείς της τουριστικής οικονομίας 

στους οποίους κινούνται οι άλλες μετανάστριες. 
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Και σε αυτήν την συνέντευξη διακρίνουμε την κυριαρχία της δομής της εξαρτημένης 

βιογραφικής τροχιάς, η οποία αρχίζει στη χώρα προέλευσης και οδηγεί στη μετανάστευση 

σαν μέσο για την αντιμετώπισή της και την επανάκτηση της ικανότητας δράσης. Στη 

μετανάστευση, η εξαρτημένη βιογραφική τροχιά μεταλλάσσεται όπως και στις άλλες 

βιογραφικές διηγήσεις όχι όμως κάτω από το βάρος της εμπειρίας της κοινωνικής 

περιθωριοποίησης και της οικονομικής ανάγκης, αλλά κάτω από το βάρος της στερημένης 

μητρότητας και της αβεβαιότητας της παραμονής και της νομιμότητας. Η μητρότητα 

γίνεται μητρότητα εξ αποστάσεως και παίρνει το χαρακτήρα που έχει ο πατρικός ρόλος. 

Έτσι, για την υπέρβαση της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς αναπτύσσεται το σχέδιο της 

μετανάστευσης και των κορών και της προοπτικής συνένωσης της οικογένειας όχι με την 

επιστροφή, αλλά στον χώρο της μετανάστευσης.    

 

3.2.  Η περίπτωση της Άννας: Ο επιτυχής έλεγχος της βιογραφικής κρίσης μέσα 

από την ένταξη σε ελληνική οικογένεια  

 

Η περίπτωση της Άννας είναι μια από τις δύο περιπτώσεις στο δείγμα μας που 

χαρακτηρίζονται από τον ιδιότυπο τρόπο ένταξής τους στην ελληνική κοινωνία, την 

ενσωμάτωση σε ελληνικές τοπικές οικογένειες μέσω γάμου. Στην περίπτωση της Άννας, ο  

γάμος είχε σαν απόρροια την ένταξή της όχι μόνο στην οικογένεια αλλά και στον 

εργασιακό χώρο της οικογενειακής επιχείρησης του συζύγου, στην οποία είναι επίσης 

ενταγμένοι ο αδελφός και η μητέρα του συζύγου.  

 

Η συνέντευξη με την Άννα, από τη Βουλγαρία,  έγινε στο σπίτι της και διήρκεσε περίπου 

40 λεπτά. Η Άννα είναι 46 ετών και έχει μια κόρη παντρεμένη που ζει στην Βουλγαρία. 

Βρίσκεται στην Ρόδο εδώ και 4 χρόνια.  

 

Συνύπαρξη οικονομικών κινήτρων  και κινήτρων γνωριμίας άλλου τρόπου ζωής 

 

Της εξήγησα το θέμα της συνέντευξης σαν μια βιογραφική διήγηση. H Άννα μιλά σιγά και 

δεν ξέρω αν αυτό οφείλεται στο ότι δεν θέλει να ενοχλήσει τον άνδρας της που κοιμάται ή 

στο ότι δεν θέλει να ακούσουν οι γείτονες τι λέει.  Είναι η μόνη από τις γυναίκες με τις 

οποίες μίλησα που διηγείται μια ολοκληρωμένη βιογραφική πορεία. Τα θέματα που αγγίζει 

στη διήγησή της είναι η μετανάστευση, η εργασία σαν οικιακή βοηθός και καθαρίστρια, η 

γνωριμία με τον μετέπειτα σύζυγό της και η ένταξή της στην ελληνική οικογένεια.  

 

Σ.: Πως ήρθατε εδώ; που εργασθήκατε; είναι μια προσπάθεια να δούμε όλη τη ζωή αυτών 

των ανθρώπων που ήρθαν και εργάζονται στην Ελλάδα, μια βιογραφική προσέγγιση. 

Α.: Από τότε που ήρθα στην Ελλάδα. 
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Σ.: Όχι και από πριν, όλη σας την ζωή. 

Α.: Η ζωή μου ήταν πολύ δύσκολη (δυσδιάκριτα) 

Σ.: Δεν ξέρω αν σας παίρνει το μικρόφωνο (θόρυβοι της μετακίνησης του μικροφώνου) 

Α.: Εμ (βήχει). Πως να αρχίσω εν τάξει πριν έλθω στην Ελλάδα ήμουνα στην Κύπρο 

επειδή  η κόρη μου πήγε να σπουδάζει και η ζωή στην Βουλγαρία ήταν παρά πολύ 

δύσκολη δεν έχει δεν φτάσανε τα λεφτά μας επειδή  όλα ήταν πανάκριβα Εγώ δούλευα 

δούλευα πάρα πολύ είχα καλή δουλειά δηλαδή δούλευα στην αστυνομία ήμουνα 

γραμματέας και έπαιρνα καλά λεφτά μα ήμουνα μόνη μου και για ένα παιδί που σπουδάζει 

δεν φτάνουνε. Αυτά που έπαιρνα και έτσι αποφάσισα να φύγω έξω να κερδίσω 

περισσότερα λεφτά να μπορεί το παιδί μου να σπουδάζει άνετα. Και έτσι έφυγα απ την 

δουλειά μου πήγα στην Κύπρο και ήμουνα 6 μήνες για τόσους μήνες δηλαδή πήρα άδεια 

μετά γύρισα αλλά έμεινα πάρα πολύ ευχαριστημένη και βρήκα πάρα πολύ καλούς 

ανθρώπους με δέχθηκαν πάρα πολύ καλά με μετά δεν βρήκα δουλειά και μετά ήταν 

ανάγκη να ξαναφύγω και έτσι ήρθα στην Ελλάδα εδώ από την αρχή ήρθα στην Ρόδο από 

μια γραφείο με έστειλε εδώ στην Ρόδο.   

 

Διατυπώνω ξεκάθαρα το θέμα  της συνέντευξης σαν τη βιογραφία «θα ήθελα να μου 

διηγηθείς την ιστορία όλης της ζωής σου». Η Άννα δεν ξέρει πως να αρχίσει, ρωτά αν 

πρέπει να αρχίσει  με  τη μετανάστευσή της στην Ελλάδα. Αρχίζει τη διήγησή της μεν με 

την εποχή πριν τη μετανάστευσή της στην Ελλάδα, όμως όχι με τη γέννησή της ή την 

παιδική της ηλικία αλλά με την πρώτη της μετανάστευση στην Κύπρο. Έτσι η διήγηση 

μοιάζει να είναι η ιστορία της μετανάστευσής της ή μάλλον να εξισώνει την ιστορία της 

ζωής της με την ιστορία της μετανάστευσης, και έτσι να θέτει τη μετανάστευση ως την 

«αρχή της ζωής». Εξηγώντας τις συνθήκες που την οδήγησαν στη μετανάστευση, το 

οικονομικό αδιέξοδο που προήλθε από την οικονομική κρίση στη μετασχηματιζόμενη 

κοινωνία της Βουλγαρίας από μία σοσιαλιστική σε μια καπιταλιστική, η Άννα αναφέρεται 

σε συνθήκες που συνιστούν τυπικά στοιχεία μιας εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς. Η 

εργασία την οποία είχε ήταν «καλή» όμως η αγοραστική αξία του μισθού της όλο και 

λιγόστευε. Η κατάσταση είναι παράδοξη. Η δουλειά είναι «καλή» τα λεφτά «καλά»  όμως 

όταν άρχισε να σπουδάζει η κόρη της τα λεφτά δεν έφταναν μια και ήταν μόνη, δηλαδή 

δεν υπήρχε δεύτερος μισθός στην οικογένεια, και ήταν μόνη της υπεύθυνη για το παιδί 

της.  Έτσι αποφάσισε να πάει 6 μήνες στην Κύπρο για να εργασθεί. Η εμπειρία της 

δουλειάς στην Κύπρο ήταν πολύ θετική. Η Άννα αναφέρεται μόνο στην κοινωνική πλευρά 

της παραμονής της στην Κύπρο και όχι στην οικονομική.  Προφανώς ο τρόπος 

συμπεριφοράς που συνάντησε  «βρήκα πάρα πολύ καλούς ανθρώπους με δέχθηκαν πάρα 

πολύ καλά» την εντυπωσίασε ή επειδή δεν περίμενε τέτοια υποδοχή ή γιατί δεν ήταν 

συνηθισμένη από τέτοια κοινωνική συμπεριφορά. Όταν μετά την επιστροφή διαπίστωσε 

ότι δεν εύρισκε δουλειά αποφάσισε να ξαναφύγει για την Ελλάδα. Εδώ θα μπορούσαμε να 

διατυπώσουμε την υπόθεση ότι στη μετανάστευση η Άννα βρήκε μια κοινωνικότητα που 
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της έλειψε στη χώρα της, και που την έκανε πρόθυμη να ξαναπάρει το δρόμο της 

μετανάστευσης. Έτσι το οικονομικό μοτίβο της μετανάστευσης συμβαδίζει με το μοτίβο της 

γνωριμίας μιας άλλης ζωής, μιας άλλης κουλτούρας. Δεν εξηγεί γιατί διάλεξε την Ελλάδα 

σαν τόπο μετανάστευσης ίσως γιατί ήταν γνωστό στη Βουλγαρία ότι στην Ελλάδα μπορεί 

κανείς να δουλέψει και κάτω από συνθήκες μη αναγνωρισμένης παραμονής, ενώ κάτι 

τέτοιο δεν είναι δυνατό στην Κύπρο όπου μόνο μια επίσημη και νόμιμη παραμονή 

αλλοδαπών νοείται.  Στην Αθήνα πήγε σε ένα «γραφείο» διοχέτευσης μεταναστριών, το 

οποίο την έστειλε στη Ρόδο.  

 

 

Η ασυμβατότητα των προσμονών στην αλληλεπίδραση των οικιακών υπηρεσιών  

 

Σε αντίθεση με τις μετανάστριες από την Ρωσία, η Άννα δεν συνδέει την εργασία  σαν 

οικιακή βοηθός  με την εμπειρία της τραυματικής κοινωνικής καθόδου.  

 

Α.: Στην αρχή δούλευα σε ένα σπίτι εε δεν ξέρω ακριβώς δεν ξέρω πολύ καλά ελληνικά 

πως το λένε κοίταζα ένα παιδί ε εντάξει που δεν ξέρω μήπως είμαι τυχερή αλλά και η 

οικογένεια ήταν πάρα πολύ καλή περνούσα πολύ καλά στην οικογένεια αλλά ήταν 

δύσκολο ότι δεν γνώριζα κανένα και δεν βγήκα καθόλου έξω δηλαδή δεν είχα ρεπό και 

ύστερα από 3 μήνες που ήμουν στο σπίτι και -- κουραζόμουνα πάρα πολύ και πήρα 

απόφαση  να και γνώριζα μια Βουλγάρα που στην γειτονιά και μου είπε ότι άμα θέλω 

μπορώ να αλλάξω την δουλειά για να μπορώ να βγαίνω τουλάχιστον Κυριακή να 

ξεκουράζω και έτσι άλλαξα την δουλειά πήγα σε άλλο σπίτι που μπορούσα να βγαίνω την 

Κυριακή Και έτσι γνώρισα και άλλες σαν και μένα και μετά δεν θυμάμαι πόσες μήνες 

περάσανε --γνώρισα ένα κορίτσι το οποίο ήταν από την πόλη μου όχι ακριβώς από την 

πόλη αλλά ήμασταν πολύ κοντά έτσι -γίναμε φίλοι  και είπαμε να νοικιάσουμε ένα σπίτι και 

να να πάμε στα μεροκάματα επειδή έτσι μιλούσαν οι άλλες ότι έτσι βγάζουνε πιο πολλά 

λεφτά. Εν τάξει το κάναμε αυτό και μέχρι τότε δεν είχα κανένα πρόβλημα και -- με τις 

γυναίκες που βρισκόμασταν την Κυριακή και μιλούσαμε όλες το ίδιο ήταν ευχαριστημένες 

Έχει και καλούς ανθρώπους ξέρεις (..) έτσι μιλούσαμε  Δεν ήταν ευχαριστημένες βέβαια 

με την δουλειά τους  αλλά αυτό ήτανε εντάξει κανονικό είναι  Δεν είναι πολύ έτσι 

ευχάριστη δουλειά να κοιτάς ένα ηλικιωμένο άνθρωπο. Καμιά φορά φωνάζουνε Ξέρεις 

δύσκολη δουλειά είναι Αλλά ούτε εγώ ούτε αυτοί που γνώρισα  Έτσι  μιλούσαμε καλά για 

τους ανθρώπους για Ήτανε ευχαριστημένοι για αυτό που μας δέχεται η Ελλάδα και μας 

δίνει δουλειά και έτσι βοηθάμε στην οικογένεια μας Εε έτσι βρήκαμε πήραμε ένα σπίτι 

νοικιάσαμε ένα σπιτάκι με την φίλη μου Εε τότε η δουλειά μου ήτανε πιο διαφορετική 

δηλαδή Εμένα μου αρέσει να δουλεύω  με διαφορετικός κόσμος δηλαδή όχι να βλέπω τον 

ίδιο κάθε μέρα  (...) να βγαίνω έξω και έτσι μου άρεσε πάρα πολύ  να πάω σε ξένα σπίτια 

να γνωρίζω διαφορετικός κόσμος. 



 79 

 

Η διήγηση αρχίζει με το αυτονόητο ότι η δουλειά της στη Ρόδο θα ήταν σε «σπίτι». Δεν 

μοιάζει να την ξενίζει αυτή η προοπτική, μάλλον ήταν πληροφορημένη για το είδος της 

δουλειάς στο οποίο διοχετεύονται οι μετανάστριες από τα «γραφεία». Σε αυτό το σημείο η 

διήγηση της Άννας διαφέρει από τη διήγηση της Ρένας και της Λουτμίλλα οι οποίες έζησαν 

την ιδέα της εργασίας σαν οικιακή βοηθός σαν τραυματική κοινωνική κάθοδο. Ο λόγος 

αυτής της διαφορετικής εμπειρίας μπορεί να είναι ότι η Άννα, παρ ότι είναι μια γυναίκα με 

ενδιαφέρον για μάθηση και μόρφωση, σε αντίθεση με τη Ρένα και τη Λουτμίλλα, δεν έχει 

λάβει ανώτερη πανεπιστημιακή μόρφωση. Η απόσταση μεταξύ της παλιάς επαγγελματικής 

της ταυτότητας με αυτήν της οικιακής βοηθού είναι μικρότερη από το χάσμα που βιώνουν 

οι Ρένα και η Λουτμίλλα. Η Άννα αντίθετα, διηγείται την έναρξη της μετανάστευσης στη 

Ρόδο σαν μια φυσιολογική νέα εμπειρία, και αρχίζει με μια θετική αξιολόγηση της 

οικογένειας στην οποία εργάστηκε.  

 

Η προφανής αντίφαση μεταξύ της διαβεβαίωσης ότι οι άνθρωποι ήταν «καλοί» και της 

πληροφόρησης ότι «δεν είχε ρεπό», δηλαδή εργαζόταν χωρίς ελεύθερη μέρα, μας οδηγεί 

στην ανάλυση μιας βασικής διάστασης της σχέσης εργασίας στο χώρο των οικιακών 

υπηρεσιών. Το ερώτημα είναι από που προέρχεται αυτή η αντίφαση και ποια είναι η σχέση 

του με τη δομή της εργασίας φροντίδας σε οικογένειες, των ρόλων και προσμονών που 

αυτή η εργασιακή σχέση παράγει. Η εργασία της οικιακής φροντίδας την οποία ζητά η 

οικογένεια είναι μία οικογενειακή λειτουργία, μια εργασία που συνήθως προσφέρεται από 

τις γυναίκες της οικογένειας, τη μητέρα ή τη γιαγιά. Η ξένη γυναίκα πρέπει να γίνει τμήμα 

της οικογένειας για να προσφέρει αποτελεσματικά τις υπηρεσίες που ζητούνται από αυτήν. 

Η σχέση που πρέπει να δημιουργηθεί είναι μια σχέση, της αποδοχής σαν μέλος της 

οικογένειας, σαν οικεία (στην διεθνή φιλολογία εμφανίζεται συχνά η μορφή της οικιακής 

βοηθού που γίνεται μέλος της οικογένειας και συνδέει την ζωή της με την ζωή της 

οικογένειας). Η ένταξη στην οικογένεια είναι λοιπόν η δομική βάση για την προσφορά των 

οικιακών υπηρεσιών και συνεπάγεται τη δημιουργία στενών σχέσεων που φέρνουν κοντά 

την οικιακή βοηθό με την οικογένεια και βιώνεται από την οικιακή βοηθό σαν 

«καλοσύνη», η οποία όμως είναι δομικά αναγκαία για την παραγωγή των ζητούμενων 

υπηρεσιών. Η ένταξη στην οικογένεια κάτω από αυτές τις συνθήκες μπορεί να είναι μόνο 

καθολική και δεν επιτρέπει την ιδέα της περιορισμένης διαθεσιμότητας που είναι 

χαρακτηριστική της εμπορευματικής σχέσης εργασίας. Έτσι δεν προβλέπει τη διάθεση 

ελεύθερων ωρών και ελεύθερων ημερών. Όμως για τη μετανάστρια που άφησε την 

οικογένειά της για να κερδίσει λεφτά στο εξωτερικό, αυτή η καθολική σχέση δεν μπορεί να 

βιωθεί ως πρόσβαση σε μια νέα οικογένεια, μια και το βασικό της ενδιαφέρον είναι το 

οικονομικό όφελος για την ευημερία της δικής της οικογένειας την οποία στερείται. Η 

μετανάστρια έτσι δεν μπορεί να κατανοήσει την έλλειψη ελευθέρου χρόνου σαν 

αναγκαιότητα της νέας σχέσης εργασίας.  Έτσι η σχέση της αγοράς υπηρεσιών φροντίδας 
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βασίζεται σε δύο αντίθετες σκοπιές που δεν  είναι συμβατές και που οδηγούν αναπόφευκτα 

σε ρήξη.    

 

Τους πρώτους 3 μήνες η Άννα δεν βγήκε από το σπίτι. Η βελτίωση στις συνθήκες εργασίας 

ήρθε μέσα από τη γνωριμία με μια συμπατριώτισσα της που της εξήγησε ότι θα μπορούσε 

να αλλάξει σπίτι και να έχει καλύτερες συνθήκες εργασίας. Η διήγηση εδώ είναι μια σειρά 

από τα στάδια που διένυσε τον πρώτο καιρό και τα οποία αποτελούνται από τη σταδιακή 

της εισαγωγή και ενσωμάτωση στην ομάδα των μεταναστριών «άλλες σαν και μένα». 

Συναντιόνται την Κυριακή ημέρα της ελεύθερης εξόδου, ώσπου γνωρίζει μια κοπέλα από 

την ίδια περιοχή με εκείνη και με την οποία γίνονται φίλες και αποφασίζουν να βρουν μαζί 

ένα σπίτι να μένουν και να δουλεύουν με τις ώρες στα σπίτια. Από τη δικτύωση με τις 

άλλες μετανάστριες, «με τις γυναίκες που βρισκόμασταν την Κυριακή και μιλούσαμε» 

αντλεί τις πληροφορίες που χρειάζονται για να λειτουργήσει μέσα στην αγορά εργασίας, 

για τον τρόπο που λειτουργεί η αγορά εργασίας και τον τρόπο που και εκείνη μπορεί να 

βελτιώσει τη θέση της μέσα σε αυτήν. Προφανώς όμως αυτές οι συναντήσεις με τις 

συμπατριώτισσες μετανάστριες δεν είναι μόνο χώροι ανταλλαγής πληροφοριών, αλλά και 

ψυχικής αλληλοϋποστήριξης και βοήθειας, χώροι αναπαραγωγής της κοινωνικότητας που 

εξαφανίζεται στην οικονομική σχέση της δουλειάς.   

Στο σημείο που μιλά για την Κυριακάτικη επικοινωνία της με τις άλλες μετανάστριες, 

νιώθει την ανάγκη να διαβεβαιώσει ότι όλες ήταν ευχαριστημένες, όχι τόσο με τη δουλειά 

τους, που είναι δύσκολη, εδώ φέρνει σαν παράδειγμα τη δουλειά της φροντίδας 

ηλικιωμένων ατόμων, όσο γενικά με τη δυνατότητα να εργάζονται στην Ελλάδα «Ήτανε 

ευχαριστημένοι για αυτό που μας δέχεται η Ελλάδα και μας δίνει δουλειά και έτσι βοηθάμε 

στην οικογένεια μας». Εδώ μοιάζει να θέλει να προλάβει την εντύπωση ότι στις 

συναντήσεις τους οι γυναίκες συζητούν τα θέματα της περιθωριοποίησής τους κατά τρόπο 

που αποδίδει ευθύνες στους Έλληνες και την Ελλάδα για κακομεταχείριση. Κλείνει την 

ενότητα με την διαβεβαίωση ότι η δουλειά σαν καθαρίστρια στα σπίτια ήταν πιο 

ενδιαφέρουσα από τη δουλειά στην οικογένεια, γιατί πήγαινε σε διαφορετικά σπίτια, 

γνώριζε διαφορετικούς ανθρώπους. Η εναλλαγή των σπιτιών παρουσιάζεται σαν 

ενδιαφέρουσα εναλλαγή στο περιβάλλον δουλειάς.  

 

Η γνωριμία με τον μετέπειτα σύζυγό της  

 

Σημαντικός βιογραφικός σταθμός είναι η γνωριμία με τον μετέπειτα σύζυγό της. 

 

Α.: Εμ έτσι εε έτσι είχα μια φίλη πολύ πιο νέα από μένα και γνώρισε ένας άνθρωπος πως 

να το πω και έτσι ήτανε δηλαδή αρχίσανε να βγαίνουνε έξω ήτανε ένας από τους 

αφεντικούς της γίνανε ζευγάρι βγαίνανε έξω και  μια φορά με πήρανε μαζί τους και μμ 

αυτός ο φίλος της μου είπε ότι -έχω λέει ένας φίλος μου πολύ καλό παιδί θέλεις να τον 
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γνωρίσεις; και λέω εντάξει δεν έχει γιατί όχι να -  Έτσι βγήκαμε πήγαμε (γελά)  πήγαμε σε 

μια πως το λένε (..) και έτσι εκεί γνώρισα τον άνδρα μου (γελά) δεν ξέρω ε κάτι  έγινε 

μεταξύ μας μετά συζητήσαμε να βγαίνουμε έξω και έτσι περάσανε μερικούς μήνες εγώ 

συνέχισα να δουλεύω στα σπίτια να πάω στην δουλειά μου.  

Μετά εγώ έφυγα πήγα στην Βουλγαρία για Χριστούγεννα επειδή η κόρη μου μου είπε ότι 

θέλει ε να κάνει αρραβώνα είπε μαμά είμαστε πια 4 χρόνια μαζί  (..)αρραβωνιαστεί λέω 

εντάξει κάναμε τον αρραβώνα με το παιδί μου ήρθε και ο άνδρας μου φίλος μου τότε ο Α, 

μετά αμέσως κάναμε και τον γάμο επειδή εγώ έπρεπε να γυρίσω πίσω και δηλαδή για μια 

βδομάδα διαφορά ας πούμε αυτή την βδομάδα παντρεύτηκε η κόρη μου την άλλη 

βδομάδα παντρευτήκαμε και εμείς.  

 

Σε αυτή την ενότητα η Άννα διηγείται εν συντομία μια συνηθισμένη ιστορία αγάπης. Ο 

Έλληνας φίλος της φίλης της την έφερε σε επαφή με έναν φίλο του με τον οποίο η Άννα 

έκανε παρέα για αρκετό καιρό. Έτσι και εδώ φαίνεται ότι η δικτύωση με άλλες 

μετανάστριες ανοίγει κοινωνικές δυνατότητες  και διόδους που οδηγούν στην είσοδο στην 

ελληνική κοινωνία. Όταν μετά από λίγο η κόρη της της ζήτησε να έρθει στη Βουλγαρία 

γιατί θα παντρευόταν αποφάσισε και κείνη να παντρευτεί με τον δεύτερο άνδρα της. 

Φαίνεται ότι ο γάμος της κόρης της της έδωσε την ελευθερία να προχωρήσει και εκείνη 

στον γάμο.  

 

Η θετική αξιολόγηση της ένταξής της στην ελληνική οικογένεια 

 

Η κυρίως διήγηση τελειώνει με μια ενότητα θετικής αξιολόγησης της αποδοχής της από 

την οικογένεια του συζύγου της. 

 

Α.: Και μετά εγώ γύρισα εδώ (...)  και από τότε εγώ μένω εδώ με τον άνδρα μου και…  

Πρέπει να σας πω ότι είμαι πάρα πολύ ευτυχισμένη. Η οικογένεια που βρήκα εδώ είναι 

πολύ ευγενική πάρα πολύ η πεθερά μου ο πεθερός μου ο συχωρεμένος έχει πεθάνει δεν 

τον γνώρισα αλλά όλος ο κόσμος εδώ γύρω γύρω μου λένε ότι είναι πάρα πολύ καλός και 

το πιστεύω η πεθερά μου είναι πάρα πολύ καλή και ο αδελφός του άνδρα μου με 

δέχθηκαν πάρα πολύ καλά και μέχρι σήμερα δεν έχω καμιά(..) γιατί  και έτσι από την άλλη 

μεριά είναι πολύ δύσκολα μακριά από την πατρίδα έχω μια αδελφή εκεί στη Βουλγαρία 

έχω η μαμά μου και ο πατέρας μου η κόρη μου. Αλλά εντάξει Η κόρη μου έρχεται 

τουλάχιστον κάθε χρόνο μια φορά εγώ πηγαίνω μια φορά  και έτσι βρισκόμαστε. Αυτά άμα 

θέλετε να με αρωτησετε και κάτι άλλο. 

 

Η κυρίως διήγησή της είναι μια ιστορία επιτυχημένης μετανάστευσης και ευτυχισμένης 

οικογενειακής ζωής που τελειώνει με ένα Happy End σχετικά με την ενσωμάτωσή της στην 

ελληνική οικογένεια. Είναι πολύ ευτυχισμένη με τον άνδρα της. Όλη η οικογένεια τη 
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δέχθηκε με αγάπη. Η Άννα περιγράφει όλα τα μέλη της οικογένειας με θετικά λόγια 

σχετικά με τον χαρακτήρα τους και με τη στάση τους απέναντί της. Ακόμα και ο 

πεθαμένος πεθερός γίνεται αντικείμενο θετικών σχολίων. 

 

Η Άννα μοιάζει να θέλει να παρουσιάσει μόνο τις καλές πλευρές της εμπειρίας της από τη 

μετανάστευση. Το ότι η συνεντεύκτρια είναι μέλος της κυρίαρχης κοινωνίας στην οποία 

και εκείνη μόλις εντάχθηκε, μοιάζει να την ωθεί να παρουσιάσει μια καλή εικόνα των 

Ελλήνων και της εικόνας που έχουν οι μετανάστες για τους Έλληνες. Στο τμήμα με τις 

ερωτήσεις, η Άννα αναφέρεται σε προβληματικές πλευρές τις βιογραφίας της.  

 

Η πρότερη ζωή στη Βουλγαρία 

 

Μόνο μετά από ερώτηση της συνεντεύκτριας η  Άννα μιλά για τη ζωή της στη Βουλγαρία. 

Μετά το σχολείο πήγε σε μια σχολή γραμματέων, μετά πήρε μέρος σε διάφορες σύντομες 

εκπαιδεύσεις: Πήγε 6 μήνες σε σχολή μοδιστρικής, 6 μήνες σε σχολή κομμωτικής. Κατά τη 

διάρκεια της δουλειάς της στην αστυνομία ως γραμματέας πήρε μέρος σε μια εκπαίδευση 

ενός χρόνου για αγγλικά και σε μια εκπαίδευση ενός χρόνου για το χειρισμό ενός 

μηχανήματος στενογράφου. Η φιλομάθεια της Άννα προκύπτει από τις συνεχείς 

εκπαιδεύσεις στις οποίες πήρε μέρος. Για τον πρώτο της άνδρα και το διαζύγιο μιλά 

αργότερα. Ο άνδρας της έπινε και ήταν επιθετικός όταν ήταν μεθυσμένος. Μέχρι το 

διαζύγιο η Άννα έζησε 10 χρόνια μαζί του, τα οποία χαρακτηρίζει ως πολύ οδυνηρά.    

 

Η εργασία στην οικογενειακή επιχείρηση 

 

Μετά το γάμο της η Άννα άρχισε να εργάζεται στο ζαχαροπλαστείο του συζήγου της, στην 

άτυπη σχέση εργασίας ενός βοηθού οικογενειακής επιχείρησης. Η Άννα εργάζεται στις 

πωλήσεις. Ο σύζυγος της και ο αδελφός του εργάζονται στο εργαστήριο. Επίσης η πεθερά 

της βοηθά και πρόσφατα προσέλαβαν και έναν διανομέα. Δουλεύει από τις 6 μέχρι τις 3, 

καμιά φορά και αργότερα. Ο άνδρας της πηγαίνει και το βράδυ στο εργαστήριο για την 

προετοιμασία των προιόντων της άλλης μέρας.  

 

Ο ιδιαίτερος  εργασιακός χώρος που εισέρχεται μετά το γάμο της, ο τομέας των μικρών 

οικογενειακών επιχειρήσεων, διαφέρει ριζικά από τους εργασιακούς χώρους στους οποίους 

κινούνται οι άλλες μετανάστριες από την άποψη ότι δεν είναι ανοικτός στην αγορά 

εργασίας, αλλά μόνο για τα μέλη της οικογένειας. Οι σχέσεις εργασίας που αναπτύσσονται 

σε αυτόν τον τομέα διαπλέκονται με τους οικογενειακούς ρόλους και διαμορφώνονται από 

αυτούς. Η συγκεκριμένη θέση στην οικογένεια καθορίζει τη θέση στην επιχείρηση, και η 

ιεραρχία του γένους και της ηλικίας είναι αποφασιστικές για την θέση στην εργασία. Η 

θέση της σαν νέο μέλος στην οικογένεια την καθιστά και πιο αδύναμο μέλος στην 
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επιχειρησιακή κατανομή εργασίας, ενώ η καίρια θέση της σαν σύζυγος του επιχειρηματία 

δυναμώνει τη θέση της.   

 

Στην αρχή η Άννα αντιμετώπισε την έντονη εχθρότητα των πελατών  

 

Α.: Στην αρχή ήταν πάρα πολύ δύσκολο πάρα πολύ δύσκολο επειδή πως να σας πω  ο 

κόσμος δεν είχε εε εμπιστοσύνη δεν μου είχε εμπιστοσύνη εε τους φάνηκε πολύ παράξενο 

έτσι νομίζω ένας ξένος δηλαδή και παντρεύεται και μένει στο μαγαζί δεν ξέρω γιατί είχε 

κόσμος που μου έχουνε κάνει έτσι δεν ξέρω πως να το πω δηλαδή επίτηδες κάποιο 

πράγμα για να με πειράξει εν τάξει πέρασε αυτό ήτανε τον 1 χρόνο τώρα μου αρέσει πάρα 

πολύ η δουλειά γιατί βλέπω περίπου όλους τους πελάτες είναι φίλους μου ξέρω τα 

προβλήματα τους μιλάμε μου αρέσει να τους ξεπηρετω να - πάντα το πρωί να τους δώσω 

αυτό που θέλουνε εε όπως παντού έχει ορισμένους  που ξέρετε  καμία φορά είναι και  

άνθρωπος που δεν ξέρει τι θέλει  έχει διάφορους εε δύσκολο είναι στην δουλειά μου η 

δουλειά στο ζαχαροπλαστείο είναι πάρα πολύ δύσκολο δηλαδή η δουλειά μου δεν είναι 

μόνο να πουλάω στο μαγαζί η δουλειά μου είναι να βοηθάω και στον άνδρα μου μέσα όχι 

συνεχεία τώρα  το καλοκαίρι ο άνδρας μου τώρα το κοιμάται περίπου μόνο 4 ώρες το 

24ωρο κουράζεται πάρα πολύ και έτσι προσπαθώ να τον βοηθήσω όσο μπορώ είναι μαζί με 

τον αδελφό του μέσα και έτσι από τις 6 το πρωί μέχρι τις 3 είμαι στο μαγαζί μετά πολλές 

φορές κάθεται η πεθερά μου μέσα πολλές φορές εγώ μπαίνω μέσα και έτσι Αλλά μαρεσει η 

δουλειά έχει διαφορετικός κόσμος έχει και πλάκα έχει και νεύρα παντού Τα ίδια. 

 

Η εμφάνισή της στην επιχείρηση σαν σύζυγος του επιχειρηματία προκάλεσε την 

αποδοκιμασία των πελατών που της την έδειξαν ξεκάθαρα με έντονη εχθρότητα. Η Άννα 

παρουσιάζει έτσι στη διήγησή της την αρνητική αντίδραση του κοινού στο σπάσιμο μιας 

κοινά αποδεκτής οριακής γραμμής, που περιορίζει την κοινωνική θέση των ξένων σε 

συγκεκριμένες περιθωριακές θέσεις της αγοράς εργασίας και της κοινωνίας και καταδικάζει 

έντονα την κοινωνική συναναστροφή ισότητας με τους γηγενείς. Όμως η Άννα κατάφερε 

να κερδίσει τη συμπάθεια του κοινού που σήμερα την αποδέχεται στην καινούργια της 

θέση. Η δουλειά στις πωλήσεις βιώνεται σαν δύσκολη, γιατί έχει να κάνει με τις 

διαφορετικές απαιτήσεις των πελατών.  Με αυτήν την συνέντευξη έχουμε την περίπτωση 

της εισόδου της μετανάστριας στον εργασιακό χώρο της μικρής οικογενειακής επιχείρησης 

στον τομέα της παραγωγής τροφίμων σε ένα τουριστικό χώρο. Οι προβληματικές 

ξενόφοβες σχέσεις εμφανίζονται όχι ανάμεσα στους συνεργάτες, οι οποίοι σαν μέλη της 

ίδιας οικογένειας την δέχθηκαν θετικά, αλλά με τους αποδέκτες των υπηρεσιών της 

επιχείρησης που αποδοκίμασαν την είσοδό της στην ελληνική οικογένεια, όπως αυτή έγινε 

ορατή με την εργασία της στις πωλήσεις της μικρής επιχείρησης.  
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Σχετικά με το σύστημα πληρωμής και το βαθμό τυποποίησης της σχέσης εργασίας, η Άννα 

λέει ότι  το κάθε μέλος της οικογένειας που εργάζεται στην επιχείρηση παίρνει σαν μισθό 

ένα ποσό κάθε βδομάδα από το ταμείο. Ο δικός της μισθός είναι περίπου το μισό από το 

μισθό του ανδρός της. Με αυτόν τον μισθό τακτοποιούνται τα προσωπικά έξοδα. Αν 

θελήσει να κάνει αγορές για το σπίτι τότε παίρνει από τον κοινό λογαριασμό. Έτσι 

φαίνεται, ότι με το «μισθό» τα μέλη της οικογένειας έχουν οικονομική αυτονομία και 

γίνονται συγχρόνως μέσα από τις οικογενειακές σχέσεις συνεργάτες και συνιδιοκτήτες. 

 

Από την παρανομία στην προνομιούχα νομιμότητα 

 

Η Άννα ζούσε στην Ελλάδα πριν το γάμο της χωρίς άδεια παραμονής και εργασίας, όπως 

λέει ήταν παράνομη. 

 

Α.: Παράνομη ήμουν όσο ήμουν στα σπίτια δεν μπορούσα να βγάλω χαρτιά γιατί τότε δεν 

έβγαζαν για τους βούλγαρους μετά από 2 -3 χρόνια άκουσα. 

 

Μετά το γάμο πήρε μια 5ετή άδεια παραμονής, αλλά αργότερα μπορεί να ζητήσει την 

πολιτογράφησή της.  

 

Α.: Είναι άνετα πολύ άνετα αισθάνομαι επειδή ξέρω τον άνδρα Όπως ήταν πριν πάρα πολύ 

δύσκολα (..) Ήμουνα παράνομη όταν περπατούσα στο δρόμο πολύ φοβόμουνα Συνέχεια 

ζούσα με φόβο Τώρα όμως πέρασε Τώρα είναι πολύ άνετα και στην αρχή όταν ξανάρθα 

όταν παντρεύτηκα και ξαναήρθα δεν μπορούσα να ξεφύγω  αυτό το αυτό που ένιωθα πριν 

Αλλά μετά σιγά σιγά ησύχασα και τώρα εντάξει Αλλά ο κόσμος ρισκάρει γιατί δεν έχει άλλο 

τι να κάνει άμα έχεις παιδιά και έχεις ανάγκη Στην δουλειά τα πράγματα είναι  πολύ 

δύσκολα και χειροτερεύουνε κάθε μέρα δεν ξέρω πότε θα φτιάξουνε Αλλά για αυτό ο 

κόσμος ρισκάρει Εδώ είναι παράνομα να μόνο και μόνο να κάνει χρήματα να στείλουνε.  

 

Όλα τα χρόνια βίωνε το φόβο της αποκάλυψης της παράνομης παραμονής της και της 

απέλασης, ιδιαίτερα σε δημόσιους χώρους ενώ στο χώρο του σπιτιού ένιωθε ασφαλής. 

Τώρα όμως μετά το γάμο της πήρε την προνομιούχα άδεια παραμονής διάρκειας 5 ετών. 

Εκ των υστέρων μοιάζει να παραξενεύεται για τον κίνδυνο στον οποίο έβαζε τον εαυτό της 

και εξηγεί ότι μόνο η ανάγκη για εργασία, για την εξασφάλιση της οικογένειας, αναγκάζει 

κάποιον να μπαίνει σε τέτοιο κίνδυνο.    

 

Σε αντίθεση με τις άλλες μετανάστριες, η  Άννα δεν βίωσε την ταλαιπωρία της ανανέωσης 

της άδειας εργασίας και παραμονής ούτε την κακομεταχείριση από τους δημόσιους 

υπαλλήλους, μια και ήταν παράνομη. Ως παράνομη δεν είχε τις εμπειρίες της ταλαιπωρίας 

με τις ελληνικές αρχές. Έτσι είναι λιγότερο βεβαρημένη με τον κρατικό ρατσισμό και η 
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εικόνα της για τους Έλληνες και την Ελληνική κοινωνία είναι πολύ θετική. Αναπτύσσει ένα 

discourse της φιλοξενίας και καλοσύνης για τους Έλληνες τοποθετώντας το πρόβλημα 

στους ξένους και την εγκληματικότητά τους. 

 

Α.: Πρώτα από όλα κανείς δεν μας κάλεσε.  Εμείς  ήρθαμε έτσι μόνοι μας. Και εγώ πολλές 

φορές έχω πει ότι δεν ξέρω πως αντέχει η Ελλάδα τόσους ξένους ανθρώπους (με στόμφο)  

έχει πάρα πολλούς έχει πάρα πολλούς Κάθε  δεύτερος  άνθρωπος δηλαδή είναι ή Αλβανός 

ή Βούλγαρος ή Ρώσος ή Φιλιππινέζος  Πάρα πολύς κόσμος.  Και ακόμα δηλαδή  Και κάνει 

ότι μπορεί δηλαδή να βοηθήσει αυτούς τους ανθρώπους. Δηλαδή Οι Έλληνες είναι πάρα 

πολύ Έχουνε πολύ αυτό το υπομονή εγώ μέρα παρά μέρα ακούω ότι κλέβουνε κάνουνε 

κάτι κακό στους Έλληνες  οι  ξένοι Αυτό πως να το πω με παραξενεύει Παρ όλα αυτά ο 

κόσμος είναι παρά πολύ ευγενικός. Όλα μιλάνε Για αυτό δεν ξέρω αλλά νομίζω ότι αν αυτό 

συνέβαινε στην Β. δεν ξέρω αν θα το άντεχε ο κόσμος εκεί Είναι μεγάλο βάρος. 

 

Η Άννα βρίσκει ότι οι Έλληνες είναι πολύ υπομονετικοί και ανεκτικοί με τους ξένους. 

Βρίσκει ότι υπάρχουν πάρα πολλοί ξένοι στην Ελλάδα και ότι ήρθαν απρόσκλητοι. Μοιάζει 

να ενστερνίζεται ένα αφελές ξενοφοβικό discourse που δεν βλέπει πως η ελληνική 

οικονομία βασίζεται στην κακοπληρωμένη δουλειά των μεταναστών και μεταναστριών. 

 

Οικογενειακοί δεσμοί και κοινωνική ένταξη 

 

Η περίπτωση της Άννα είναι η περίπτωση μιας πορείας ενσωμάτωσης μιας μετανάστριας 

στην ελληνική κοινωνία μέσω της σύναψης γάμου. Αυτή την πορεία διαπιστώσαμε και στη 

συνέντευξη με τη Δώρα επίσης από τη Βουλγαρία, η οποία εργάζεται σε δισκοθήκη και 

πρόκειται σε λίγο καιρό να παντρευτεί έναν ντόπιο. Την προχωρημένη κοινωνική 

ενσωμάτωση σε αυτή την περίπτωση την διαπιστώνουμε στην ιδιαίτερα θετική στάση που 

αναπτύσσουν οι μετανάστριες απέναντι στην ντόπια κοινωνία και η οποία αντανακλά τη 

στάση μελών της ντόπιας κοινωνίας απέναντί τους. Σε αυτές τις περιπτώσεις στο επίκεντρο 

βρίσκεται ο ενθουσιασμός για τον τόπο και τους ανθρώπους του. Αυτές οι δύο περιπτώσεις 

είναι ιδιαίτερα αντιθετικές με τις άλλες περιπτώσεις που παραμένουν στο κοινωνικό 

περιθώριο αν και επιτυγχάνουν μια αισθητή πορεία ξεπεράσματος των οροθετήσεων στον 

εργασιακό τομέα.  

 

Αυτός ο τύπος ενσωμάτωσης δείχνει την κεντρική θέση της οικογένειας στην κοινωνική 

διαδικασία  που γίνεται ορατή και από τις άλλες μετανάστριες. Π.χ. η Ρένα  μιλά για την 

κεντρική θέση της οικογένειας στον αγώνα επιβίωσης στην ελληνική κοινωνία κρατικής 

αδιαφορίας. 
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Σε αντίθεση με τις άλλες μετανάστριες από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες, η Άννα ήταν 

καλύτερα πληροφορημένη για το είδος της εργασίας που προσφέρονταν για τις 

μετανάστριες στην Ελληνική αγορά εργασίας. Αν και δεν βίωσε την εργασία στο χώρο των 

οικιακών υπηρεσιών σαν δραματική κοινωνική κάθοδο, προσπάθησε όμως και εκείνη 

γρήγορα να απαλλαγεί από την ουσιαστική στενότητα και τον περιορισμό αυτού του 

χώρου με την εγκατάσταση μαζί με μια συμπατριώτισσά της σε διαμέρισμα. Μέσα από τη 

διήγησή της μπορέσαμε να διακρίνουμε μια βασική αντίθεση των στάσεων των 

συμμετεχόντων στη σχέση εργασίας στην προσφορά οικιακών υπηρεσιών που είναι βασική 

για την εξήγηση της προβληματικής σε αυτό το χώρο. Η αξιολόγηση της εργασίας στον 

καθαρισμό με την ώρα σαν ενδιαφέρουσα γιατί γνώρισε «πολλούς ανθρώπους», 

παραμένει προβληματική, γιατί θα μπορούσε να θεωρηθεί ως κατασκευασμένη εκ των 

υστέρων κάτω από τη σκοπιά της μετέπειτα διαδικασίας σύναψης σχέσης με μέλος της 

τοπικής κοινωνίας και του γάμου της. Όμως σε σχέση με την αξιολόγηση της Ρένας 

σχετικά με το κέρδος της μεταναστευτικής εμπειρίας με την ίδια εξήγηση «γνώρισα 

πολλούς ανθρώπους» και δεδομένου ότι και η Άννα παρουσιάζει στη βάση της 

μεταναστευτικής απόφασης όπως και η Ρένα την ιδέα της γνωριμίας του νέου, μοιάζει 

αυτή η θεώρηση του χώρου εργασίας να μη στερείται εντελώς της αλήθειας και την βάση 

της στην εμπειρία.    
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4. Γενικά συμπεράσματα 

 

Ο στόχος της έρευνας ήταν η διερεύνηση και ανασύσταση (reconstruction) τυπικών 

βιογραφικών διαδρομών των μεταναστριών και των κυριάρχων προβλημάτων, αλλά και η 

ανασύσταση και διερεύνηση των στρατηγικών τους για την υπέρβαση των προβλημάτων 

που συναντούν. Στο προηγούμενο κεφάλαιο παρουσιάσαμε ειδικά συμπεράσματα σχετικά 

με τυπικές βιογραφικές τροχιές που οφείλονται σε συγκεκριμένες συνθήκες ζωής και 

εμπειρίας της μετανάστευσης και τους σταθμούς στους τομείς της τοπικής αγοράς 

εργασίας. Σε αυτό το τμήμα, ανακεφαλαιώνοντας, θα παρουσιάσουμε γενικά 

συμπεράσματα, που σκιαγραφούν το δομικό πλαίσιο της μετανάστευσης στο συγκεκριμένο 

κοινωνικό, οικονομικό και γεωγραφικό χώρο όπως αυτή διαφάνηκε μέσα από τις 

βιογραφικές διηγήσεις των μεταναστριών.  

 

4.1. Η μετανάστευση σαν αποτέλεσμα μιας εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς και 

ο μετασχηματισμός ή η υπέρβαση της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς  

 

Η βασική βιογραφική δομή που συναντάμε στην ανάλυση των συνεντεύξεων με τις 

μετανάστριες είναι η δομή της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς που ήδη χαρακτηρίζει 

την βιογραφία στην προ της μετανάστευσης φάση και γίνεται η αιτία για την 

μετανάστευση στην Ελλάδα. Η διάλυση της σοσιαλιστικής κοινωνίας σημειώνει την απαρχή 

της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς. Η μετανάστευση είναι ένα βιογραφικό σχήμα, μια 

προσπάθεια ελέγχου της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς που όμως δεν επιφέρει αυτά 

που κατ αρχήν υπόσχεται. Κοινά χαρακτηριστικά των διηγήσεων των μεταναστριών από 

τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες είναι η τομή στo συνεχές της βιογραφίας, η τομή στη 

βιογραφική εμπειρία του «τότε και τώρα», το «τότε» και το «τώρα» ως δύο διαφορετικοί 

και ανεξάρτητοι ο ένας από το άλλο  κόσμοι. Άλλο κοινό χαρακτηριστικό είναι η αδυναμία 

της μετανάστευσης να επουλώσει το τραύμα της κοινωνικής διάλυσης, το οποίο μάλλον 

γίνεται εντονότερο με την εμπειρία της κοινωνικής καθόδου και απαξίωσης.  

 

Τα κίνητρα και το υποκειμενικό νόημα της μετανάστευσης αναπτύσσονται σε όλες τις 

συνεντεύξεις σαν στρατηγική της υπέρβασης μιας εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς που 

είναι συλλογική γιατί αφορά πλατιά στρώματα στην κοινωνία προέλευσης της 

μετανάστριας, π.χ. των κοινωνιών μετά την κατάρρευση του σοσιαλισμού και κοινωνικών 

χώρων σε χώρες χαμηλής οικονομικής ανάπτυξης όπως οι Φιλιππίνες. Παρ όλα αυτά η 

εξαρτημένη βιογραφική τροχιά δεν βρίσκει συλλογική έκφραση υπέρβασης της. Οι 

συνθήκες παρανομίας και εργασίας σε απομονωμένες θέσεις εργασίας δεν επιτρέπουν την 

συλλογική δράση. Χαρακτηριστικά, μόνον οι Φιλιππινέζες με την πιο μακρόχρονη 

παρουσία τους στον χώρο, αλλά και τον επίσημο χαρακτήρα της μετανάστευσης τους, μια 

και η διοχέτευση τους στον ελληνικό χώρο έγινε μέσα από επίσημους κρατικούς φορείς 
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και οι μετανάστριες είχαν εξ αρχής νόμιμο καθεστώς παραμονής, έχουν ιδρύσει συλλόγους 

οι οποίοι διευκολύνουν την συλλογική ζωή της εθνικής ομάδας, αν και οι Φιλιππινεζες με 

τις οποίες μίλησα δεν έδωσαν μεγάλη αξία στην σημασία της συλλογικής αυτής δράσης για 

την επίλυση των προβλημάτων που αντιμετωπίζουν.    

 

Όλες οι μετανάστριες ανέφεραν οικονομικά κίνητρα της μετανάστευσής τους τα οποία  

συγκεκριμενοποιούν ως την ανάγκη να κερδίσουν χρήματα για να εξασφαλίσουν στα 

παιδιά τους τα προς το ζην, ή αν δεν έχουν παιδιά για να εξασφαλίσουν τα δικά τους 

έξοδα ζωής. Η οικονομική ανάγκη διαφοροποιείται στην περίπτωση των μεταναστριών από 

τις χώρες της ανατολικής Ευρώπης σε ανάγκη που προήρθε από την απώλεια της θέσης 

εργασίας ή από τη ραγδαία πτώση της αγοραστικής αξίας του μισθού μέσα στην 

αποσύνθεση της υπό μετασχηματισμό κοινωνίας. Η αποσύνθεση της σοσιαλιστικής 

κοινωνίας και της κρατικής μέριμνας και η δημιουργία μιας ελεύθερης αγοράς για 

υπηρεσίες υγείας και μόρφωσης προξένησε νέες ανάγκες που οδηγούν τις γυναίκες στη 

μετανάστευση, όπως αυτό έγινε ορατό στην περίπτωση της Βάνιας (23 ετών, από τη 

Γεωργία, εργαζόμενη στον καθαρισμό και κουζίνα ξενοδοχείου) και της Αλίκης (46 ετών 

από την Ρωσία, εργαζόμενη σε κουζίνα εστιατορίου και σπίτι) , οι οποίες έφυγαν από την 

πατρίδα της για να κερδίσουν τα χρήματα για την περίθαλψη των άρρωστων παιδιών τους, 

η της Λουτμίλλα και της Άννας που έφυγαν για να κερδίσουν χρήματα για τις σπουδές των 

κορών τους. Όμως συχνά, ιδιαίτερα στις περιπτώσεις των γυναικών από αστικά κέντρα 

των ανεπτυγμένων πρώην σοσιαλιστικών  κοινωνιών, χωρίς οικογενειακές υποχρεώσεις, ή 

με ενήλικα παιδιά, συνυπάρχει σε λανθάνουσα κατάσταση σαν κίνητρο της 

μετανάστευσης, ή μερικές φορές και απόλυτα συνειδητό, η επιθυμία για μάθηση, η 

επιθυμία γνωριμίας άλλων τόπων και πολιτισμών. 

 

Σχετικά με την υπέρβαση της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς μέσα από τη 

μετανάστευση, δύο τύποι διαφαίνονται: ο τύπος που βιώνει ένα μετασχηματισμό της 

εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς με νέους περιορισμούς και νέες καταπιέσεις και ο τύπος 

που κατορθώνει να ξεπεράσει την εξαρτημένη βιογραφική τροχιά, εκπροσωπούμενος στο 

δείγμα μας από τις περιπτώσεις εισόδου των μεταναστριών σε ελληνικές οικογένειες μέσω 

του γάμου με Έλληνες.   

 

Α) Στις περισσότερες περιπτώσεις από το δείγμα μας η μετανάστευση αποδεικνύεται ένας 

δύσκολος δρόμος της υπέρβασης της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς και προσθέτει 

καινούργια στοιχεία περιορισμού της ικανότητας δράσης και κοινωνικού αποκλεισμού στη 

βιογραφική εξέλιξη των μεταναστριών. Ιδιαίτερα η πραγματικότητα της επαγγελματικής 

υποβάθμισης, και του εγκλωβισμού σε ημι-φεουδαρχικές σχέσεις εργασίας όπως οι 

εργασίες της φροντίδας σε οικογένειες και του καθαρισμού, η θέση της «ξένης» και η μη 

γνώση των κοινωνικών δομών, η αβεβαιότητα για το καθεστώς παραμονής και οι 
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περιοδικές φθοροποιοί διαδικασίες για την ανανέωση του καθεστώτος παραμονής, και η 

απώλεια κοινωνικών και πολιτιστικών δικαιωμάτων προσθέτουν νέα στοιχεία αποκλεισμού. 

Οι μετανάστριες αναπτύσσουν μεν στρατηγικές δράσης για τη βελτίωση της θέσης τους, 

και την επανάκτηση του ελέγχου πάνω στη ζωή τους, και μια τέτοια στρατηγική είναι η 

μετάβαση από τη θέση της εσωτερικής οικιακής βοηθού στην εργασία των οικιακών 

υπηρεσιών με την ώρα, καθώς και η μετέπειτα μετάβαση στις τουριστικές επιχειρήσεις που 

διακρίναμε σε όλες σχεδόν τις βιογραφικές πορείες. Αυτές οι στρατηγικές δράσης είναι μεν 

περιορισμένης απόδοσης δείχνουν όμως ότι η ικανότητα για προθετική δράση δεν 

εξαφανίζεται εντελώς αλλά μόνο μειώνεται δραματικά.  

Ένας τύπος μετανάστριας από τις χώρες της πρώην Σ.Ε. βιώνει πολύ έντονα την 

πολιτισμική και μορφωτική στέρηση στην ελληνική κοινωνία του περιθωρίου. Η μόρφωση, 

επιμόρφωση και αυτομόρφωση είναι για αυτές τις γυναίκες μια ζωτική ανάγκη και μια 

μεγάλη έλλειψη στη ζωή τους στην Ελλάδα. Έτσι αυτές οι γυναίκες αναπτύσσουν σχέδια 

και επιθυμίες σπουδών που όμως δεν μπορούν να πραγματοποιήσουν εύκολα εδω, όπως 

π.χ. η Ρένα, με την επιθυμία για σπουδές στην τουριστική σχολή, ή η Νατάσσα, και η 

επιθυμία της για αυτομόρφωση με βιβλία από την Ρωσία και από το ρώσικο κατάστημα της 

πόλης. 

Μέσα από αυτές τις στρατηγικές η εξαρτημένη βιογραφική τροχιά μετασχηματίζεται, 

παίρνει νέα μορφή αλλά δεν ξεπερνιέται εντελώς. Το αρχικό βιογραφικό σχέδιο μιας 

περιορισμένου χρόνου μετανάστευσης και σύντομης επιστροφής στην κανονικότητα του 

παρελθόντος αποδεικνύονται ανέφικτα. Η εμπειρία της απώλειας του ελέγχου πάνω στη 

βιογραφική τους πορεία είναι παρούσα, παρ’ όλη τη σταδιακή βελτίωση, ειδικά στις 

βιογραφίες των γυναικών από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες οι οποίες διαθέτουν υψηλή 

μόρφωση και εμπειρία σε εξειδικευμένα επαγγέλματα.  

 

Σχετικά με τα σχέδια για το μέλλον διακρίνουμε δυο διαφορετικούς τύπους 

 

- τον τύπο με την προοπτική της επιστροφής ή της παραπέρα μετανάστευσης. 

Οι περιπτώσεις των Ρένα, Λουτμίλλα και Βάνια, γυναίκες από τις πρώην σοσιαλιστικές 

χώρες. Αυτές οι μετανάστριες είναι προσανατολισμένες σε παρά πέρα μεταναστεύσεις (π.χ. 

η Ρένα η οποία δεν έχει παιδιά) ή σε παρά πέρα σύντομες μεταναστεύσεις με τελικό στόχο 

την επιστροφή (η Λουτμίλλα που έχει 2 κόρες και οι οποίες εκείνη θα ήθελε να μείνουν 

στην Ρωσία και η Βάνια που έχει ένα μικρό παιδί 5 ετών).  

 

- τον τύπο με την προοπτική της περιθωριακής κοινωνικής ενσωμάτωσης στην Ελλάδα. 

Σε αυτόν τον τύπο κατατάσσουμε την Κορνηλία που επιθυμεί να φέρει στη Ρόδο τις κόρες 

της να δουλέψουν και δεν συνδέει αυτήν την προοπτική με μια μελλοντική επιστροφή στις 

Φιλιππίνες. 
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Β) Μόνο σε δύο περιπτώσεις του δείγματος η σύναψης σχέσεων με έλληνες άνδρες που 

κατέληξαν ή θα καταλήξουν στην κοινωνική επικύρωση αυτών των σχέσεων μέσω του 

γάμου, επιτρέπει στις μετανάστριες να υπερβούν την εξαρτημένη βιογραφική τροχιά. Αυτό 

είναι δυνατόν γιατί αυτοί οι γάμοι συνοδεύονται από την επίλυση του προβλήματος της 

φροντίδας των παιδιών που άφησαν πίσω: ή γιατί αυτά μεγάλωσαν και αποκαταστάθηκαν 

επαγγελματικά και οικογενειακά ή γιατί, κάτω από την προοπτική της ομαλοποίησης της 

ζωής στη μετανάστευση, τα παιδιά αυτά ήρθαν στη Ρόδο κοντά στη μητέρα τους και έτσι 

αποκαταστάθηκε η οικογενειακή ενότητα. Η Άννα είναι διαζευγμένη και έχει μια ενήλικη 

και ήδη παντρεμένη και ευκατάστατη κόρη, η Δώρα είναι χήρα και έχει έναν ενήλικα (24 

ετών) και καλά εγκαταστημένο γιο και ένα μικρότερο γιο 10 ετών που τον έφερε μαζί της 

στη Ρόδο πρόσφατα. Έτσι και στις δυο περιπτώσεις οι οικογενειακές συνθήκες είναι 

ευνοϊκές για τη δημιουργία καινούργιας οικογένειας στη μετανάστευση. Και στις δύο 

περιπτώσεις ένας άλλος σημαντικός παράγων επιδρά: το ότι και οι δύο δεν χρειάζεται πια 

να στέλνουν στις οικογένειές τους στην πατρίδα τους χρήματα. Η Άννα, γιατί η κόρη της 

παντρεύτηκε και είναι σχετικά εύπορη τώρα, η Δώρα διότι ο μεγάλος γιος της τώρα είναι 

ανεξάρτητος επαγγελματίας και τον μικρότερο τον έφερε κοντά της.  Η ένταξη στην 

ελληνική οικογένεια οδηγεί στην υπέρβαση της εξαρτημένης βιογραφικής τροχιάς και στην 

ουσιαστική ενσωμάτωση και αναγνώριση  από την τοπική κοινωνία. Στις δύο περιπτώσεις 

από το δείγμα, και οι δύο από τη Βουλγαρία, οι συνθήκες ζωής και εργασίας 

ομαλοποιούνται με την έννοια της εισόδου σε ρόλους που είναι διαδεδομένες σε ελληνίδες 

γυναίκες, π.χ. το ρόλου του συμβοηθούντος μέλους της οικογένειας, (Άννα) ή την 

εργασία μειωμένου ωραρίου με σκοπό να υπάρχει χρόνος για την οικογενειακή ζωή με το 

παιδί και το σύντροφο (Δώρα). Και στις δύο αυτές διηγήσεις, κυριαρχεί εν μέρει ένα 

«ρομαντικό» discourse, και οι μετανάστριες εκφράστηκαν με ενθουσιασμό για τη ζωή τους 

«είμαι ευτυχισμένη», και για τους Έλληνες και την ελληνική κοινωνία. Ειδικά 

εκφράστηκαν με ενθουσιασμό για τον τρόπο που οι ελληνικές οικογένειες τις δέχτηκαν και 

τις αναγνώρισαν ως οικείους.  Η κοινωνική ένταξη αυτών των γυναικών γίνεται ορατή 

μέσα από την διήγηση και την στάση τους, που με την θερμή αναφορά τους στην 

ελληνική κοινωνία και την ελληνική οικογένεια αντικατοπτρίζουν την αναγνώριση από την 

οικογένεια και το κοινωνικό περιβάλλον ως οικεία  ακόμα και αν - όπως διηγείται η Άννα - 

οι αποδοκιμασίες δεν λείπουν, αλλά με τον καιρό υποχωρούν και παραχωρούν την θέση 

τους σε αναγνώριση ή ανέχεια της ξένης. Είναι χαρακτηριστικό ότι μόνον με την ένταξη 

στις ελληνικές οικογένειες γίνεται δυνατή η κοινωνική τους αναγνώριση , πράγμα που 

μπορούμε να εξηγήσουμε με την κεντρική σημασία των οικογενειακών συνδέσμων στην 

δομή της ελληνικής κοινωνίας.  

 

4.2. Η πορεία από την άτυπη εργασία της οικιακής βοηθού στην τυπική εργασία 

σε τουριστικές επιχειρήσεις 
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Μια τυπική διαδρομή που εμφανίσθηκε σε όλες τις βιογραφίες που αναλύσαμε ήταν η 

σταδιακή μετάβαση από την εργασία φροντίδας σε οικογένεια σαν εσωτερική στην εργασία 

καθαρισμού σπιτιών ή φροντίδας παιδιών σαν εξωτερική και κατόπιν στην εργασία σε 

τουριστικές  επιχειρήσεις. Η προσφορά θέσης εργασίας σαν οικιακής βοηθού γίνεται η 

πύλη για την είσοδο στην Ελληνική αγορά εργασίας. Για τις μετανάστριες από τις πρώην 

σοσιαλιστικές χώρες το πρώτο κέντρο υποδοχής στην Ελλάδα  είναι το «γραφείο» 

διοχέτευσης μεταναστριών στην περιθωριακή αγορά εργασίας. Η ζήτηση οικιακών βοηθών 

και η διοχέτευση των μεταναστριών στις θέσεις εργασίας είναι θεσμοθετημένη στην αγορά 

εργασίας και γίνεται από κεντρικά ιδιωτικά κερδοσκοπικά «γραφεία» που εδρεύουν στην 

Αθήνα. Τα «γραφεία» αυτά γίνονται οι δίοδοι διοχέτευσης μεταναστριών στις θέσεις 

εργασίας στις ελληνικές οικογένειες και χώροι όπου οι μετανάστριες συνειδητοποιούν με 

οδύνη το είδος δουλειάς στο οποίο εγκλωβίζονται στη μετανάστευση. Είναι η πρώτη επαφή 

με τη ζωή όπως θα διαμορφωθεί στη μετανάστευση. Εκεί η ιδιόμορφη ένταξη και 

συγχρόνως εξαίρεση από την ελληνική κοινωνία παίρνει το δρόμο της, η προσωπική 

ταυτότητα παραμερίζεται και ανακατασκευάζεται μέσα από τη διαπραγμάτευση της 

εργασιακής ένταξης.  Διαφορετικά βιώνουν οι γυναίκες από τις Φιλιππίνες την είσοδο στην 

ελληνική αγορά εργασίας μέσα από τις οικιακές υπηρεσίες. Από την μια πλευρά η επίσημα  

οργανωμένη και πληροφορημένη διοχέτευση στην αγορά εργασίας,  από την άλλη η 

μικρότερη μόρφωση και η έλλειψη επαγγελματικής ταυτότητας αφαιρούν από την είσοδο 

στις οικιακές υπηρεσίες την δραματικότητα που έχει στην περίπτωση των υψηλά 

μορφωμένων γυναικών από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες. Στις περιπτώσεις που 

εξετάσαμε, την εποχή της μετανάστευσης, η ηλικία των Φιλιππινέζων γυναικών ήταν πολύ 

χαμηλότερη από ότι η ηλικία των γυναικών από τις χώρες της ανατολικής Ευρώπης. Έτσι η 

επαγγελματική τους πείρα και επαγγελματική ταυτότητα ήταν υποχρεωτικά υποτυπώδης ή 

ανύπαρκτη σε σύγκριση με την επαγγελματική πείρα των μεταναστριών από την 

Ανατολική Ευρώπη.  Έτσι τα περιφρακτικά όρια του τομέα των οικιακών υπηρεσιών 

αποδεικνύονται διατριτά όταν οι μετανάστριες μπορέσουν να αποκτήσουν κοινωνικές 

διασυνδέσεις και γνώσεις τις ελληνικής γλώσσας. Οι τρόποι που πληροφορούνται για τις 

ευκαιρίες για θέσεις εργασίας στον τουριστικό τομέα είναι η διάδοση των πληροφοριών 

μεταξύ των μεταναστριών και οι αγγελίες των εφημερίδων τις οποίες οι μετανάστριες 

συμβουλεύονται συστηματικά. 

 

Αναφορικά με την δημιουργία της αγοράς εργασίας των οικιακών υπηρεσιών, θα πρέπει 

εδώ να θυμίσουμε, ότι η ζήτηση οικιακών βοηθών, ιδίως ως εσωτερικών, οφείλεται στην 

χειραφέτηση των γυναικών που παρατηρείται σε όλες τις ανεπτυγμένες χώρες: την 

βελτίωση στην κοινωνική τους θέση, την άρνησή τους να περιορισθούν στις εργασίες 

φροντίδας της οικογένειας  και την είσοδό τους στην πληρωμένη εργασία. Αυτή η 

χειραφέτηση συνοδεύεται όμως και από την ανάγκη της εργασίας και της συζύγου για την 
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διατήρηση του επιπέδου ζωής που θεωρείται κανονικό. Η ένταξη των γυναικών στην 

αγορά εργασίας που καθόλου δεν συνοδεύεται από την συμμετοχή των ανδρών στην 

οικογενειακή εργασία αφήνει ένα κενό στην παροχή σημαντικών υπηρεσιών φροντίδας 

ιδιαίτερα προς τα αδύνατα μέλη της οικογένειας χωρίς τις οποίες η αναπαραγωγή στο 

οικογενειακό πλαίσιο και γενικά η κοινωνική αναπαραγωγή γίνεται αδύνατη. Η 

οικογενειακή φροντίδα πρέπει κάτω από αυτές τις συνθήκες να αγοραστεί στην αγορά 

εργασίας και συνήθως μέσα από την πληρωμένη εργασία άλλων γυναικών. Πρόκειται για 

την καλπάζουσα αλλαγή στη δομή της αγοράς εργασίας, που προκαλεί την ανάγκη 

μεταβίβασης εργασιών που έκαναν πρώτα απλήρωτα οι ντόπιες γυναίκες σε έξω-

οικογενειακούς βοηθούς που είναι συνήθως γυναίκες, και που όμως δεν μπορούν να 

στρατολογηθούν στην ντόπια αγορά εργασίας γιατί το βιοτικό επίπεδο, οι απαιτήσεις στις 

συνθήκες εργασίας και στις αποδοχές είναι υψηλές (Kofman, Phizacklea et al. 2000). Αυτό 

το γενικό φαινόμενο στις πλούσιες κοινωνίες οδήγησε τα τελευταία χρόνια στην 

Θηλυκοποίηση/Feminisation της μετανάστευσης από τις μετασχηματιζόμενες 

μετασοσιαλιστικές κοινωνίες και τις λιγότερο ανεπτυγμένες οικονομικά κοινωνίες στις 

χώρες υποδοχής της νότιας Ευρώπης (Castles and Miller 1998). Το αμφιταλαντευόμενο 

νομικό καθεστώς των ξένων στην Ελλάδα και η υπερανεπτυγμένη ανεπίσημη οικονομία 

επιτρέπουν την ευρεία ανάπτυξη της εισαγωγής μεταναστριών που βρίσκουν θέση σε 

οικογένειες και εργάζονται χωρίς να κινδυνεύουν από την δίωξη από τις αστυνομικές 

αρχές μια και η εργασία στον πολύ ιδιωτικό χώρο της οικογένειας προσφέρει προστασία 

από την έκθεση σε αστυνομικούς ελέγχους και το ρίσκο της σύλληψης και απέλασης. 

Συγχρόνως η φροντίδα των παιδιών των γυναικών που μεταναστεύουν από τις χώρες τις 

ανατολικής Ευρώπης ή τις Φιλιππίνες για να εργαστούν στις πιο πλούσιες χώρες και να 

υποστηρίξουν οικονομικά τα παιδιά τους μετατίθεται σε άλλες γυναίκες της οικογένειας 

τους που έμειναν πίσω, έτσι ώστε να δημιουργείται αναφορικά με την  φροντίδα των 

παιδιών μια παγκοσμιοποιημένη αλυσίδα ανάγκης και παροχής υπηρεσιών. Σε αυτήν την 

αλυσίδα γίνεται ορατή η υποχώρηση του μοντέλου της οικογένειας που βασίζεται στο 

εισόδημα του συζύγου και η δραματική ένταξη των γυναικών στην αγορά εργασίας, 

φαινόμενο που έχει χαρακτηριστεί ως «φυλετική επανάσταση» (Ehrenreich and Hochschild 

2002).  

 

Η ειδική δομή της εργασίας σαν οικιακής βοηθού, που αναλαμβάνει καθήκοντα φροντίδας 

των παιδιών, των ηλικιωμένων ή και όλης της οικογένειας χαρακτηρίζεται -όπως 

διαφάνηκε από τη συνέντευξη της Άννας - από την αντίφαση της ανάγκης για καθολική 

ενσωμάτωση της μετανάστριας στην οικογένεια και της μόνο μερικής διαθεσιμότητας της 

εργαζόμενης. Η ανάγκη της καθολικής ενσωμάτωσης της μετανάστριας στην οικογένεια 

που προέρχεται από τη «μητρικότητα» των αναμενόμενων υπηρεσιών, σημαίνει τον 

περιορισμό του ελευθέρου χρόνου της και της ιδιωτικής της ζωής, και την είσοδο σε 

προκαπιταλιστικές, ημι-φεουδαρχικές σχέσεις εργασίας. Γύρω από τη στάση απέναντι στην 
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οικιακή εργασία και τον τρόπο επεξεργασίας αυτής της αντίφασης διακρίναμε δύο 

διαφορετικούς τύπους. Τον τύπο της μετανάστριας  από τις αστικές περιοχές των πρώην 

σοσιαλιστικών χωρών που έχει υψηλή μόρφωση και επαγγελματική εμπειρία και ο τύπος 

μετανάστριας από ημιαστικές περιοχές των Φιλιππίνων.   

 

 Οι γυναίκες από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες που έχουν υψηλή μόρφωση και 

επαγγελματική πείρα, αντιλαμβάνονται την εργασία της οικιακής βοηθού σαν μια 

δραματική επαγγελματική υποτίμηση, υποβάθμιση και περιορισμό της προσωπικής ζωής. Η 

κινητικότητα και αλλαγή από οικογένεια σε οικογένεια είναι υψηλή. Μένουν μόνο ένα 

μικρό διάστημα σε μια οικογένεια (λίγους μήνες) και μετά πάνε σε άλλη. Αυτή είναι μια 

στρατηγική για τη βελτίωση των συνθηκών εργασίας και ζωής στις οικογένειες. Σε 

αντίθεση με τις μετανάστριες από τις πρώην σοσιαλιστικές χώρες, οι Φιλιππινέζες που 

ήρθαν στην Ελλάδα ήδη από τα μέσα της δεκαετίας του ‘80, μοιάζουν να μπορούν να 

συμφιλιωθούν με την ημι-φεουδαρχική σχέση εργασίας της οικιακής βοηθού περισσότερο, 

μια και δείχνουν λιγότερη μετακίνηση από οικογένεια σε οικογένεια (η Κορνηλία 14 

χρόνια, η Μαίρη 7 χρόνια στην ίδια οικογένεια) και δεν εγκαταλείπουν την εργασία στις 

οικιακές υπηρεσίες παντελώς. Αυτή η διαφορά στάσης προς τη συγκεκριμένη εργασία 

μπορεί να ερμηνευτεί σαν απόρροια πολιτισμικών τάσεων, σαν διαφορά στο βαθμό 

μοντερνισμού μέσω μόρφωσης. Όμως εδώ πρέπει να ληφθεί υπ όψιν ότι οι Φιλιππινεζες 

έχουν μεγάλο ποσοστό έννομης μετανάστευσης γιατί εισήλθαν στην ελληνική αγορά 

εργασίας μέσα από επίσημα κανάλια. Η ιδιότυπη ελληνική νομοθεσία για την έννομη 

παραμονή αλλοδαπών εργαζομένων στην Ελλάδα εμπεριέχει την σύνδεση της άδειας 

εργασίας με την εργασία σε έναν συγκεκριμένο εργοδότη. Ως εκ τούτου, οι Φιλιππινεζες 

ως νόμιμα εργαζόμενες στις οικιακές υπηρεσίες ήταν και είναι περισσότερο από τις 

παράνομα εργαζόμενες αναγκασμένες να παραμείνουν στην θέση εργασίας τους.      

 

Η κινητικότητα από χώρο εργασίας σε χώρο εργασίας είναι ένας τρόπος αντίστασης των 

μεταναστριών στον απόλυτο έλεγχο στον οποίο είναι εκτεθειμένες ως εσωτερικές οικιακοί 

βοηθοί και η συλλογική διαμονή και μετάβαση στον τομέα της προσφοράς οικιακών 

υπηρεσιών με την ώρα η προσπάθεια απόκτησης ιδιωτικού χώρου και χειραφέτησης από 

την απόλυτη εξάρτηση και τον έλεγχο από τον εργοδότη.  

 

Οι εργασιακοί χώροι στους οποίους κινούνται οι μετανάστριες μοιάζουν περιφραγμένοι και 

τα σύνορά τους δύσκολα να διαπεραστούν. Οι λόγοι που τις καθηλώνουν στον τομέα των 

οικιακών υπηρεσιών είναι ο αποκλεισμός από άλλους τομείς, π.χ. τον τουριστικό τομέα, 

λόγω έλλειψης νόμιμου καθεστώτος παραμονής, έλλειψης γνώσης της ελληνικής γλώσσας 

και η σύνδεση της άδειας εργασίας με μια συγκεκριμένη θέση εργασίας. Η απαξίωση της 

επαγγελματικής εμπειρίας τους και εκπαίδευσης τις αποκλείει από τομείς μη χειρωνακτικής 

εργασίας. Στη συνέχεια, οι τουριστικές επιχειρήσεις επωφελούνται από το φτηνό εργατικό 
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δυναμικό, που έχοντας αποκτήσει στοιχειώδεις γνώσεις της ελληνικής, εγκαταλείπει τις 

οικογένειες και τις οικιακές υπηρεσίες και ψάχνει για εργασία στον τουριστικό τομέα.  

 

Οι περισσότερες μετανάστριες που περιελήφθησαν στο δείγμα μας άρχισαν μετά από τον 

πρώτο καιρό προσαρμογής, και αφού έφυγαν από την εργασία σαν εσωτερικές οικιακοί 

βοηθοί, να εργάζονται σε δύο εργασίες, η μία εργασία στις οικιακές υπηρεσίες με την ώρα 

όλο το χρόνο, και η άλλη εποχιακή εργασία σε τουριστικές επιχειρήσεις. Έτσι μπορούν να 

εξαντλήσουν τις δυνατότητες που έχουν για να κερδίσουν λεφτά ανεβάζοντας τις ώρες 

εργασίας τους την ημέρα πάνω από τις 12, τις περισσότερες φορές χωρίς ρεπό καθ όλη 

την τουριστική περίοδο. Αυτές που δεν εργάζονται σε οικιακές υπηρεσίες παράλληλα με τη 

δουλειά στις επιχειρήσεις, δεν μοιάζουν να το κάνουν αυτό γιατί δεν θέλουν, μια και οι 

αποδοχές τους εξακολουθούν να είναι και σε αυτόν τον τομέα πολύ χαμηλές, αλλά γιατί το 

εναλλασσόμενο και μη συγκεκριμένο ωράριο της εργασίας και η διαθεσιμότητα που απαιτεί 

ο εργοδότης δεν τους επιτρέπει να προσφέρουν μια σταθερή ώρα για εργασία σε 

οικογένειες. Έτσι ενώ αυτές που δουλεύουν στα σπίτια έχουν δουλειά όλο το χρόνο, αυτές 

που δουλεύουν μόνο στις τουριστικές επιχειρήσεις είναι τον χειμώνα άνεργες παίρνοντας 

επίδομα ανεργίας αν έχουν τις τυπικές προϋποθέσεις ή προσπαθώντας να εργαστούν σε 

σπίτια με την ώρα.  Αυτό όμως αποβαίνει πολύ δύσκολο, γιατί προτιμούνται από τις 

οικογένειες αυτές που είναι διαθέσιμες όλο το χρόνο, προσφέροντας μια 

συνέχεια/μονιμότητα στη σχέση εργασίας.   

 

Οι μετανάστριες υπόκεινται στις διατάξεις που ρυθμίζουν τις σχέσεις εργασίας στην 

Ελλάδα. Ένα κεντρικό σημείο αυτών των διατάξεων είναι η κοινωνική ασφάλιση της 

εργασίας, ένα βασικό κοινωνικό δικαίωμα το οποίο απολαμβάνουν στην Ελλάδα όλοι οι 

εργαζόμενοι σε τυπικές σχέσεις εργασίας. Όμως, η κοινωνική ασφάλιση που καταβάλλεται 

εξ ημισείας από τον εργαζόμενο και τον εργοδότη, γίνεται στην περίπτωση των 

μεταναστριών ένας επί πλέον «φόρος», μια και οι εργοδότες τις αναγκάζουν συνήθως να 

καταβάλουν εκείνες όλο το ποσό. Έτσι η κοινωνική ασφάλιση, τα «ένσημα» του ΙΚΑ, 

αφαιρούνται εξ ολοκλήρου από τον μισθό που παίρνει η μετανάστρια, χωρίς ο εργοδότης 

να επιβαρύνεται με εισφορά. Σε πολλές περιπτώσεις όταν εργάζονται σαν καθαρίστριες με 

την ώρα στα σπίτια, οι μετανάστριες ασφαλίζονται σαν αυτό-απασχολούμενες, γιατί έτσι τα 

έξοδα της ασφάλισης είναι, περίπου κατά ένα τρίτο λιγότερα από το ποσό που θα έδιναν 

για να καλύψουν τόσο τη δική τους όσο και την εισφορά του εργοδότη.  

 

Η διπλή βάρδια των μεταναστριών έχει σαν συνέπεια η εργασία τους να γίνεται 

ταυτόχρονα τόσο στον επίσημο όσο και στον ανεπίσημο τομέα. Οι μετανάστριες ξέρουν τη 

σημασία της κοινωνικής ασφάλισης, ειδικά αυτές που ήρθαν από τις πρώην σοσιαλιστικές 

χώρες, και προσπαθούν να επισημοποιήσουν τις σχέσεις εργασίας τους τουλάχιστον τη μια 

από τις δυο σχέσεις εργασίας τις οποίες συνήθως  έχουν, και σε αυτήν την περίπτωση 
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συνήθως την εργασία στον εποχιακό τουριστικό τομέα, γιατί έτσι μπορούν τους 

χειμωνιάτικους μήνες να ζητήσουν επίδομα ανεργίας. Όμως και το αντίθετο συμβαίνει. Η 

Κατερίνα από την Βουλγαρία εργάζεται σε εστιατόριο χωρίς και σε σπίτι με ασφάλιση στο 

ΙΚΑ. Έτσι διαπιστώνουμε μια συνύπαρξη στο ίδιο πρόσωπο της ασφαλισμένης και επίσημης 

με ασφάλεια και ανεπίσημη, ανασφάλιστη εργασία.  

 

 

4.3. Περιθωριακοί εργασιακοί  χώροι  στον τουριστικό τομέα 

 

Η ανάλυση έκανε ορατούς περιθωριακούς εργασιακούς χώρους του τουριστικού τομέα 

στους οποίους εντάσσονται οι μετανάστριες που πήραν μέρος στην έρευνα μας 

προσπαθώντας να απαγκιστρωθούν από τον τομέα των οικιακών υπηρεσιών και οι οποίοι 

συνιστούν διαφορετικές συνθήκες εργασίας, σχέσεων με τους εργοδότες, με τους άλλους 

εργαζόμενους, και με τους αποδέκτες των τουριστικών υπηρεσιών. Χωρίς να μπορέσουμε 

να καλύψουμε όλους τους πιθανούς περιθωριακούς χώρους εργασίας της τουριστικής 

οικονομίας, σκιαγραφήσαμε παραδειγματικά τους χώρους στους οποίους κινήθηκαν οι 

μετανάστριες της έρευνας μας και αναδείξαμε μερικές σημαντικές διαστάσεις τους. Αυτοί οι 

χώροι μπορούν να χωριστούν, ειδικά αναφορικά με την σχέση της εργαζόμενης προς τους 

αποδέκτες των υπηρεσιών, σε εργασιακούς χώρους  

Α) στο προσκήνιο της παροχής υπηρεσιών, όπως η εργασία στο τουριστικό γραφείο σαν 

συνοδός των τουριστών, στο εστιατόριο σαν σερβιτόρα, στο ζαχαροπλαστείο σαν 

πωλήτρια, και  

Β) στο παρασκήνιο, όπως η εργασία στην κουζίνα ξενοδοχείου, στην κουζίνα εστιατορίου, 

καμαριέρα στο ξενοδοχείο, καθαρίστρια στην δισκοθήκη.  

 

Οι εργασίες στο προσκήνιο απαιτούν ειδικές γλωσσικές γνώσεις, και επικοινωνιακές 

ικανότητες μια και η επικοινωνία με τον αποδέκτη της υπηρεσίας είναι κεντρική. Οι 

εργασίες στο παρασκήνιο αντίθετα είναι χειρονακτικές εργασίες, που όμως μπορεί να 

βιωθούν σαν δημιουργικές, όπως η εργασία στην κουζίνα του ξενοδοχείου βιώνεται από 

την Ρένα ως δημιουργική ή είναι εργασίες επαναληπτικές που ομοιάζουν με τις οικιακές 

υπηρεσίες όπως π.χ. η δουλειά της καμαριέρας ή της καθαρίστριας στην δισκοθήκη. 

Παρά πέρα διαστάσεις είναι η σχέση με τους άλλους εργαζόμενους που σε εργασίες στο 

παρασκήνιο, δηλαδή στην παραγωγή είναι πιο σημαντικές από ότι στις εργασίες στο 

προσκήνιο όπου είναι σημαντικές οι σχέσεις με τους παραλήπτες των υπηρεσιών. Ο 

ρατσισμός και η ξενοφοβία γίνονται ορατοί και στις δυο σχέσεις, μεταξύ των συναδέλφων 

και - όπως έγινε κατανοητό στην ιδιάζουσα περίπτωση της Άννας – και στην σχέση με 

τους αποδέκτες των υπηρεσιών.  Η παρουσία της μετανάστριας στους χώρους εργασίας 

που κατά πλειοψηφία εργάζονται ΄Έλληνες, εκθέτει την μετανάστρια στην ξενοφοβία και 

τον ρατσισμό, ενώ η εργασία στις κουζίνες των μικρών εστιατορίων όπου εργάζονται λίγα 
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άτομα και κυρίως μετανάστριες προκαλεί την εθνική αλληλεγγύη ή τον εθνικό 

ανταγωνισμό. Έτσι η αντιμετώπιση του ρατσισμού και της ξενοφοβίας γίνεται πιο έντονα 

αισθητή για αυτές που καταφέρνουν να ξεπεράσουν τα «περιφρακτικά» όρια στην αγορά 

εργασίας και να απομακρυνθούν από τον τομέα των οικιακών υπηρεσιών όπου εργάζονται 

μόνο μετανάστριες.  Ο τομέας των τουριστικών γραφείων, ως χώρος κατ εξοχήν εργασίας 

προνομιούχων μεταναστριών, είναι χώρος μεταβατικός και δεν ευνοεί τις ανταγωνιστικές 

σχέσεις που δημιουργούνται κάτω από συνθήκες διαρκείας και ανάγκης προγραμματισμού 

της επαγγελματικής ζωής. Σε αντίθεση στις κουζίνες των μικρών εστιατορίων, χώρος κατ 

εξοχήν των μεταναστριών,  με μικρούς αριθμούς εργαζόμενων, δημιουργούνται συνθήκες 

εθνικής αλληλεγγύης ή εθνικού ανταγωνισμού. 

 

4.4. Η επιπτώσεις της γυναικείας μετανάστευσης στις οικογένειες των 

μεταναστριών 

 

Η εργασιακή σχέση της οικιακής βοηθού με την οποία οι μετανάστριες εισέρχονται στην 

ελληνική αγορά εργασίας  προϋποθέτει την ελευθερία της μετανάστριας από οικογενειακές 

σχέσεις και δεσμεύσεις, μια και οι υπηρεσίες που πρέπει να προσφέρει είναι οιονεί 

μητρικές, άρα προϋποθέτουν την παροδική αλλά καθολική ένταξη στην οικογένεια του 

εργοδότη. Η σχέση της με την δική της οικογένεια που άφησε στη χώρα προέλευσης 

εμφανίζεται έτσι ανταγωνιστική με την ένταξη στην οικογένεια του εργοδότη.  

 

Οι περισσότερες γυναίκες βλέπουν τη μετανάστευσή τους σαν μια οικογενειακή 

στρατηγική που έχει σκοπό να εξασφαλίσει στην οικογένειά τους οικονομικούς πόρους που 

η ανδρική και γυναικεία εργασία στην πατρίδα τους δεν μπόρεσε να εξασφαλίσει. Έτσι το 

μεταναστευτικό σχέδιο είναι στην υπηρεσία της οικογένειας και της διατήρησης της 

συνοχής της παρ’ όλη τη διακοπή των οικογενειακών σχέσεων για μεγάλα χρονικά 

διαστήματα λόγω της απόστασης.  Οι περισσότερες μετανάστριες έχουν αφήσει πίσω τους 

παιδιά για τα οποία ήρθαν να εργαστούν στην Ελλάδα. Ο ρόλος των ανδρών στις 

οικογένειές τους εμφανίζεται να είναι περιθωριακός έως ανύπαρκτος. Οι περισσότερες από 

τις μετανάστριες με τις οποίες μίλησα ήταν διαζευγμένες (Ρένα, Άννα, Βάνια, Αλίκη) ή 

χήρες (Δώρα, Κατερίνα) όταν ξεκίνησαν την μετανάστευσή τους. Μόνο η Λουτμίλλα είναι 

παντρεμένη αλλά και αυτή μοιάζει δυσαρεστημένη από τον τρόπο που ο σύζυγος της δεν 

συμβάλει επαρκώς στα οικογενειακά βάρη. Στη διάρκεια της μετανάστευσης ο ρόλος των 

ανδρών στις οικογένειες γίνεται ακόμα πιο ασθενής. Στη διάρκεια της μετανάστευσης 

χώρισε μία (Κορμηλία) και μία (Μαίρη) χήρεψε. Έτσι η μετανάστευση μοιάζει να βγάζει 

στο περιθώριο τις ανδρικές φιγούρες από τις μεταναστευτικές οικογένειες, η  οικογένεια 

να αποτελείται από τη μητέρα και τα παιδιά με αποτέλεσμα να αυξάνονται οι ευθύνες των 

γυναικών για την οικογένεια που έμεινε πίσω. Υπάρχουν και οι περιπτώσεις που στη 

μετανάστευση οι μετανάστριες συνάπτουν σχέσεις που οδηγούν στη δημιουργία νέων 
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οικογενειών στις οποίες ο ρόλος του άνδρα είναι σημαντικός γιατί εξασφαλίζει την 

κοινωνική ενσωμάτωση στο χώρο. Δύο από τις μετανάστριες που μίλησα εσύναψαν 

σχέσεις με  Έλληνες  άνδρες στη Ρόδο και η μία παντρεύτηκε ενώ η άλλη ετοιμάζεται για 

γάμο. Αυτές αποτελούν όπως ανέφερα παραπάνω ένα ειδικό τύπο κοινωνικής 

ενσωμάτωσης και βιογραφικής πορείας στη μετανάστευση. 

 

Ένας στόχος των μεταναστριών είναι η επανένωση των οικογενειών που στην αρχή 

προβάλλεται στην επιστροφή μετά την αποπεράτωση του μεταναστευτικού σχεδίου και στη 

συνέχεια μεταβάλλεται με την πορεία αδυναμίας αποπεράτωσης του μεταναστευτικού 

σχεδίου κατά τον εξ αρχής συλληφθέντα τρόπο και του μετασχηματισμού του 

μεταναστευτικού σχεδίου. Στις περιπτώσεις των Φιλιππινέζων που παρουσίασα, η 

επανένωση των οικογενειών γίνεται στο πλαίσιο της περιθωριακής ενσωμάτωσης στο χώρο 

της μετανάστευσης με την προοπτική της (περιθωριακής) εργασίας και των παιδιών, 

συνήθως των κοριτσιών.  Στις περιπτώσεις γάμου των μεταναστριών με Έλληνα η 

επανένωση της οικογένειας συμβαίνει με τον ερχομό του παιδιού στην Ελλάδα και την 

ένταξη του στην νέα εν συστάσει οικογένεια. 

 

4.5. Ο κρατικός ρατσισμός ενός νόμου που προκαλεί και τιμωρεί συγχρόνως την 

παράνομη παραμονή και εργασία. 

 

Το θέμα που μοιάζει να απασχολεί όλες τις μετανάστριες με τις οποίες μίλησα, ήταν η 

δυσκολία της ανανέωσης της άδειας παραμονής και άδειας εργασίας. Όλες σχεδόν 

παραπονέθηκαν για την αργή διεκπεραίωση των αιτήσεων, οι οποίες επειδή δίνονται 

αναδρομικά και ισχύουν μόνο για λίγο χρονικό διάστημα, (π.χ. 1 χρόνο ή 6 μήνες)  στην 

ουσία τις νομιμοποιούν μόνο για ένα πολύ μικρό χρονικό διάστημα, (1,2,3,ή 4) μήνες και 

τις αφήνει στο νομικό κενό τους υπόλοιπους μήνες του χρόνου. Η ισχύουσα πολιτική για 

την παραμονή και εργασία των αλλοδαπών χαρακτηρίζεται από μια συνεχή αλλαγή των 

διατάξεων που κρατούν τις μετανάστριες σε συνεχή αγωνία για την νομιμότητά τους και 

τις αφήνουν σε πλήρη άγνοια των διατάξεων και των διαδικασιών που πρέπει να 

ακολουθήσουν. Η αδυναμία και άρνηση των υπαλλήλων στις υπηρεσίες να 

πληροφορήσουν σωστά και η αδυναμία των μεταναστριών να καταλάβουν τις 

πληροφορίες που τους δίνονται οδηγούν σε ένα επικοινωνιακό χάος και στην ταλαιπωρία 

των μεταναστριών.  

 

Σε πολλές περιπτώσεις, λόγω της αργής διεκπεραίωσης των αιτήσεων για ανανέωση της 

άδειας εργασίας και παραμονής, οι μετανάστριες δεν μπορούν να επωφεληθούν από τα 

δικαιώματα που αντλούνται από την κοινωνική ασφάλιση, επειδή αυτά είναι συνδεδεμένα  

με μια ισχύουσα άδεια παραμονής και εργασίας και στην περίπτωση που χάσουν την 
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εργασία τους συχνά δεν τους ανανεώνεται η άδεια εργασίας και έτσι δεν δικαιούνται των 

παροχών του ταμείου ανεργίας.  

 

Έτσι σαν απόρροια της ισχύουσας νομοθεσίας που προκαλεί και τιμωρεί συγχρόνως την 

παρανομία, οι μετανάστριες στερούνται όχι μόνο του δικαιώματος μιας νόμιμης παραμονής 

αλλά και των κοινωνικών τους δικαιωμάτων. Η κατάσταση τους είναι αυτή μιας 

ανεχόμενης παρανομίας. 

 

4.6. Η περιθωριακή κοινωνική ενσωμάτωση, η κινητικότητα σαν τρόπος και 

προοπτική ζωής και η δημιουργία διεθνικών χώρων (transnational spaces) 

 

Η ανάλυση των συνεντεύξεων και η εθνογραφική έρευνα της παρατήρησης και ανάλυσης 

του περιβάλλοντος των μεταναστριών, οδηγεί στην ανάγκη να κατονομάσουμε τη σχέση 

της μετανάστριας με το περιβάλλον της με τον πολυσήμαντο όρο της κοινωνικής 

ενσωμάτωσης που όμως πρέπει να γίνει συγκεκριμένος αν πρόκειται να προσφέρει τη 

δυνατότητα για κατανόηση των συνθηκών. Έτσι αναπτύξαμε τον όρο της περιθωριακής 

ενσωμάτωσης εννοώντας τη λειτουργία τους  στη ροδιακή κοινωνία σε συνθήκες κατοικίας 

και εργασίας που διαφέρουν κατά πολύ και προς το χειρότερο από τις συνθήκες κάτω από 

τις οποίες κατοικούν και εργάζονται οι ντόπιοι. Αυτή η λειτουργία τους είναι μόνο δυνατή 

γιατί οι αποταμιεύσεις που μπορούν να κάνουν οι μετανάστριες κάτω από συνθήκες κακής 

πληρωμής και εξαντλητικής εργασίας έχουν στην πατρίδα τους μια μεγαλύτερη 

αγοραστική δύναμη από ότι στην Ελλάδα και μπορούν έτσι να αξιοποιηθούν από τις 

οικογένειές τους.   

 

Η διαδρομή στο χώρο εργασίας είναι συνδεδεμένη με τη διαδρομή στο χώρο διαμονής.  

Η πλούσια βιβλιογραφία για τις συνθήκες κατοικίας των μεταναστών στις ευρωπαϊκές 

πόλεις τονίζει την γκετοποίηση των μεταναστών και τον αποκλεισμό τους στο χώρο από τα 

προνομιούχα κοινωνικά στρώματα. Στην περίπτωση της έρευνας μας διαπιστώνουμε μια 

άλλη διάταξη στον χώρο. Οι μετανάστριες όσο εργάζονται στις οικογένειες σαν εσωτερικές 

δεν είναι γκετοποιημένες, αλλά κοινωνικά απομονωμένες, από τους ντόπιους και τις άλλες 

μετανάστριες. Η μετανάστρια που εργάζεται σαν εσωτερική οικιακή βοηθός δεν έχει 

κατοικία, αλλά δωμάτιο, το οποίο μοιράζεται συχνά με άλλους, π.χ. το ηλικιωμένο άτομο 

το οποίο πρέπει να φροντίσει. Το δωμάτιο δεν είναι χώρος ιδιωτικός, ατομικός αλλά χώρος 

μεταβατικός στον οποίο ο εργοδότης έχει κυρίαρχα δικαιώματα.   

 

Οι μετανάστριες που εργάζονται σαν εξωτερικές αντιμετωπίζουν μια άλλη κατάσταση. Η 

διαμονή είναι συλλογική μαζί με άλλες μετανάστριες από τον ίδιο τόπο, με τις οποίες 

έχουν αναπτυχθεί σχέσεις εμπιστοσύνης. Οι συνθήκες διαμονής είναι πολύ φτωχικές, σε 

διαμερίσματα που έχουν ανάγκη ανακαίνισης. Οι κατοικίες είναι εξοπλισμένες με λίγα και 
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παλαιά σκεύη τα οποία έχουν βγάλει στην αχρηστία οι ντόπιοι. Έλλειψη βασικών οικιακών 

συσκευών δικαιολογείται από τη δυσκολία του προγραμματισμού του μέλλοντος (Ρένα).  Η 

προσωρινότητα είναι παρούσα στη διαμόρφωση των κατοικιών.  Ο χώρος διαμορφώνεται 

σαν χώρος προσωρινός, εφήμερης διαβίωσης, χώρος μεταβατικός. Τα διαμερίσματα είναι 

σε μη προνομιούχες περιοχές που εγκαταλείπονται από τους ντόπιους καθώς 

υποβαθμίζονται  λόγω της ηχορύπανσης, της χαμηλής στάθμης υποδομής, ή σε 

διαμερίσματα σε προνομιούχες μεν περιοχές αλλά περιβαλλοντολογικά υποβαθμισμένα, 

στα ημιυπόγεια των πολυκατοικιών που είναι λιγότερο προστατευμένα από το θόρυβο και 

τον καιρό και δέχονται λίγο φως.  Οι μετανάστριες σαν οικιακοί βοηθοί και εργάτριες 

καθαρισμού είναι εργασιακά ενταγμένες  στις λειτουργίες των ντόπιων οικογενειών 

δεδομένου ότι αυτές οι οικογένειες δεν μπορούν να λειτουργήσουν πλέον χωρίς τις 

υπηρεσίες τους. Αυτό αντανακλά και στο χώρο κατοικίας. Οι μετανάστριες κατοικούν όχι 

μόνο σε υποβαθμισμένες περιοχές, αλλά και σε προνομιούχες περιοχές, αλλά σε λιγότερο 

προνομιούχα διαμερίσματα. Έτσι η λειτουργική τους ένταξη στην ελληνική οικογένεια 

συμβαδίζει με την παρουσία τους σε όλη την πόλη και όχι μόνο στις μη προνομιούχες 

περιοχές. Η μεσαία τάξη και οι αποκλεισμένοι μοιράζονται τον ίδιο αστικό χώρο έχοντας 

άνισες δυνατότητες ιδιωτικοποίησης και διαμόρφωσης του χώρου. Τα δίκτυα των 

μεταναστριών δεν δημιουργούνται μέσα από την περιθωριοποίηση/ γκετοποίηση, αλλά 

μέσα από την τυχαία και φευγαλέα συνάντηση στους δημόσιους χώρους η στα 

διαμερίσματα συλλογικής διαμονής.  

 

Η κινητικότητα καθορίζει τη δράση και τον τρόπο ζωής. Οι περισσότερες μετανάστριες 

έχουν κινητό τηλέφωνο και όχι σταθερό. Η κινητικότητα, η προοπτική της παραπέρα 

μετανάστευσης, κατά προτίμηση στις χώρες της Δυτικής Ευρώπης μοιάζει να είναι μια 

βαθιά επιθυμία, ένα μέσο, μια στρατηγική λύσης προβλημάτων αλλά συγχρόνως μοιάζει να 

είναι και μια υποθήκη που υπονομεύει τις δυνατότητες προγραμματισμού της ζωής.  Η 

κινητικότητα, άκρως αμφίρροπη, μοιάζει να είναι ένα τελευταίο χαρτί που κανείς διστάζει 

να το «παίξει». Έτσι προσωρινά παραμένει μια ιδεατή δυνατότητα που από τη μια μεριά 

βοηθά τη μετανάστρια να αντεπεξέλθει στις δυσκολίες, δίνοντας της την αίσθηση ότι 

υπάρχει ακόμα μια λύση που μπορεί να διαλέξει κανείς αν τα πράγματα χειροτερέψουν 

κλπ. Στη μεταναστευτική κινητικότητα αντιπαρατίθεται μια έλλειψη κινητικότητας στο 

συγκεκριμένο χώρο. Οι περισσότερες δεν έχουν βγει έξω από την πόλη της Ρόδου παρά 

μόνο λίγες φορές με τις οικογένειες στις οποίες εργάζονται π.χ. στο εξοχικό της 

οικογένειας (Κορνηλία). 

 

Η ζωή στο κοινωνικό περιθώριο υποβαστάζεται από α) τα σε εθνοτική και πολιτιστική βάση 

δημιουργημένα δίκτυα άτυπων σχέσεων των μεταναστριών που γίνονται η κύρια πηγή 

πληροφοριών αλληλοϋποστήριξης και αλληλοβοήθειας των μεταναστριών και τις εισάγουν 

στις δομές λειτουργίας της ροδιακής οικονομίας και κοινωνίας, και β) τον διεθνικό χώρο 
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(transnational space) στον οποίο οι μετανάστριες κινούνται και δρουν. Το χώρο της 

μετανάστευσης στη Ρόδο και το χώρο της ζωής της οικογένειας στη χώρα παραμονής. 

Ακόμα και εκείνες που επιτυγχάνουν την κοινωνική ενσωμάτωση με την ένταξη σε 

ελληνικές οικογένειες μέσα από τη σύναψη γάμου, διατηρούν τις διεθνικές σχέσεις με το 

τμήμα της οικογένειας που έμεινε στη χώρα προέλευσης, θέτοντας σε κίνηση μια διαρκή 

διακίνηση των ανθρώπων μέσα στο χώρο, μια κίνηση που μπορεί στις οικονομικά πιο 

άνετες περιπτώσεις να πάρει τη μορφή του τουρισμού (Άννα).   

 

Στη διήγηση των μεταναστριών γίνεται εμφανής ο κρατικός και δημόσιος ρατσισμός και η 

ξενοφοβία αλλά και η κοινωνική αλληλεγγύη των Ελλήνων. Η Ρένα διαγράφει τις απαρχές 

μιας ξενόφοβης εποχής: οι από την ανεργία απειλούμενοι Έλληνες θεωρούν ότι οι ξένοι 

τους παίρνουν τις δουλειές.  Η Δώρα κατονομάζει τον ρατσισμό των αρχών και τη 

«φιλοξενία» των Ελλήνων ως συνανθρώπων. Αυτή η «φιλοξενία» με την έννοια της 

φιλικότητας απέναντι στους ξένους, είναι παράγωγο της κοινωνικής επαφής και της 

αναγνώρισης του άλλου/ξένου ως συν-ανθρώπου.  

 

Έτσι η κατάσταση πλήρους παρανομίας της Άννας μέχρι το γάμο της έχει το παράδοξο 

αποτέλεσμα ότι μη έχοντας εμπειρία με τις αρχές, και νομιμοποιούμενη με το προνομιακό 

καθεστώς παραμονής ως σύζυγος Έλληνα, δεν διαπιστώνει ξενοφοβία η ρατσισμό, αν και 

ομολογεί την αρνητική αντίδραση των ντόπιων πελατών της επιχείρησης όταν εκείνη 

παρουσιάστηκε σαν σύζυγος του αφεντικού στην επιχείρηση. 

 

Το ίδιο οι Φιλιππινέζες κατονομάζουν την κακομεταχείριση τους στις αρχές «Όλο 

φωνάζουν, δεν μας πληροφορούν, δεν καταλαβαίνουμε, Μας φωνάζουν,», χωρίς να 

μπορούν να καταλάβουν τη λέξη ρατσισμός. Μαίρη: «Τι θα πει αυτό;» 

 

4.7. Μετανάστευση, προοπτικές και επιχειρηματική δραστηριότητα 

 

Η βασική προοπτική που διαφαίνεται μέσα από την ανάλυση των συνεντεύξεων είναι η 

κινητικότητα, ή προς την κεντρική Ευρώπη, ή η επιστροφή στη χώρα προέλευσης. 

Ενδιαφέρουσα είναι η συχνή παρουσία της αυτό-απασχόλησης και επιχειρηματικής 

δραστηριότητας στις βιογραφίες σαν στρατηγική υπέρβασης της εξαρτημένης βιογραφικής 

τροχιάς.  Η επιχειρηματική δραστηριότητα εμφανίζεται στην περίπτωση της Ρένας η οποία 

υπήρξε  έμπορος ρούχων στο δρόμο πριν έρθει στην Ελλάδα, σαν στρατηγική ένταξης 

στην πληρωμένη εργασία, αν και η ίδια δεν θεωρεί αυτή τη δραστηριότητα ως  

επιχειρηματική, αλλά σαν έκφραση ανάγκης. Η Λουτμίλλα ίδρυσε, κατά τη διάρκεια της 

τμηματικής της μετανάστευσης στη Ρόδο, μια επιχείρηση- καφετέρια στην Ρωσία για την 

εξασφάλιση θέσης εργασίας για τις κόρες της, θεωρώντας αναγκαίο να αναλάβει εκείνη για 

τις κόρες της την εύθηνη που είχε παλαιότερα το σοσιαλιστικό κράτος εξασφαλίζοντας 
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θέση εργασίας στους νέους ανθρώπους. Η καφετέρια παραμένει κεντρική στο μελλοντικό 

οικογενειακό σχέδιο της Λουτμίλλα για τη μετά την επιστροφή της ζωή. Η Μαίρη, τέλος,  

αναφέρει σαν μελλοντικό σχέδιο για μετά την επιστροφή στις Φιλιππίνες, την 

επιχειρηματική δραστηριότητα. Η εργασία της στο βιετναμέζικο εστιατόριο είναι ένα είδος 

άτυπης εκπαίδευσης στην επιχειρηματική δραστηριότητα μέσα από τη δουλειά στη 

μεταναστευτική επιχείρηση (Bailey and Waldinger 1991). Και η Κατερίνα, η οποία 

εργάζεται σε εστιατόριο, επιθυμεί μετά την επιστροφή της στην Βουλγαρία να ανοίξει ένα 

εστιατόριο στην πόλη της. Έτσι διαφαίνεται, ότι η μεταναστευτική εμπειρία είναι 

συνυφασμένη και οδηγεί στην επιχειρηματική δραστηριότητα.  
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